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„Csupa  legendák  Es jelek” 

(Am, : Seta bölcsöhelyem 

Bevezetés 

A földrajzi név fogalmát tágabban kell értelmeznünk, mint ahogyan a köztudat-
ban él. A nyelvtudomány földrajzi névnek mondja a  „táj  különböző részeinek, illetve 
a tájban található természetes ás mesterséges alakulatainak megkülönböztető ne-
veit". Földrajzi névnek számitanak a városrész, határrész, utca, dülőút nevek, de a 
nevezetesebb  tanyák,  töltések, keresztek, fák, kutak stb. nevei is. 

A földrajzi nevek gyűjtése különösen fontossá vált a  mezőgazdaság  átszervezé-
sével. A nagyüzemi  táblás gazdálkodás  következtében  átalakult  a határ, megszűntek 
a  dűlőutak,  tanyák. Az ember és a föld kapcsolata megváltozott, az  Ősi  nevek kive-
szőben vannak. Pedig a földrajzi nevek „múltunknak beszédes emlékei", „bennük 
van egy táj anyagi műveltségének es  társadalmi  alakulásának egész története". 
Tükrözik a földrajzi nevek nemcsak a  táj  természeti-földrajzi viszonyait, hanem a 
tájban élő népesség történetét, és az ott lejátszódó eseményeket is. (VtcH  JÓZSEF:  
A földrajzi nevek gyűjtésének jelentősége, HADROVICS LAszLó: Történelem es mű-
velődés a földrajzi nevekben, Nyelvör 1964. 3. sz.) 

Lfirincze Lajos már az I940-es évek végén erősen szorgalmazta a földrajzi nevek 
gyűjtését. Az általa irányított kutatócsoport egyik tagja, Farsang Ilona egyetemi hall-
gató 1949-ben mintegy 1200 szentesi földrajzi nevet gyűjtött össze, amely az MTA 
Nyelvtudományi Intézetébe került. Minderről csak 1989-ben, a kézirat  nyomdába  
adása  után  értesültem, igy ezt az anyagot már nem tudtam hasznositani. Szentes 
földrajzi neveit 1965 és 1985 között gyűjtöttük össze. A gyűjtésben főleg az 1970-es 
években a Pollik Antal  Erősáramú  Szakközépiskola néprajzi szakkörének diákjai 
vettek részt, majd a József Attila  Tudományegyetem  Bölcsészettudományi karinak 
het hallgatója 1972 februárjában „vallatta a  tanyákat".  Az egyetemi hallgatókat 
gyűjtőmunkájukban a helyismerettel biro szentesi néprajzi szakkörösök segitették. 
Az egyetemi hallgatók  Nyíri  Antal a JATE nyelvész professzorának indítványozási-
ra töltötték itt a gyakorlatukat. 

Nyíri Antal, aki szentesi születésű, mindig figyelemmel kísérte a megyei hon-
ismereti bizottságban is a szentesi földrajzinév-gyűjtést. A szellemi irányításon túl 
gyakorlati segitséget is nyújtott Szentesnek, hiszen az  említett  het egyetemi hallgató 
több száz névvel gazdagította az anyagot. Mindig megértő figyelemmel kísérte a 
földrajzinév-gyűjtést a megyei és a  városi  Hazafias Népfront es a szentesi  Városi  
Tanács. 

Külön kell megemlékeznem adatközlőinkről, akik a gyűjtőmunkában  segítettek,  
is értékes adatokkal gazdagították az anyagot. Az összegyűjtött földrajzi névanyag 
közös munka eredménye. Remélem, szolgálni is fog bennünket, szentesieket, hogy 
jobban ismerjük múltunkat. 
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A gyűjtés szempontjai, források 

A bel- és külterület földrajzi neveinek gyűjtésében, ellenőrzésében és rendezésé-
ben, a szájhagyományon kívül meghatározó szerepet kaptak a térképek. A térképe-
ken  kívül még igen fontos  források segítették  a  munkát.  A  leglényegesebbek:  „A 
kihaló szentesi víziélet néprajzi és népnyelvi maradványai" (NYIRt ANTAL); „Az  Ár-
pád-kori Magyarország történeti földrajza" (GYÖRRRY GYÖRGY); Csongrád vármegye 
története (DR.  ZSILINSZKY MIHÁLY);  Szentes város története (Sam LdiszLó); Szentes 
(szerkesztette NAGY IMRE) is a  Petrák krónika. 

A  Petrák krónikát egy XVIII. századi szentesi mesterember,  PETRÁK  FERENC 
Írta. Feljegyzései, történetei, nem történelmi hitelességűek, de történeti elemeket 
tartalmaznak. Ezt a kézfrásos művet sokan lemásolták a XIX. században, és koruk 
jelentős eseményeivel folytatták. A Petrák  krónika hatását a szájhagyományban még 
a gyűjtés idején fel lehetett ismerni. A Pesty Frigyes-féle névgyűjtéskor (1860-as évek) 
ugyancsak a Petrák  krónika szellemében válaszolták meg a kérdéseket elődeink a 
Helységnévtárnak. A Petrák krónika értékes névanyagot is megőrzött, főleg ezért 
használtam forrásmunkaként. 

BLAZOVICH Lkszu5: A Körös—Tisza—Marosköz középkori településrendje c. 
művét csak részben tudtam felhasználni, mivel a munkám „Szentes múltja a föld-
rajzi nevekben" című fejezete már jórészt elkészült, amikor az említett könyv elju-
tott hozzám. 

A forrásértékű népnyelvi szöveg adatközlői közül külön kell megemliteri Kun 
Lászlá, Rúzs Molnár Imre, Papp Imre és Vecseri Lajos nevét. Ők voltak, akik megér-
tették a gyűjtés fontosságát, tisztában voltak tudásuk értékével, hiteles ismeretük 
fontosságával. 

A gyűjtött anyag elrendezése, a népnyelvi szöveg 
hangjelölései 

Az elrendezés elve természetesen adódott az összegyűjtött anyagból. Az első feje-
zet Szentes múltja a földrajzi nevekben, amely átfogó képet próbál adni a legrégibb 
bel- és külterületi nevekről, az ember és a föld kapcsolatáról. A  második fejezet a bel-
Es külterületi földrajzi neveket ismerteti a Bevezetésben  megírt részletességgel. Mind 
a két fejezetben jelentős szerepe van a népnyelvi, nyelvjárási szövegnek. Szentes 
nyelvjárásának szinte napjainkig jellemzője volt az f-zés és a  zárt é-hang. Az f-zés 
kihalóban van, a zárt i-hangot viszont  általánosan használják. A nyelvtudomány két 
ponttal jelöli ezt az amely se nem e, se nem é, a kettő között képezzük. A népnyelvi 
szöveg írása több mindenben eltér a helyesírás követelményétől. Szokatlan különö-
sen az olvasó számára a ]  hang egyféle jelölése, de erre is a szöveg hűséges lejegyzése 
kényszeríti a gyűjtőt. 
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Szemes múltja a földrajzi nevekben 

A SZENTES NtV, A VÁROSRESZEK NEVEI ES KIALAKULÁSUK 

Szentes es környéke földrajzi  adottságait  tekintve igen alkalmas volt megtelepe-
ésre. Honfoglaló őseink is az  elsők között „ülték meg" a vidéket. Mar a XI. század-

ból (1075) van adatunk, hogy itt egy Kurca parti halászfalu létezett, de név szerint 
csak 1332-ben szerepel először oklevélben : Scenthus (=  Szentes)  (AMTF 904). 

A Szentes név eredetét tekintve a  tudománynak  csak feltételezései vannak. Kiss 
Lajos szerint a Szentes név személynévből keletkezett magyar névadással. Az alap-
Aul szolgáló személynév a szentes (-e : szent) melléknévből való (FNSZ, Szente. 
Szentes 605.). • 

Az 1960-as évek közepén a Képek Csongrád megye történetéből című kis tanul-
many a következőket  Írja Szentes nevével kapcsolatban : 

„Szentes neve — Sentus, Centhus, Zcntus alakban — 1211 óta fordul elő ok-
levelekben, mindannyiszor személynév gyanánt. Mint helységnevet 1355-ben 
Zenthes formában olvassuk első ízben, mikor a Pető család kezén volt. Zsigmond 
korában a zetheri Makók pereskedtek birtokáért.  Nyilván  ennek a csalidnak 
van legtöbb köze Szentes alapításához es nevéhez. Ez a família ugyanis egy 
századdal előbbi  oklevelekben Makó  de Zenthes néven szerepel" (71). 

A  Petrák krónika mondai értékű feljegyzése is személynévvel hozza kapcsolatba: 

„Szentes mostani nevét első birtokosáról Zendus János magyar fővezértől vette 
első neve eredete homájos hanem tudva van hogy itten Romai Gyarmatok lak-
tak mert Kurtza fojóvíz partján az északi részen most is hamuval töltött vastag 
cserépedények,  sőt Romai pénzek is találtattak, Hogy ezen mostani nevét mej 
idő  tájba költsönözte, azt bizonyosan nem lehet tudni, mert már az 1545 ik 
évben amidön az Aradi Cáptalan több körülötte lévő hejségekkel együtt  bírta 
Zentus nevet viselte, mert ezt  László királynak egy kiadot leveléből olvashatni, 
latinul van meg irva, de mi mar azt nem tudjuk hogy mit tesz... tehát ki hagyom 
belőle" 

A Zendus-monda olyan  erősen beépült a köztudatba, hogy ezen kívül a  szájhagyo-
mányban másféle Szentes névmagyarázattal nem  találkoztam. 

A belterület földrajzi neveinek gyűjtésében a szájhagyomány kiegészítésének leg-
biztosabb segédeszközei a térképek voltak. Térképek már a XVIII. században készül-
tek a belterületről. A XVIII. század második felének Szentesen mil; megőrizte közép-
kori  arculatát, bizonyftja ezt a II. József korabeli térkép (1. sz. térkép 11. o.). A kor 
földrajzi neveit a református egyház anyakönyvei megőrizték: Kis Völgy Parton 
lakó, Felső Kai Udvardi István,  Alsó Párti,  Kis Völgy oldalon lakó, Felső Parton 
lakó. (Református Egyház születési és házassági anyakönyve 1792. év 385-86). 

A következő térkép 1840-ben készült, amelyet ha összevetünk a II. József kora-
belivel,  Óriási fejlődést tapasztalhatunk: rendeződött a belterület és megkétszerező-
dött (2. sz. térkép 12. o.). Az első olyan térkép, amely a  város utcaneveit is rögzítette, 
186I-ben keletkezett. A századfordulóig nagyobb  változások  viszont nem történtek a 
város életében,  Így  a természetes áton keletkezett utcanevek hagyományozódtak, Es 
éltek tovább a térképeken. Az 1861-es térkép névanyagit őrzi az 1895-ös kéziratos 
térkép is, amely több  példányban  forgott közkézen még a XX. században is (3. sz. 
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térkép 13. o.). A gyűjtés idején az  idős szentesi emberek az 1895-ös térkép ismerete 
nélkül is még jó lemlékeztek ezekre az utcanevekre, néhányat még használtak is a 
tájékozódásban : pl. Kurcaparti utca (=  Boros  Samuel u.). 

A hivatalos utcanévadás igénye már megfogalmazódott a múlt század utolsó 
negyedében, de a megvalósításra csak századunk első évtizedében, 1906-ban került 
sor. Későbbiekben is történt utcanévváltoztatis a XX. századi történeltni  változások-
kal együtt, de általiban ugyanazokat a jelentősebb utcákat érintette: pl. 1948 Lenin 
fit, 1945 gróf Teleki Pail fit, 1942 vitéz Gömbös Gyula fit, 1932 lord Rothermere 
1895 Vásárhelyi fit. A gyors  névváltoztatásoknak nem maradt nyoma az emlékezet-
ben. A Lenin  üt már 616 név, de a Vásárhelyi útnak ma is szerepe van a  tájékozódás-
ban. (A  városból  kivezető. Hódmezővásárhelyre vivó id.) A földrajzi nevek, utca-
nevek segítségével  megformálható Szentes régi arculata, ui. jórészt természetes nevek 
voltak. Valamikor a mai város területét is a Kurca kisebb erei  hálózták  be. A mai 
Fürdő környéke  (régen Sóház) a legmagasabban fekvő része a  városnak,  az  árvizek 
idején ez volt a kijelölt menekülőhely. Itt volt a lcurcai kikötő is, amíg a Kurca fontos 
víziútnak számított. (A Kurcin, Körösön el lehetett jutni Nagyváradig.) A kurcai 
kikötőbe érkeztek a  Tiszán leúsztatott szilfák is. A néptudat szerint azért nevezték 
a Kórház melletti utcák  találkozását  Görgős-nek mert itt görgették ki a megérkezett 
szálfákat.  Innen indult a Kurcán túl a Görgős  dűlő  is (=Himin Kató utca), amely 
egészen a Tiszáig visz ma is. A városon kívül eső alsóréti  dűlőútszakaszt  ma már csak 
a legöregebbek mondják Görgős diflö-nek. A Görgős nevet megőrizte a Nagygörgős 
és a Kisgörgős utca (=  Bálint  utca). E két utcanévben két patak neve maradt fenn. 
A népetimológia  másik magyarázata szerint  a Kurca-part  említett  szakasza  azért 
kapta a Görgős nevet, mert itt ömlöttek valahol a Kurcába a Görgős erek, amelyek a 
Felsöptirt egy részének vizit gyűjtötték össze, és „görgették" a Kurciba. Gyűjtésem 
idején (1967-74) a legidősebb adatközlők sohasem tették a Nagygörgős és a Kis-
görgős mellé az utca szót: pl. „a Nagygörgösbe lakik". A Nagygörgös és a Kisgörgős 
a Kispiac  (Klauzál, Szűrszabó, Bocskai, Nagygörgős, Arany Janos utcák találkozása) 
környékén eredtek, és itt volt a  vízválasztó.  Innen északra is délre folytak az erek. 
Itt eredt a Kisvölgy is, csak az délre folyt. A Klauzál utcát Kisvölgy-nek és ennek foly-
tatásában a Budai Nagy Antal utcát Kisvőlgy alj-nak mondták. A  Petrák krónika 
szerint „Bekerítő ér vagy mostani nevezet szerint a Kisvölgy". A Kisvölgy gyűjtötte 
magába a Kisér vizét, majd belefolyt a Góginy-laposba, onnan a Nagyvölgybe. 

Városunknak  a mai  főutcától,  a Kossuth utcától északra eső városrészét  Felső-
párt-nak  nevezik. A  Felsőpárt  földrajzi  nevünk  a  Református eklézsia históriájában 
mir az 1740-es években előfordul: „Itt illik feljegyeznünk az új  Leány Oskolának a 
felső Párton  felállításának alkalmatosságát" (I. kötet VIII. könyv). A história meg-
emlékezik azokról a lakosokról is, akik „...szivesen  munkálkodtak  a templomnak 
építésén, kezdetitől fogva végezetéig." A templom építésén szorgoskodott a:  Kísér 
sor, Kurca sor, Kurca második sor, Harmadik sor, Negyedik sor, Ötödik sor, Fel-
sőpárti sor. (A templom 1746 utáni években épült.) Ebből a korabeli adatból arra le-
het következtetni, hogy a Felsöpárt eredetileg a legősibb települési magot, a Kurca-
part-ot nem foglalta magába. Az adatközlők legtöbben az [—II. kerületet  mondták 
Felsőpárt-nak, voltak olyanok, akik inkább csak a II. kerületet tekintették annak. 

Az Alsópárt a mai HI. kerület, amely a Kossuth utca és a Lenin fit közötti  város-
rész.  Az Alsópárton lakók szerint a Keresztes utca Csillag utca felöli szakasza a leg-
magasabban fekvő része ennek a területnek. A Keresztes utcai idős emberek még em-
lékeznek arra, hogy az I919-es tiszai  árvíz idején a  Tóth József és a Szalai  utcán 
(=  Rosenberg  házaspár u.) kívül az Alsópártnak a Keresztes utcai környéke volt ki-
jelölve menekülőhelyül. Az alsópártiakat az akkori mérnök azzal nyugtatta, hogy an- 
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nak a  városrésznek  a  magassága vetekszik a Sóház (= Fürdő)  környéke magasságival. 
Az Alsópárton több generáción keresztül ott 616 családok emlékei, tapasztaltai azt 
bizonyítják, hogy ez a része is régen lakott területe a  városnak.  Több adatközlő sze-
rint építkezéskor, épületátalakitiskor találtak a földben régi épületmaradványokat. 
Arról is többen panaszkodtak, hogy egy ásónyomnyi földet nem tudnak megforgatni 
anélkül, hogy a szerszám útjába akadó tégladarabok ne  okoznának  nekik  bosszúsá- 
got. 

 Az Alsópárton tájékozódási pont volt a  Villogó.  Így mondták:  „ott lakik az Alsó-
párton a Villogó tájékán." „Ma egy uceát hínnak igy az Alsópárton, régen csak Vil-
lógórú beszeltek. A Villogó egy terület elenevezése  vőt" (Brezovai Györgyné 81 eves). 
A századfordulói hivatalos „utcakeresztelésnek" majdnem  áldozatul esett a Villogd. 
A bizottság, amely a névadással foglalkozott, arról panaszkodott 1903-ban, hogy 
kénytelen szinte minden utcának új nevet adni : „Mert az itt-ott közismertnek mutat-
kozó elnevezés annyira együgyű Es útszéli, hogy azt némi szépészeti érzékkel  megtűrni 
lehetetlen." Ilyennek tekinti a Villogót is. „A Villogó név közismert ugyan, de nagyon 
útszéli, annak az ismeretes korcsmának tetején alkalmazott villogó ma  már nem vil-
log"  (Bizottsági  javaslat 1903). Az alsópárti idős emberek néhányan még emlékeztek 
erre a „rosszhirá korcsmára". A kocsma rég megszűnt, (az Alsópárt legmagasabban 
fekvő részén volt) de a Villogó fontos tájékozódási pont volt is az ma is. Az 1960-as 
években több névmagyarázatot jegyeztünk fel : pl. 

„Itt villogtak a leginyek jobbra-balra, mert féltek. Nem vót ajánlatos az Ásó- 
pártra járni felsőpárti leginynek" (Vecseri Lajos 80 eves  református vallású). 

Ez a névmagyarázat már nem a kocsmára utal, hanem a két  városrész ellentétére, 
amelynek részben vallási okai is voltak, ui. az  alsópártiak jóresze a XVIII. század 
második felében betelepített katolikusok, vagy „matyók" voltak, ahogyan még a XX. 
században is a nagyon idős felsőparti reformátusok mondták. 

A folyók  szabályozása előtt Szentes különösen ki volt szolgáltatva a Tiisza es a 
határbeli folyók, patakok, erek vízjárásának. Idős emberek szájából nemegyszer hal-
lottam, akik ősei elbeszélései szerint adták tovább, hogy régen, a  szabályozás előtt, 
árvíz idején összeszakadt a Tisza a Kurcival, is mindenütt  sík víz  volt, ameddig a 
szem  ellátott.  A Petrák krónika is megemlékezik a nagy árvizekről; „a Tisza, Körös, 
Kurca, Kórógy szerfelett  kiáradásai, melyeknek kiöntéseik sok károkat okozván 
nevezetesek." Csak az 1816-ost emelem ki : „mely még a  városnak negyedrészét, azaz 
a Kisérben levő házakat is elöntvén összedöntötte." 

A „Kis- vagy  Bekerítő ér hajdan a  város szélét képezte, most a  városon belöl esik. 
Kiszáríttatván, házhelynek osztatott ki" (P. 1866.). A Pkr. a Kisvölgyet nevezi  Bekerí-
tő érnek. A P-féle gyűjtésben már nem szerepel a Kisvölgy Szentes vizei között, hi-
szen akkor mar legalább egy évszázada  beépített terület. Valószínű, bogy a „Bekeritö" 
jelző  egyaránt használatos  volt a Kisvölgyre es a Kisérre is, ugyanis együtt teljesen 
bekerítették  a  beépített területet. Mai térképen is  látható, hogy az ősi települési 
mag a Kurca es a Bekerítő erek (Klauzál, Budai N. A., Kiser utca) es a Nagygörgős 
utca közötti terület. A Kiser helyén ma utca van. A Kisér  városrésznév  is. Az ér medre 
kb. ott lehetett, ahol az út vezet.  Bizonyítja ezt az út fekvése, is az 1895-ös  térképen  a 
Writ) Mihály utca Kisérparti utca-ként szerepel. 

A Kisér  városunk legmélyebben fekvő területe. A folyók szabályozásáig nemcsak 
a Kisért, hanem az egész települést védőgát, mentőgát vette körül. Ennek emléket 
őrzi a Mentő utca es Meng sor. Gyűjtésem sorb az 1960-as években egy 85 eves kisdri 
asszony a következőket mondta el: „Azért hítták Mentő uccinak, mert az ittlakók 
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I. sz. térkép: Szemes is k8rnyike (1784-es  katonai  térkép alapján) 
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4. sz. térkép: Szemes városrésznevek 

mentatték a várost. Meg kassal is horták a födet a gátakra." Csak a legöregebbek 
emlékeztek arra, hogy a Kisért védő mentőgát a Gógányig húzódott, tehát a Mentő 
sor es az Ürge sor helyén. Az előbb idézett idős asszony emlékezetében villant föl a 
következő kép: „otthonrú, gyerekkoromba az iirpád uccán szaladtunk ki a tulagittra 
(túl a gátra) játszani." A  gátat régen széthordták, elterítették.  Ez lett a sorsa a város 
északi ós északkeleti részén épült mentőgátnak is:  szétterítették, töltésnek használták 
fel. (A város déli részén lévő mentőgát halványan látható a 2. számú  térképen  12. o.) 
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A Góginy városrésznév is használatos volt a tájékozódásban. A név a Goigarty sor 
es a Gdgany-lapos Rildrajzi nevekben ma is él. A néptudat szerint a kiemelkedő föld-
hátat, földnyelvet nevezték Gógánynak. ,Alakjáról Gatyaülep-nek mag Rostakéreg-
nek is mondták." A kisériek szerint e két utóbbi csúfnév volt. Főleg a felsőpártiak 
emlegették Igy. A Gógány a XVIII. században temetőül szolgált, az 1840-es  belterületi 
térkép (2. sz. 12. o.) szerint mil .  beépült. A Góginy-lapos jelentős vízgyűjtő volt, 
hiszen az összes deli irányba folyó patak, ér vizét idehozta. Halban is gazdag le-
hetett, ui. a Pkr. feljegyezte: „1768-ik Esztendőben tavaszán 285 fontos harts& 
fogott Buzi János nevezetű ember a Gógáni rétségben..." 

A XX. században az eddigi  városrész  nevek mellett ismertté  váltak  a munkás-
telepek nevei. A laduiton  kialakított különböző telepeket együttesen a XX. század 
második felében is Sitir-ként (Sitér: Sitar) emlegették. (A név kihalóban van.) Az első 
világháborúig benépesült az Alsóréti újtelep, es Berekháton, Nagynyomáson, Hike-
den is osztottak házhelyeket. 1915-ben osztották ki a Nagy Sándor-telepet, majd az 
első  világháború után kaptak házhelyeket a Szeder-telep-en főleg hadiözvegyek, a 
Sárgapart-on a hadirokkantak. Hékéden épültek a két  világháború  között az Oncsa-
házak is. (Oncsa -,Országos  Nemzet-és Családvédelmi  Alap.) A telepek a felszabadu-
lás után továbbépültek. Az 1960-as évektől új telepek is születtek. A telepek terje-
delme miatt a  tájékozódás napjainkban mil- az utcanevekkel történik,  tehát  a régi 
telepnevek elhomályosultak vagy kihaltak. Ugyanigy  elhomályosulóban  vannak a tör-
ténelmi városrész  nevek: Felsőpárt, Alsópárt, Kisér (4. sz.  Ik. 14. o.). 

A HATkRRtSZNEVEK  És  MúLTJUK 

A külterületi földrajzi nevek gyűjtését először az 1950-ben, a tanácsok megala, 
kulisakor meghúzott közigazgatási  határokon belől akartuk elvégezni. (Cserebökény-
Eperjes es Nagytőke önállósodásival nagy  területeket szakítottak ki Szentes hatá-
riból.) A szentesi ember azonban a XIX. század elejére kialakult külterületben gon-
dolkodott még a gyűjtés idején is. A nagy kiterjedésű pusztának a  határai az örök-
váltság után (1837) váltak véglegessé, es ezt örökítette meg „Szentes  város  az egész ha-
tárának  térképe" 184(7" (Szentesi Levéltár 5. Nr. 2.) 1. 5. sz. térkép 15. o.). Az 1840-ben 
készült térkép gazdag földrajzi-névanyagot őrzött meg. A térszínforma neveken  kívül  
a  határrésznevekben fennmaradtak olyan középkori települések nevei is, amelyek a 
tatár, török  dúlások idején elpusztultak : pl. Bökény, Dómit, Hékéd,  Királyság, 
Ecser, Tőke, Szentliszló és Veresegyháza. A népi emlékezet és tapasztalat szerint 
település volt  Karácsonytelke  is a kistőkei  határban. (Karácsonytelek hivatalos név-
ként nem él, napjainkra kihalt.) A szentesi határ földrajzi neveinek ismeretében a for-
rásmunkák segítségével az elpusztult települések helyei térképre vetithetők : I. 6. 
37. térkép. 

A majd 70 000 kat. holdnyi Szentes határa  harminckét határrészt számlált a XX. 
században: 1. 7. sz. térkép. Ezeknek a  határrészeknek  a múltja LAM elénk különböző 
forrásmunkák es a népi emlékezet  segítségével nyolc fejezetben : 1. Hékéd,  Nagy-
hegy; 2. Rét: Alsó-, Felső-rét; 3. Berek, Bereklapos, Berekhát; 4. Nagynyomás, La-
pistó, Fertő, Derekegyházi oldal; 5. Dómit; 6. Kistőke, Nagytőke, Bökény, Jaksor, 
Zalota, Tehenes, Kökényzug; 7. Szentliszló, Vekerhát, Vekerzug, Kaján, Ecser, 
Veresegyháza; 8. Pankota, Mucsihát, Eperjes,  Nagykirályság, 
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Hiked  és Nagyhegy 

A mai közigazgatási határokon belüli Hékéd nem azonos a középkorival, amely-
hez nagy kiterjedésű puszta is tartozott. }MU(' nevével először a: XIV. században 
találkozunk,  1332-ben (AMTF. 896.), majd a XV. században: „1453-ban Heykedi 
Anna, néhai Heykedi Gergely  leánya Sári Péter mestert, Hunyadi János  titkárját 
fiává  fogadta és neki Heyked, Bewd  (Bőd) helységeket, Dancsháza, közönségesen: 
Becsenew pusztával —valamennyit Csongrád vármegyében,  —  továbbá Zenthes és 
Donathwrna (Donattornya) falvak közt fekvő földeket egészen a Tisza folyóig a ha-
lastavakkal és patronátusi joggal együtt örök  birtok gyanánt  neki adta" (Zs. M. I. 
98.). 

A XVIII. és a XIX. századból  egyaránt  maradtak fenn írásos emlékek Hékéclről, 
amelyek azonban a szóbeli hagyományból táplálkoztak: „Hákéd mej szentegyházút 
a faluval együtt  elpusztította  a török lakosai Reformátusok voltak, a szöllőjének a 
földből való kihajtásai annyira mutogatták magokat még 1730-ik évben és a felső vé-
gin Szentes városának hogy még termés is látszott rajta..." (Pict .) 

„Hékéd hajdan falu volt, most talaja részint legelő, részint szőlős kertekül hasz-
niltatik. Nevezete ki sem nyomozható. Szenteshez közel esik. Jelenleg a falunak és 
templominak semmi emléke nem található. Még 1700-dik esztendőben is ezen a 
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8. sz. térkép: Hékéd, Nagyhegy 
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helyen a lakosok által bírt szőlők annyira kihajtottak és díszlettek, hogy még termés 
is mutatkozott rajtok. A Szentesiek birtoka. Földje szikes, homokos, részint fekete, 
nagy resze hasznavehetetlen" (P. 1866.). 

HeIced természetes  része  volt a mai Nagyhegy, amelynek a  nevével  az 1840-es 
térképen még nem találkozunk: Homoki, Bogarasi és Hékédi  szőlők  néven szerepei 
Nagyhegy-nek vagy  Öreghegy-nek  a mai Nagyhegy legmagasabb pontját nevezték. 
Bizonyítják ezt nemcsak halvány emlékek, hanem 1818-48 között született vég-
rendeletek földrajzi nevei is (Szentesi Levéltár). Pl. „...vagyon az Öreghegyen 5 
pasztából álló szöllöm..." (314./1820) „Vagyon az úgynevezett Nagy Hegyben 300 
útból alló szöllöm..." (356.11823) 

A végrendeletek megőriztek a mai Nagyhegy területén több múlt századi fold-
rajzi nevet, amelyek  feledésbe merültek:  Pl. „Vagyon... 4 pászta szöllőm Bogarasban" 
(376.11825); „Vagyon a Homok hegyben 272 útból álló szöllörn..." (339./1820). 

A Nagyhegy természetes képződmeny, a határ legkiemelkedőbb  része:  „a  Nagy-
begy  a Vekerlaposrú nízve nagy domb" (Kun Laszlo). (H.Gy szerint „A Tiszántúlon 
s músutt is a szöllőhegyeket nevezik hegynek, míg a többinek hát, halom, domb a 
neve" 21. o.). Hékéd fontosságát a középkorban a kurcai citkelő és a Bödi rév ameny-
nyire hangsúlyozta, annyira valószínű, hogy gyors pusztulását is siettette. Hékéd is 
a török hódoltság  idején,  a 15 eves háborúban pusztult el (1591-1606) (NJ. 48.). 

Heked es Nagyhegy életének utóbbi 300 esztendeje  eggyé  forrt Szentesével: az 
ide menekült hékediekkel nemcsak gyarapodott a  középkori  kis halászfalu lakóinak 
száma, hanem Szentes hiclviros jellegét is erősítette. A nagyfontosságú kurcai átkelő 
es a Bödi rév csak a kurcai földháton volt megközelíthető. Az 1784-ben készült ter-
kép is bizonyítja, hogy az  É-ra  es a D-re vivő utak kiinduló helye a kurcai földhát. 

A nagyhegyi földrajzi nevek gyűjtésekor a legidősebb adatközlők közül többen 
megemhtették a Körmendi-kapu-t, mint fontos helyet. A kapu helymegjelölésében 
viszont többen bizonytalanok voltak. Végül is Nyíri Sándor (lakik: Nagyhegy 277., 
76 eves) emlékezett pontosan a kapu hollétére, mert a háza, amelyet még a nagyapja 
vett 1871-ben, a Kiskörmöndi út (ma =Garázsdülő) közelében van. Igazát a követ-
kező kis történettel is megerősítette: a nagyapját minden vasárnap a Ktirmtindi-kapu-
ig kísérte, ahol akkor csak egy sorompó volt. (Nyiri Sándor mindig Körmöndi-kaput 
mondott.) Nyiri  Sándor  által megjelölt Kőrmendi-kapu kb. ott volt, ahol a kurcai 
földhátról  lekanyarodó  utak találkoznak, közel az 1784-es térképen megjelölt nagy-
völgyi átkelőhöz. 

Nyiri Antal szegedi nyelvészprofesszor 1977-ben a következőket mondta a Szen-
tes régi arculata című előadásában a „Kapuk" című fejezetben: „A regi, kisebb tele-
pülések is,  tehát  azok, melyek nem fallal voltak körülvéve, körül voltak keritve, 
ha missal nem, hát vesszőfonadékkal, es a községbe, kisebb városba  vezető  útnak is 
volt kapuja, sőt eredetileg csak annak volt kapuja, a teleknek nem. De ez a vessző-
fonadék vagy nádfonadék kapu természetesen nem  zárra  járt, hanem gúzzsal vagy 
ehhez hasonló megoldással volt nyitható es  csukható.  Bátky Zsigmond es GyőrITy 
István szerint a honfoglaló magyarságnak nem voltak bekerített telkei. Az  eredeti  ma-
gyar településformákban még 150-200 évvel ezelőtt is ismeretlen volt a teleknek, 
udvarnak  kerítése;  a telkek nem voltak elkülönítve egymástól, s amint mar  láttuk,  
mai értelemben vett utcák sem voltak. 

„A falvakat régente, sőt sok helyt még a közelmúltban is közösen épített sövény-
vagy tüskekerités vette körül, amelyen at kapuk vezettek a mezőre. E kapukat  éjsza-
kára elzárták,  hogy a keritetlen udvarokban,  tehát  nem  istállókban,  hanem állások-
ban tartott jószág ki ne szabadulhasson, s kart ne tehessen a vetésben. Ezért  hívták  
a kapukat mező- vagy vetéskapuknak" (Mum i. h.). 
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9. sz.  térkép: laszlornb, Nanykmtb 

halom 

A 17. században es azelőtt Szentesnek is csak a  települése határa  lehetett bekerít-
ve, es a Szentesre vivő meg onnan kilépő utak városhatári részén lehettek  vessző  vagy 
nádfonadék  kapuk. Ennek a kérdésnek végleges megoldása természetesen meg további 
kutatásokat, bizonyitékokat kíván. De efféle  városkapura  lehet következtetni abból is, 
hogy a Nagyhegy egyik bejárati útját a Nagyhegyre való belépésnél Körmendi-kapu-
nak hívták még az en gyermekkoromban is, holott ott semmiféle mai  értelemben  vett 
kapu nem volt." A szentesi napok előadásai 1977 Somogyi  könyvtár  Szeged) 

A Nagyhegyet földrajzi adottságai védték: Ny felől a Tisza—Kurca ártere, 
E es K felől a Veker  lápvilága.  (Ezt a Kunszentmártoni út és a Veker közé eső 
mélyfekvésa területet még a XX. században is Vekerlapos-nak nevezték, amely a 
kistőkei határhoz tartozik.) De megközellthetetlenné tette EK felől a Nagyhegyet a 
8. számú térképen  látható  Szőlő4rok is. Az idős emberek elmondása szerint a  Szőlő-
árok emberemlékezet óta ott van. A Nagybegyre csak Szentes felől lehetett bemenni, 
mert díllői  vakdűlők,  a Nagyhegy keleti oldalán nincs kijáratuk a Veker felé, csak a 
Nagypaté út-nak volt. A Tisza—Kurca—Nagyvölgy—Kisvölgy védelmében meghú- 
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zódó középkori Szentesre föltételezhetően a  Körmendi-kapunál összefutó utakról a 
kurcai  földháton lehetett legkönnyebben bejutni az év bármelyik időszakában. 
A  Kisvölgy  (kb. a mai Klauzál u. + Budai Nagy Antal u.) és a Nagyvölgy között 
csak az tudott közlekedni, aki ismerte ezt a limányos területet ( =lapos, mocsaras). 
„Az embert gyorsan elnyelte a  limány, érdekes tulajdonsága vőt : a fej még itt vót, 
de az elsó test min amott" (Kun Laszlo). 

A Kisvölgyet, amely körülölelte a települést, Bekerítő ér-nek is nevezték, es 
„hajdan a yams szelit kepezte" (P. 1866). A Nagyvölgy vagy Sebesér a yaws keleti 
oldalát övezte,  állandó viztolyás volt. Most kiszáradt  —  írták róla 1866-ban (P). 
Kun Laszlo szerint ha nyáron  kiszáradt  is a  Nagyvölgy, az árterületen mindig voltak 
kutykdk („amibil sose logyott ki a viz"). A kutykdk 10-20 meter  átmérőjű, 2-3 m 
melysegü termeszetes kepződmények voltak a kiszáradt mederben. Szentest azonban 
nemcsak az áthatolhatatlan limányos terület védte, hanem a  vigyázók  is biztosítot-
tak a Kisdomb (az akkori  belterület  a Kurca-parton) és a Nagydomb nyugalmát. A vi-
gyázok kinn éltek a Nagydombon, a mai Nagyhegyen. Érdekes történeteket beszélt el 
egy  tősgyökeres felsőparti ember, Kun Laszlo (született 1903) a vigyázók életéről. 
A törteneteket nagyapjától és egy liatalkori ismerősétől, Egri Szilagyi Máriától 
hallotta, aki szivesen emlékezett őseire, az Egri  Szilágyiakra. (Egri Szilágyi Maria 
kb. a múlt század  közepén született, es a nagyapjától hallotta a történeteket. Az 1930- 
as években halt meg.) Az Egri Szilágyiak  —  elmondása szerint  —  vigyázók voltak a 
Nagydombon (Nagyhegyen).  Ősei nagytermetű, érces hangú, kemény emberek vol-
tak. Ezek a tulajdonságok kellettek ahhoz, bogy a megbízásuknak eleget tudjanak 
tenni. „A vigyázók azok ott íltek (Nagydombon), ott nyőttek, meg hat szeiettlk 
is, szüksig vót rájuk, mer ahho ety külön adoccság kellett, hogy valaki olyan hangot 
tuggyon produkálni, hogy eggyik halomtú a  másikig elhalaccon, meg onnan értelmes 
mondatot bő tuggyon mondani a Kisdombra" (Kun László). Egri Szilágyi Maria 
szerint a vigyázóktól függött és a kutyáitól, hogy ki jöhetett be a Nagydombra es a 
Kisdombra. Az idegent „a vigyázó kutyái nem engették be. Ha nem  állt meg, mikor a 
kutya elibe AM, akkor a lediitötte." „Nagy testa, mocskos  színű (szürke) kutyák 
vótak" (Kun Laszlo). A képzelet es az emlékezet még Hékéd népi  névmagyarázatát  is 
összekapcsolta a vigyázók munkájával: „A vigyázó kiáltotta:  —  Hi min, hé, ked 
(kend)?  Igy lett beliille fiekdd." (Kun Laszlo) Egri Szilágyi Maria szerint Nagyhe-
gyen jószágokat is tartottak a vigyázók életében : „szárgylkot (=szArnyék) is építettek. 
Nádbú csináták, szél ellen, nap ellen vétte a lovakat. Ott is teleltek" (Kun Laszlo). 
Kun Laszlo fontosnak tartotta megkülönböztetni a vigyázót a csősztől, mert Egri 
Szilágyi Máriától igy hallotta: A vigyázó nem kapott fizetést a szolgálatáért: „A 
vigyázóknak az vót a kötelességük, mert ott iltek, meg nem mehettek  el  még nem is 
mentek... A csősz pizér dogozott." A vigyázók emlékét őrzi a 9. számú térképen be-
jelölt Vigyázdhalom is. Balogh Janos 1887-ben az akkori Szentesi Lapban folyamato-
san jelentette meg „A mi halmaink"  Írását.  A Vigyázóhalornmal kapcsolatban a kö-
vetkezőket írja : „Túl a Nagyvölgyön, de közvetlenül a város alatt, a mai r6m. kath. 
hivek mai also temetője közepe táján levő halmot e század eleje  óta  Temető vagy 
Kálvária  halomnak hívják. Az azelőtti időkben egyszáz esztendőn keresztül Szántó-
halom volt a neve, annak előtte pedig a Vigyázó nevet viselte. A Vigyázó nevet az 
1566. év után nyerte, amidőn  állandóan lovas vigyázó őröket tartottak rajta a szen-
tesiek, akiknek az volt a kötelességük, bogy a halomról folyton szemmel tartván a 
vidéket, ha ellenséges, vagy rablónép közeledését tapasztaltak,  hírt adtak a falu 
népének a menekülésre" (S. L. I.  lj. 125.). A Vigyázóhalom nevét a  Petrák krónika is 
megemlíti:  „a Város alatt a  Vigyázó halom, mostani neve  Szántó halom..." 

Nagyhegy azonban mar régen Szentes gyümölcsőse. Ruzs Molar Imre: „Szentes 
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város határa 60 évvel ezelőtt" című kis pályamunkájában a következőket  Írta  a Nagy-
hegyről : „450 tanyaszáma van, ennek azonban fele csak gunyhó. 300-350 0-61 
területű  gyümölcsös  vagy veteményfőldön csak egy kis sár- vagy fagunyhót építettek 
a szerszám részére vagy eső ellen." 

Ma már egyre több állandó  lakás,  de hétvégi ház is  épül  a Nagyhegyen, belterü-
letnek számít. Az összeszűkült hékédi határrész deli részén a századfordulón és a XX. 
században. napjainkban is házhelyeket osztottak, és nagy területek beépültek (lásd 
belterület). A megmaradt terület ma is  főleg legelő. 

A Rét: Alsórét, Felsőrét 

A Rét nevű határrész  felszíni jellegzetességéről kapta a nevét. A rétnek a régi 
nyelvben és a tájnyelvben mocsaras, vizes,  sík terület a jelentése. Ez a városhoz közel-
eső terület, a Rét, a XIX. század  második feléig a Tisza és a Kurca  árterülete  volt. 

A rétre jellemző tulajdonságokból sokat megőrzött a táj: „A Tisza a szabájozás 
előtt a városig járt. A Rét nádas  vőt, vízjárásos terület. Olyan zsombikos, talomeres 
Kidek (Talomerös .=a víz visszafojásakor a lazább  rétegű talajokat kiméjítétte,úgy 
mondták : ojan talmos, zsombíkos, hajlata van.) A Tiszagát mellett az Alsórétén 
még ma is vannak elég nagy méjedésök, olyan vizes, gyíkínyés, nádas, füzes területék, 
amejek a régi rétre emlékéztetnek: a Siijmos-tó, a Taplika - tó — ritka nyár, amikor 
kiszárad, olyan másfél, két holdnyi terület. Északabbra van a Csuktisok, az is olyan 
méjedés. Ott van a  Csukás rompa is"  (Kázmér József 1970). 

A térképen is látható tavak közül a Sulymos- tó  már  1075-ben szerepel határleírás-
ban : „I.  Géza  a garamszentbenedeki ayátságnak adta a  halászfalut  a Tisza két part-
ján levő  föld jével  es halastavaival..." (AMTF. 893). A halászfalu Csany és halastavai 
között sorolja fel a Sulymos-tavat. Majd egy 1332-ben készült oklevélben szintén itt 
az Alsóréten levő tavak között olvashatjuk az Örvény- tó nevét. 

Szentesnek, ennek a kis halászfalunak évszázadokon át nemcsak a megélhetést, 
hanem a megmaradást is jelentette a  Rés.  „Szentesnek az a szerencsés helyzete volt, 
hogy gyors megtámadtatás esetén is menedék helyet talált a  lakosság  a Kurca és a 
Tisza közt elterülő rétség ezer és ezer zege-zugában" (S. L.!. 125.1j.). A Petra krónika 
is feljegyzi: „a lakosoknak nagyobb része menedék helye egyéb nem volt, mint a 
város mellett elnyúló nagy rétség..." A város alatt az Alsóréten ma is kiemelkedik a 
felszinből az Ilonapart. A legöregebbek  Őrzik emlékezetükben, hogy menekülőhely 
volt Szent Ilona szigete. „Volt olyan idő..., midőn folytonosan Szent llonán laktak 
s csak vasárnaponként jártak át a templomba lápokon..." (14 = tutaj, S. L. 138. lj.). 
Szűk  esztendőkben „I 794-ben... A szegénység Túlakurcán a gyékénytövet, a bengyelét 
ásta  ki, azt megszáritotta, mozsárba megtörve pogácsának kisütötte és ezt ette" 
(S. L. I. 360. Ii. Pkr.). 

A Kurca a Körös-torok alatt szakad ki a Tiszából, és 15 km hosszúságban kanya- 
rog a szentesi határban. A folyó élővíz korában Szentes legfontosabb  halászó helye 
és hajózható folyója  volt: „...a hajókon Szentesről Nagyváradra jártak, onnan ölfát, 
sót, gyümölcsöt és mis egyebet szálitottak" (Ny. A 9. Hajófit : Kurca—Tisza--Körös). 

Az éltető folyó népi etimológiája,  névmagyarázata  a török időkből való, a Pkr. 
is feljegyezte: „A Kurca, amelyet régente Almád vizének neveztek, de a török világ- 
ban egy török fia 6 vagy felesége belehalván. Mivel a magyarok túlnan a parton, a 
rétből leskelődtek és a török a parton állván siratta: óhKurca, óh Kurca. A magyarok 
ezt  hallván Kurcának nevezték el." A múlt századi Pesty-féle gyűjtéskor egy nagyon 
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10. sz.  térkép: Alsórét, Felső rét 

leegyszerűsített változatot örökítettek meg: „egy főtörök fia vagy felesége fürdés köz-
ben belefulladt, s az jajveszékelve azt kiabálta: oh kurcsa! oh kurcsa! — innen a 
neve." Az 1960-as  években még sikerült egy  változatot lejegyeznem: Kurca nevét 
egy török lányru kapta, aki égy basa lánya  vőt.  A basina szógáló magyarok közt  vőt 
egy hadnagy is. Kurcának megteccett a hadnagy. A basa elrendelte, hogy a hadnagyot 
18 kEll fejeztetni. A hadnagyot lefejezték, es a holttestit az Alma fojóba vetettek. 
Kurca a hadnagy után ugrott. A basa hiába hitta a lányát, azt többe nem látta. Azóta 
hijják a folyót Kurcának." A Kurca nave először I. Géza 1075-os adománylevelében 
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Vámház 
(bikaakol) 

II. sz. térkép: Beicii rev, Kfrrthriz (Eficaakol) 

fordul elő: „A Kurca folyó itteni révjének vámját..." (AMIT. 904.). A Kurca a nyelv-
tudomány szerint szláv eredetű folyónév. (Kb. 100 éve holtág, illóvíz.) A két folyó : 
a Tisza es a Kurca közelsége nemcsak védelmet nyújtott, hanem  Óriási veszélyt  is 
jelentett, mert a Réten volt annak az országos jelentőségű hadi és kereskedelmi útnak 
egy rövid szakasza, amely Dél-Erdélyt és a Tiszántúlt kötötte össze az ország köz-
pontjával. Ez az útszakasz a Bődi rév es a kurcai átkelő között volt. Az 1960-as évekig 
Vámházgáti út-nak, Kucori gát-nak, Kucori  dűlő-nek  nevezték. 
A Kucori-gát  nevét a Kucori csárdáról kapta. „A böldi rév mellett volt a Kucori-
csárda, melynek elhagyott falait 1919-ben en még láttam" (Ny. A 70.). „...a bődi 
révvel egykorú átkelőhely a kurcai vim, melyhez a bődi révtől egyenes út vitt, ezt az 
utat ma is vámházgát-nak nevezik. A kurcai vámház a mai bikaakolnál még most is, 
megvan: kanfarú (=  lecsapott végű) nádtetős, öreg épület ez, a  felsőpárti öreg em-
berek ma is vámháznak hívják" — írta Nyiri Antal az 1940-es években A kihaló szen-
tesi viziélet  néprajzi  es népnyelvi maradványai" című munkájában. 

Ez az épület ma is All (1986), amely 1960 óta az  Árpád Tsz-é. 1986 óta az öreg 
vámház falán egy  emléktábla  a következő szöveggel hirdeti a hely történelmi  jelen-
tőségét: 

„Évszázadokon át e helyen állt az a vámház, amely a tiszai bődi révvel egyen-
rangú kurcai átkelőhelyet vigyázta. Az átkelők a XX. századig szolgálták ősein-
ket. Eredetileg ez az épület is vámház volt. 
Az emléktáblát  állítatta  az  Árpád  Tsz. 1986." 

Ez a vámház már a Kurca hékédi oldalán van. A két átkelő közötti útszakasz inert). 
leten haladt keresztül, ezért meg kellett erősíteni: cölöpözték, náddal, sással, gazzal 
feltöltötték, es igy tették járhatóvá. A XVIII. századi térképek a Bődi révet es a 
kurcai  átkelőt összekötő útszakaszt töltéssel jelzik (K. J. után). Az  említett két rév-
helyet együtt adományozta  I.  Géza 1075-ben a garamszentbenedeki apátságnak 
(ÁMTÉ 892., 904.). A kurcai átkelőhely egyenrangú fontossággal bírt a bődi revvel, 
ui. az  utak ÉK-nek és DK-nek innen kiindulva vittek tovább a mocsaras, lápos vidék 
kiemelkedő hátjain, hosszan elnyúló magas partjain. 

23 





A BM rév nevét a Tisza jobb oldalon lévő középkori településről kapta. A B6di 
révet már Anonymus is szerepelteti a honfoglalásról irt történetében. „Md... a mai 
csongrádi  határ Kilences nevű pusztáján állott,  azon a magas földháton, amely ott 
waft be a Kilencesbe, ahol a vasúti vonal a holt Tisza mellé lekanyarul. Egy vörös 
kereszt  áll itt. Ez a bődi kereszt, mint egy  síremlék az elpusztult falunak" (S. L. T. 
149.  Ii.). ..... temploma közvetlenül a Tisza partján  állt"  (K. J. 72.). A falut a kivonuló 
törökök égették fel I686-ban. A falu emlékét őrző kereszt mar régóta nincs meg, 
sorsiról semmit sem tudnak az ottlakók. 

12. s:. MAO: BM 

A Tisza jobb  oldalán,  a volt Bődi révnél, a gáton kívül ma is (1986) áll egy szo-
bortalapzat, amelyen Nepomuki Szent Janos szobra volt. (Nepomuki Szent Janos 
a  halászok és a  vízimolnárok pártfogója, védőszentje volt, de a folyók közelében is 
sokfelé állitottak neki szobrot.) A szobor a második világháborúban elpusztult. 
pedig még emlékeztethetett volna bennünket e fontos helyre. A Bődi rév a tiszai 
közúti-vasúti hid (1903) megépülésével elvesztette jelentőségét. A kurcai átkelő még 
hamarább,  mert a Kucoriig a mai Csongrádi  műutat kikövezték 1883-ban, és ettől 
kezdve a Bödi réven  átkelők  ezen az úton közelekedtek. A hatalmas kiterjedésű Rétet 
s Vámházgáti út vaey Kucori dülő osztja Alsórét-re és Felsőrét-re. (Az út neve ma: 
Pulykás zit, mert az 1970-es években ezt a bekötő utat kövezték ki először, amely 
a Csongrádi  műutat  kötötte  össze  az Árpid Tsz baromfitelepé-vel. A telep központja 
az  említett vámház, majd bikaakol körül  épült ki.) 

A Felsőréten a  csatornázás után kevés vlzállásos terület maradt. „Jó réti fődek 
ezek: fekete, csipákás ( = sera ragacsos), jó termő fődek" —  mondták  a réti emberek. 
A Felsőréten jelentősebb felszíni alakulatok a Vcirluit és a Plinköchát. A  Várháton 
talált régészeti leletek  bizonyítják (rézkortól az Árpid-korig), hogy földrajzi adott- 
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13. sz. tidal,: Piinköchcit. Kfrhift 

ságai megtelepedésre alkalmassá tették. „Várhát — szentesi vizek között áliván sziget 
vala; — nevet onnan nyerte, mert az ellenség üldözései alatt e hely a vidék lakosainak 
menhelyül szolgált. Földje termékeny, fekete. A szentesiek között van kiosztva" 
(P.). „Várhát... mejet szintén laktak a régi időkben a török világban a midőn a víz 
áradásai szigetté  változtatták" (Pkr.). 

A Várhát alatt folyt a Várfok (fok = folyócska, erecske), amelynek emlékét 
sokáig őrizte a Várfoki vasúti megálló. Itt vásárolt  tanyát az 1920-as években a meg-
állóhoz közel a hires magyar festő: Koszta József (1861-1949). A tanyát ma is 
Koszta-tanya-ként ismerik a  környékbeliek.  Várluit-on es Piinköchát-on a múlt  szá-
zadban még halászkunyhók es hasitókunyhók ( =halfeldolgozó hely) voltak (Ny. A. 
után). A Pönkóchát név kiveszett. Papp Imre is inkább csak a névre emlékezett: 
talán  a vekeri zuhogónál volt? — mondta. Rúzs Molnar Lure Püngöshati  út-ként 
említi az egyik felsőréti dűlőutat. Kovalovszki Julia Régészeti adatok...  című köny-
vében pontosan megjelöli : „Szentestől É-ra  kb. 6 km-re a Veker  torkolatánál..." 
— ott, ahol Papp Imre is hitte, a vekeri Zuhogó fölött. Ma már a nevet az ottlakók 
sem ismerik. 

A Rét világa a XIX. század második  felében teljesen megváltozott. Az  ármente-
sítéssel  chant a  nád,  a gyékény, amely a tetőfedésben,  kerítésrakásban, kosárfonás-
ban es számtalan felhasználásban egyedüli természetes anyaga volt Szentesnek. (A 
városnak nem volt eredeje.) A XIX. század második felére tűzveszélyességük miatt 
egyébként is  háttérbe szorultak ezek az anyagok, de a természetet átformáló ember 
ki is irtotta  Őket. Viszont a vizek  szabályozása után kialakult a tanyai  élet,  a Kurca 
bal partján pedig a XX. század elsó évtizedeiben kiosztották az első házhelyeket. 
(Alsóréti újtelep, Szeder-telep — lásd a  belterület leírásában.) 
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Az Alsórét nagy kiterjedésű határrész: kis- es középbirtokosok lakták (20-30 
holdasok); míg a Felsőréten törpebirtokosok éltek zömében 3-5 holdasok). A ta-
nyák száma a XX. század első felében az Alsóréten kb. 280-290, a Felsőréten 50-60 
volt. Az Alsórétnek  iskolája  is volt. 

Berek, Bereklapos, Berekluft 

A Berek, Bereklapos, Berekhit a  várostól délre eső terület.  Határai:  nyugaton a 
Kurca, délen a szegvári  határ (Sápi-gát),  keleten a hódmezővásárhelyi  műút. 

A Berek, Bereklapos, Berekhát a várostól délre eső terület. Határai: nyugaton a 
Kurca, délen a szegvári határ  (Sápi-gát),  keleten a hódmezővásárhelyi műút. A berek 
szó a magyar nyelvben szláv eredete, jelentése: 'part'. „A Berek egész környéke nádas, 
gyíkínytermő terület vót a mentesítés előtt. Csak a kimagasló részt nevezik Bera-
nek" (Kázmér József). A Berek a múlt század utolsó negyedéig, a filoxéra pusztítása 
előtt a szentesiek  jelentős szőlőtermő területe volt a nagyhegyi mellett. Berki szőlők 
néven szerepel az 1840-es térképen. A szőlő kipusztulása után a Berek  állandóan  lakott 
területté vált. „A múltban gyikíny- es kosárkötéssel foglalkortak a berkiek. Halsz-
tanyák  is vótak. A régi  halászcsaládok kihaltak:  Csonkti-k, Lalaktos-ok. Ma 72  nyil-
vántartott háza van a Bereknek, villanya meg ártézikútja is van. A villanyt 1963-ban 
kötötték be. Az iskoláját min régén építették. Ma kövesút visz a Berekig. A  Bürkös- 

14. sz.  térkép:  Berek, Bereklapos, Berekltúr 
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LO INCHAT 
zobor 

9Yv 

50Cm 

gát-on  építették  még az átat, amelynek a tetejit a 30-as évekbe megszélösitétak, a 
szükségmunkák idejin kb. 80 centit lövéttek a 01130. Ezén jártak a berkiek, ezt kö-
veztek ki 1946-ba. Ma man inkább Berki fit-nak híjják. Régén Stantmer-gát-nak is 
nevezték. Legendája az vőt, mikor még a Tisza kijárt, és ezt a mentőgát-at el akarta 
szakítani, akk6 Nagy-Stammér védte még. Eszrevétte a nyílást,  Ő  odavetétte  magát:  
földet ide! — kiáltotta. Igy nem öntötte el az alacsonyabban fekvő részéket a viz" 
(Kázmér József 1970). 

A Bereklapos nagyrésze vízállásos, zsombékos terület. Az 1960-as  években  a 
80-90 évesek emlékeiben még fel-felvillant a Kontra, Kontra laposa elnevezés. Egy 
idős asszony így mondta: ..en a Félsőparton gyerékéskédtem. Mindég hallottam, gye-
rünk a  Kontrába.  Mikor 1920-ba a Kasza uccaba kerültem. akkor anyósomfill 
megkérdaztem, hun a Kontra. 

— Ez, fiam, — felelte. 
De akkor man csak hire vőt, hogy  úgy hítták:  Kontra. Mán nem mondtdk." 
A Kontra laposti-ről idézi Sima László Szentes története II. kötetében a  házi  föl-

dek kiosztása ügyében megfogalmazódott előterjesztésből (1837 után): kér-
déses hely inkább alkalmas legelőnek, mint szántóföldnek, s talán ez a legjobb legelője 
Szentes városának..." (16. o.). Az említett előterjesztésben a Kontra laposa a város 
széléig, a Kisérig tart; a Kasza utca pedig ma is a yaws széle. A Kontra laposát nem 
osztották ki, hanem meghagyták legelőnek, az  Alsó-csordajdrets-nak. Ide hajtotta ki 
a városi alkalmazásban szolgáló csordasszámadó bojtárjaival naponta az alsó-
pártiak es a kisériek teheneit, este pedig haza. A terület ma is legelő. 

A csordajárás  városhoz  közelebbi része volt a csürhejárás. ..A  csürhejárással  
szémbe vót a Kurca kanyarjába a Nagy-Disznózug még a Kis-Disznózug. (A Kis-
Disznózugban van ma a város szennyvízderítője.) A csiirhejárásrtí a Nagy-disznó-
zugba hajtott fürdetni a csiírhés. Mocsaras terület vót. A lécsapolds  után  jó dinnye-
termő főd létt." (Kázmér József). 

Régóta legelő a Bereklapos. Ennek az emlékét őrzi a Szent Vendel-szobor is. 
Szent Vendel a  pásztorok  védőszentje volt, es a  szobrát  rendszerint a falu végén vagy 
a határ azon részén  állították  fel. amelyen az állatok a legelőre jártak (MNL). A Szent 

IS. sz. térIcip: Szent Vendel szobor Plebe 
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2. Szent Vendel  szobor 



a 
Készült az 1784-es térkép alapján 

16. sz. térkép: Lórinchat ( Sajt ), &lamb& 

Vendel-szobor ma a Bfinomháti temető  bejáratánál  áh, egy tanya  udvarán.  A kato-
likus egyház feljegyzéséből tudjuk,  hogy  a Bánomháti temetőt és a Szent Vendel-
szobrot „az egyház által előirt rítusban" a plébános 1867-ben megáldotta. Szintén a 
Historia Domusban olvashatjuk, bogy 1883-ban „A Szent Vendel szobra a kiséri te-
metőből (Bánomháti temető) a temetőbe vezető út mellé állíttatott, nem messze a 
temető kapujától, es egyúttal megújíttatott." A Szent Vendel-szobrot az alsópárti 
és a  kíséri  katolikus  hívek állították, ui. ezekben a városrészekben főleg katolikus 
vallásúak éltek. 

A bereklaposi  vízjárásos határrészből három földhát emelkedik ki: Bánomhtit, 
Berekhát, Lőrinchat. „Bánomhtit régibb időkben vizek közé szorított hely, nevét onnan 
vehette; mert aki menedék helyül használta, az ezen  állapotát rendesen megbánta" 
(P. 1866). A földhát egy része mar 1867 óta temető. 

..Lőrinchát, közel Bánomháthoz szintén viz Mal  övezett hely volt" (P. 1866). 
A Lőrinchát földrajzi  név  az 1840-es térképen is szerepel. Napjainkban mitr kivesző-
ben van, csak a legidősebbek emlegetik igy. Lőrincluit nevét a felszabadulás  utáni 
utcanév-rendezésig őrizte a  Lőrinc utca (Hétház), amelyet Mészáros Lőrinc névre 
változtattak. Pedig ez a hét ház a Lőrinchit város felőli nyúlványára épült, es ezért 
lett Lőrinc utca. A név megőrzése azért is fontos lett volna, mert a földrajzi név való-
szinfileg elpusztult Árpád-kori falu emlékét őrizte meg: „...ekkor Szeri Pósa es ro-
konai Szentessel együtt  átengedték  az  ági vagyonból részesülő Tiszai Pálnak és csa-
ládjának Szent Lőrincről nevezett kőtemplomával, a Tisza folyóval, halastavaival 
stb. — Szentes mellett D-re fekvő Lőrincz halom talán a Szent Lőrinc — templom 
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nevét őrzi." A falu neve Sajt (Saath 1332) volt, amely régen sót jelentett. Valószínű 
a Kontra-tó partján épült falu sórakodó hely volt (ÁMTF. Sajt 899-900). 

Berea** „régenten szigetet képezett, most partos helye  szőlőknek, lapályos része 
pedig tehénjárásnak használtatik" (P. 1866). A XX. században szántóföld. A szentesi 
tanyavilágban nem nagy  határrész  Berekhát: a szegvári Út mellett, Berekhit déli ha-
tárán van Sáphalom. Kereszt vagy Sdphalom „keresztbe véve fele a szentesi, fele a 
szegvári határba esik" (P. 1866). (A Kereszthalom név nem maradt fenn.) Sáp köz-
séget is I. Géza király (1075) adta a garamszentbenedeki  apátságnak fáival együtt 
(AMTF 900.). Árpád-kori település volt Sap: „A falu temploma a  felszínen található 
tégladarabok és ember csontok tanúsága szerint a halmon  állott.  A halom tetejére 
emelt magasság-kő állításakor és a kincskeresők ásatásai alkalmival a templom alap-
jait megbolygatták" (K. 3. 71.). A település a XV. s7Andban még szerepelt oklevelek-
ben. A török hódoltság idején pusztult el, de nem tudjuk mikor.  Határán Szentes és 
Szegvár  osztozott" (N. I. 52.). 

A Berekben, a Bereklaposon és Berekháton is az elmúlt száz évben alakult ki a 
tanyarendszer. A Berekben igen szegény emberek éltek, akik legtöbben alkalmi mun-
kával, télen gyékényfonással,  kosárfonással keresték kenyerüket. A Bereklaposon ele-
ve kevés tanya épült, kb. 18-20, bár volt több szám nélküli is,  legalább tíz, mert 
ennek a területnek nagyrésze a város tulajdona volt, és apró részekben, kishaszon-
bérbe adta ki. Azok, akik 10-20 évig is bírták haszonbérben,  ráépítettek.  A legelő-
nek meghagyott területen volt az  Alsó-csordajárás. Berekháton pedig 10-30 holdas 
parasztgazdák éltek, kb. 45 tanya volt rajta a század első felében. A gyűjtés idejére, 
a 70-es évek elejére kb. felére csökkent. 

Nagynyomás, Lapistd, Fertő, Derekegyházi oldal 

Szentes életében ezeknek a határrészeknek is jelentős szerepük volt, különösen 
a Nagynyomásnak. 
Nagynyomás  ma közvetlenül a belterülettel határos. Az 1840-es térképen a Nyomással 
jelölt terület jóval  távolabb  esett a lakott területtől. Az 1840-es térképen a mai Hékéd 
területén is olvashatunk egy Nyomás nevet. A hivatalos használatban csak a Nagy-
nyomás maradt meg. A „Nagy" — előtagot azért kapta, mert kiterjedésében jóval 
nagyobb volt a hékédi Nyomástól, amelyet a népnyelvben még a XX. század első felé-
ben is emlegettek Kisnyomás-nak. A Nyomás földrajzi névben a  nyomásos gazdálko-
dásnak az emléke maradt meg. „Nyomásnak azért hívják, mert a szántóföldet, amikor 
ugarban van, jószággal, csordával, legeltetik s az letapossa, lenyomja" (EPERIESSY : 
A magyar falu története 165.). Az fills és a szóbeliség is megőrizte annak emlékét, 
hogy a nyomási földek legelőül is szolgáltak: 1793-ban „a belső, mind a külső nyo-
máson eltiltják a juh és a sertéstartást..." (S. L. I. 360.). A népnyelvben ma is 61 a Belső-
Nyomás (a városhoz közel  eső rész) és a  Külső-Nyomás  megkülönböztetés. (A  Fertő 
felőli rész.) 

Az illattartás, legeltetés emlékét őrzi egy  dűlőnév  is: a  Lepényváró dűlő  (18. sz. 
térkép). Ez a dfilőút Nagynyomás—Lapistó határán volt (kb. a mai  Csárda-dűlő). 
Innen az állatokat őrző pásztorok messze  elláttak  a város felé, és vártik feleségeiket 
az ebéddel — mondták az 1970-es években a 80-90 évesek.  Tréfásan megjegyezték: 
„ami gyakran lepény volt." Lapistó és  Fertő  nagy része ma is legelő. A határon lévő 
Lepényváró (1616 azonban valószínű, hogy a lapistói és a fertői  pásztoréletnek  az 
emlékét őrzi. A  dűlő  neve kiveszett. 1854-ben készült térképen a dialőúttól nem 
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messzire egy gulyakút is bizonyítja, hogy  pásztorok álláshelye is  ezen  a részen 
volt. (Szentes  város  községi közös birtokainak térképe (Kocsis Pál) 2. sz. Mikro-
film 110.). A Nagynyomás viszonylag kis határrész: kb. 120 tanya épült rajta. Kis 
birtokosok éltek itt. Osztottak háziföldeket is, sőt házhelyeket (Tornyai-telep). 

Lapis/ó, Fertő — „vízjárta terület. Semjikés, sok vót a vízicsirke, kacsa, sikló, 
gémsára, túzok. A csatornazis előtt 100-200 öl széles vőt  a Kórógy. Hogy milyen 
vát összel-tavasszal a határ?  Sík  viz. Élt itt Lapistón egy Millom Szabó Ferenc nevi' 
gazda, meg en ismertem. Egyszer kimentek a tanyájába a fináncok, es találtak Egy 
kocsideríkra való magyar  dohányt,  azt elkobozták és fölpakolták ügy parasztszekérre. 
Millom Szabó befogott, de nem engedte, hogy az urak fölüljenek a szekérre, ő a fé-
deres kocsin viszi őket.  Istránggal  odakötötte a fEderes kocsit a parasztszekérhé, majd 
elindultak haza, Szentesre. Lapistón aztán egy nagy tóba behajtott,  elvágta  az istrán-
got, azok meg ottmaradtak a vízbe. Gazdag ember vót, tehette. A mostani Május I. 
Tsz. központa  vőt  a tanyája" (Vecseri Lajos). Lapistó nevében feltételezhetően a 
'lapos, lapis' szó az előtag, jelentése a népnyelvben :  sík földterület, kiszáradt tófenék" 
(H Gy. 29.). Lapistón volt a középkori Szentmihályfalva, amelynek okleveles  bizonyí-
téka  igen hiányos. „1947-ben Szentmihályszéki néven a szentesi, derekegyházi  és  
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Készült az 1840-es *rift  alapján. 

18. sz.  térkép: Nyomós,  Lepinyortrá dAld 

dónáttornyi jobbágyok közösen használják. Ma halom neve, Szentestől K-re van" 
(AMTF 904.). Szentes  monográfiánk  (N. I. 54.) a következőket  hja  róla: „A helyi 
legendák szerint a Szentmihály-halmon AM hajdan a falu temploma,  másik  monda 
szerint erős kastély épült volna a halom tetején, ahol ezidőszerint egy feszület van. 
Aki azonban megnézi a halom tetejét, azonnal  látja,  hogy azon sem templom,  annál 
kevésbé kastély nem fért el, pedig a századok során a halom teteje sokat kopott s 
terjedt, szélesedett. A falu temploma is  tehát  csak a  mondák világában létezhetett. 
Bizonyos azonban, hogy Szentmihályfalva 1561. évben, amidőn Földviry István 
gyulai hadnagy  összeírja adó alá  a gyulai  vár körzetét, fennállott..." (N. I. 54.). 
„A jobbágytelkek rendezése alkalmával a Szentmihályhalom a róm. kath.  kántor-
tanító részére kijelölt területbe esett bele. Innentől kezdve a szentesi nép a halmot 
Kántorhalom-nak nevezi s igy az egykori  rövidéletű  falunak még a neve is elenyészett. 
Hogy valaha volt, azt a régi  írásokon kívül csupán  egy belvízleeresztő csatorna neve 
őrzi meg, mely a térképeken Szentmihilyági-csatorna néven van feltüntetve" (N. I. 
55.) 

A Petrák krónika is felsorolta Szentmihályfalvát az elpusztult települések között: 
„...inejnek Szentegyházát a faluval együtt  Fábián Sebestyén végpusztulásakor a Tű-

rök végkép  elpusztította. Szentegyház fundamentumit az 1825-ik évben  ásták  ki sok 
téglát kiszedtek belőle lakosai  Reformátusok  voltak, es Szentesre költöztek  Kalmár 
János nevezetű Papjukkal együtt." (A tulajdonomban lévő Petrák krónika  változatát 

33 



•na‘` 

Kantor halom 
_I 	L 	a i 
1__--- ------. • \ .0 

O  

.1. 	/ 	
Szentmihalyialva,, 

5-. 
t C 	// 

 
-X 	/ 	 0 	I 

/ 	t 	t 
Cb 	/ 	F 	e ' .

i 
 2. 	 . 

v• 	. 	 ,,.." t 
67 

...... 

0 
Magocs J  út r 

Is 	 / 
__-_- 	, 

l' 
9 1,  h 4 z  

0 	1 	2 	3 km 
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a múlt században  másolták, és abban az 1825-ős év olvasható, a krónika viszont a 
XVIII. században született. igy az évszám vagy elírás, vagy a másoló kiegészítése.) 
A népi emlékezet szerint a falu a mai Fertő szélben volt. Hajdani község volt — mond-
ják — ami a török dúlás idején pusztult el. 

„A fertő eredeti jelentése 'fetrengő, fürdőhely' volt, elsősorban illatok (disznó, 
bivaly stb.) számára. Ebből jött létre a 'mocsaras hely, ingovány, lap" jelentés (TESZ) 
Fertő  határrész  a mai napig sokat megőrzött eredetiségéből : ma is legelők, nádasok, 
halastavak tarkitják a felszínét. Lapistónak Fertőhöz közeleső része szintén legelő. 
Lapist6nak is a jó termőföldjei a Kórógy-parton vannak. Fertőn es Lapistón jómódú 
szentesi parasztgazdák tanyái voltak : Szeder, Mátéffyak,  Kálmánok, Bazsók, Fekete 
Marton. Sok juhász meg is gazdagodott itt, aztán maguk is tanyát, legelőt vásároltak : 
iirgyellánok,  Lázárok, Sipkák = juhász dinasztiák. Lapistónak volt iskolája is. 

A Derekegyházi oldal vagy röviden Déoldal igen nagy kiterjedésű határrész 
(212 tanya volt rajta). Nevét a középkorban elpusztult, majd újra épült Derekegyhá-
záról kapta, mellette,  oldalán lévő terület. Jómódú szentesi gazdák lakták. Iskolája es 
szélmalma is volt. Földje helyenként szikes, de általában jóminőségű. 

O  

0  11 d a I 
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Ddnát 

Dónit neve egy középkori mezőváros emlékét őrzi. „Donát-tornya 1437. év 
előtt a Hód es Vásárhelyhez tartozó Donath Thornya helységet  Csanád vármegyében 
és Tamási Henrik kezén találjuk. Az 6' magtalan halála után Zsigmond  király  Hu-
nyadi Jánosnak adta, róla pedig Mat*  királyra szállott. 

Ezen helységek hol oppidum (mezőváros), hol possessio (birtok) néven fordul elő 
es 1437. évben Békés, 1455-ben Csanád, 1463-ban Arad, még ugyanezen évben Békés, 
1490, 1495. évben Békés megyében merül fel. Ma Donát puszta Szentestől keletre 
a Kórogy-ér mellett" (Zs. M. I. 87.). 

NAGY IMRE Szentes monográfiájában a Donattornya névmagyarázatot is  olvas-
hatjuk: „Szentes külterületének keleti szélén fekszik Donát nevű határrész, mely 
hajdan a környék egyik legnagyobb virágzó mezővárosa (oppidum) Donattornya 
volt. Nevét alapítójától, Donát úrtól vette, ki tornyos templomot építtetett. Ez idő-
ben még igen ritka volt az Alföldön a torony s igy a földesúr nevével a torony is név-
adója lett a helységnek. Dontittornya a Magocs es Kórógy erek egyesüléséből szár-
mazó szeglet ben  állott s többször emlegetett sáncait és vízárkait ez a két ér, akkor még 
eleven folyócska  táplálták" (40. o.). 

A század első évtizedeiben a szentesi régészek  feltárták  a templom alapjait, 
„...amikor is üszkös  falmaradványok között igen sok embercsontra találtak. A cson-
tok szétszórt helyzete s a tűzvész kétségtelen nyomai azt bizonyítják, hogy nem ren-
desen  eltemetett  hail( csontjai, hanem a helység  felégetése  es elpusztítása alkal-
mával a templom sáncába menekült védekező s végül legyilkolt lakosság  maradvá-
nyai"  (N. L 40.). Kovalovszki Julia az 1950-es évek elején terepbejárásakor a követ-
kezőket tapasztalta: „A falu helye a Kórógy ás Mágocs ér összefolyásának zugiban 
van, de a település nyomai megtalálhatók a Kórógytől K-re lévő területen is kb. 
2-300 m hosszan az út mindkét oldalán. Néhol meg lehetett  állapítani  a házak he-
lyet is" (73. o.). 

A mezőváros 1561-ben mar néptelen volt (S. L. 109.). A település is végleg a 15 
eves hitború idején (1596) pusztult el (N. 1.41.). A mezőváros földesura, birtokosa elég 
Wain változott a török hódoltság idején. Védelmi  sáncainak maradványai máig  ha-
tottak az ott lakók képzeletére, hiszen a nagyüzemi  gazdálkodás megszületeséig a 
tájékozódásban fontos szerepet töltött be a középkori Dondttornya megtalált  helyé-
hez közel lévő Sánci—Rác-sanya. (A  Május 1. Tsz. kisebb központja.) A Petra kró-
nika  szerint: „Donát, mejnek még az 1700-ik év elején földes Urának téglából épült 
sántzokkal körülvett palotája es annak az udvarán lévő kis  Templom falai leégve 
pusztán állottak. Hanem azután a következő években a Szentesi lakosoktól elpusz-
títtatott a tanyákon belölle kutakat és kéményeket raktak mivel azon zavaros idők-
ben az akkori elöljárók nem gondoltak vélle. Lakosai reformátusok voltak elpusztu-
lása után Szentesre költözködtek." 

Donáttornya pusztulásának egyik oka, hogy az öt éltető Kórógy, amely akkor 
még folyó volt, veszélyeket is rejtett. A mezőváros földrajzi adottságaiból is követ-
kezett, hogy fontos átkelőhely is volt. (Pkr. szerint, Halasérnek, Potykásémek is 
nevezték.) Bizonyításul  álljon itt a XVIII. századi úthálózatot  ábrázoló térképrészlet: 
20. sz. térkép. 

A Kórógy folyó nevét Anonymus is  említi, ui. a „Kórógy vize mellett ütött  tábort 
a Böldi réven  átkelő ösbő ás Velek kapitány serege, mikor Mén-Marót bihari vezér 
ellen mentek. Egykor valószínű  a Kórógy-csárda közelében volt a kompja, tehát a 
mai Holub-malommal szemben. Pais Dezső szerint a Kórógy név a kóró köznév gy 
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Keszult az 17134-es térkep alapján. 

20. sz. terkip: Doncittornya. Dtincithalom 

képzős származéka" (Ny. A. 10.). A Károgy-csárda ma a fabiinsebestyéni  határban 
van, a betyárvilágnak is hires csárdája volt. 

KO.lön határrészként emlegették Kárógyzugot az adatközlők. Vecseri Lajos sze-
rint „kb. 1000 hold, kimegy  hegyre  a Körogyra és a mágocsi határra olyan túrúszacs-
köszérilen." A tanyarendszer kialakulásával a Mágocsi—orosházi  műúttól délre eső 
terület — hivatalosan Derekegyházi oldal, de erről a területről Vecseri Lajos mint 
&Sala földekről beszélt. 

A népnyelvben élt még a Belső-Külső-Dönát földrajzi név is: Dönát két isko-
lájának a megkülönböztetéséül hivatalosan is használták : Belső-doniti iskola, Külső-
dönáti iskola. 

Nagy  határrész  volt Donát is, es itt volt a szentesi határ legjobb földje. Ha  máshol 
nem, itt es  Királyságon  mindig termett kukorica. Egy része dombos, patios, homokos. 
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A Veker melletti határrészek 

A hat határrésznév közül (Szentlászó, Vekerhát, Vekerzug, Kaján, Ecser, Ve-
resegyháza)  három  a  török korban elpusztult település nevét őrizte meg: Szentlászló, 
Ecser es Veresegyháza. Ezeket  a településeket a  Veker éltette. 

„A XVIII. században még nagy folyó volt a Veker  (Zs. M. I. 3.). Az 1750. jú-
nius 4-i tanácsi jegyzőkönyvben azt olvassuk, bogy Kis György béresén: Szalay 
Istvánon „edgy lóbeli  kárát" pretendillya „azért, hogy szállásánál reája bizatott lovalt 
egyben filzvén, a Vekerre itatni nem maga vitte  le,  hanem Dobrocza  István fijacs-
kájára (ki is alkalmatlan volt arra) bizta es  attól küldetvén  le a Vekerben  a  Sárban 
bele dillt es oda fulladott. Kompjárata valószínű a Veker csárda mellett volt, vagyis 
ott, ahol a kunszentmártoni kövesüt keresztül megy a  mai Veker csatornán.  —  A Ve-
ker név eredete ismeretlen" (Ny. A. 10.).  A Petra  krónika szerint: „Az Ikere mej 
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22. sz. terkt>p: Veker melletti  határrészek  

tatár szó, magyarul rákot jelent a mostani neve Veker. „Nyiri Antal tanulmányából 
viszont tudjuk, hogy a név eredetét nem ismerjük. 

A Veker partján épült helységek közül Szentliszló volt legközelebb Szenteshez. 
Szentlászló először I495-ben szerepel oklevélben, „1570-ben 34 há z után fizet adót, 
1583-ban mar említik a  Csongrád  megyei faluk között. Helyét a Szentes-kunszent-
mártoni tit mellett,  Szentestől  kb. 5 km-re az út jobb  oldalán lévő magaslaton talál-
tam meg. A falu  fennállt  mar az Árpád-korban is, ezt mutatják a felszínen található 
kézikorongon készült edénycserepek, cserépbogrács töredékek, keveredve a késő 
középkori korongolt  mázas és festett cserépedényekkel. A templom valószínűleg 
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azon a magaslaton Alit, melyet az tit építésekor elhordtak es ma már csak kis része 
van meg az út bal  oldalán,  a Veker partján" — írja KOVALOVSZKI  JÚLIA  a Jelentés a 
Szentes-környéki terepbejárásról című munkájában (K. J. 72.). A Petrák krónika 
szerint is Szentliszló „...Szentegyháza... a Vekerbe dőlt mivel éppen a partjára volt 
építve." Szentlászló sorsa is az lett, ami a többi környékbeli településé: „...a 15 eves 
háború befejezése után (1591-1606), még Szentlászló némileg is helyre tudott állni. 
Lakosságában azonban annyira megfogyatkozott, hogy előbbi lélekszámát  koránt-
sem érte el. Az általános elszegényedéshez hozzájárult még a szegénylegények, a kó-
borló hajdúk folytonos rablása. igy a teljesen védtelen falu folyton pusztult, ritkult 
s lakossága biztonságosabb helyre húzódott. 1620. évben már egyáltalán nem tud 
püspöki dézsmát fizetni. Végre is az 1647. évi hadjárat megpecsételi Szentlászló sor-
sát. A még megmaradt  lakosság otthagyja feldúlt tűzhelyét s Szentesre menekül" 
(N. I. 53.). Szentlászló  élete Igy egybeolvadt Szentesével, csak a Károlyiak idején, 
a XIX. század első felében, az örökváltságig (1837) volt uradalmi föld. Emléke meg 
az 1970-es évek  elején élt az Uradalmi karám földrajzi névben. A karám helyét Szent-
lászló DK-i sarkában jelölték meg. A tájékozódásban szerepe volt. (A szentlászlói 
majorért a királysági puszta egy része került uradalmi használatba az örökváltság 
után. Neve Csereszentlászló lett. Részletesen Bökény—Cserebökény történetében.) 
Az 1850-es években jórészt háziföldként osztották ki Szentlászlót. (A Nagynyomáson 
is voltak háziföldek.) A háziföld a föld nélküli zselléreknek járt, es az 1100 1:1-61 
földet örökbirtokul kapták. Eredeti feltételek voltak: nem volt szabad rijok  építeni, 
szőlővel nem illtethették be, es csak a házzal együtt adhatták el, legfeljebb egy évre 
bérbe adhatták (S. L. IT. k. 16.). A háziföldek egy  részére  sohasem építettek tanyát, 
Szentesről jártak ki művelni, vagy ha messzebbről, a város valamelyik  távolabbi 
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határrészéből jöttek kapálni, aratni, „akkor a csillagos ég alatt  háltak,  a kocsin." 
Szentliszló nem nagy határrész, kb. 60-65 tanya épült rajta. 

Szentlászló, Nagynyomás, Nagyhegy  találkozásánál  van a Besenyőhalom. Fontos 
tájékozódási pont volt. A Besenyőhalom napjainkra eltűnt különböző földmunkák 
következtében. Leletmentő  ásatást múzeumunk 1975-ben végzett, es a régész külön-
böző kultúrák nyomaira bukkant.  Megállapítása  szerint a halmot a kincskeresők több-
ször feldúlták, a rablógödrök közül három későközépkori. A leletmentő munka 
közben középkori falmaradványokat találtak: „...— egyhajós  Árpád-kori templo-
mocska részben kibányászott falainak csonkjait találtuk meg, nevezetesen a bal diadal-
iv  indulását  es az oldalfal egy darabkáját. A félköríves szentélyzáródás helyén mind-
össze egy kiszedett fal foltja mutatkozott." A leletek alapján  feltételezhető,  hogy sír-
kert volt a templom körül (1-lecuoűs KATALIN: Jelentés a szentes—besenyőhalmi 
ásatásról = Csongrád megyei  könyvtári füzetek 8. 5-8. o.). A kincsrablás történetét 
a Petrák krónika is megőrizte. „Szentes Városában az 1566-ik esztendőben a  töröktől 
való félelemből az Aradi káptalan minden kintseit es irományait Szent Lászlóra hoz-
tak mivel Szent Lászlót az Aradi káptalan bírta, es Szent Lászlói határba eső Bese-
nyőben egy  kriptáiban  rejtették mejek mai napig is ottan lapanganak  ámbár  az em-
beri kezek a hagyomány  szájról szájra maradisa után a mai időben az úgy nevezett 
Besenyői halmot tsak nem fenékig kiásták de a sok ember csontokon kívül semmi 
másra  nem akadtak." A Besenyőhalom jelentőségét sokszor kiemelték az öregek: 
„régen Szentesre csak Besenyő felől lehetett begyünni." 

A Veker jelentős folyó voltat az is bizonyítja, hogy a közelében épült Szentlászlón 
kívül még Ecsert és Veresegyházát is éltette. Mindkét település Árpád-kori volt. 

Erser 1138-ban már szerepel az oklevelekben: „Almos herceg a dömösi pre-
postságnak adta 65 kenyéradó szolgával" (ATMF. 894.). „Eredetileg kun szállás, 
majd kun falu volt" (Zs. M. I. 97.). 1566-ban pusztult el, és sohasem épült ujjá (N. I. 
44.). A Petra krónika szerint: „Nagyobbatska falu v. hejség lehetett... mutatja a 
Szentegyház formájának a nagysága mely Szent egy  ház egész az 1750-ik tetély nél-
kül puszta falai épen  állottak  hanem 1751 es 1752-ik eszendőkben dőlt és omlott le ..." 
A templom romja ma is őrzi a település emlékét. (A templomromot az Országos MG-
emléki Bizottság az 1960-as években felújította.) 

A középkori Veresegvhdza helyének meghatározása bizonytalan a hiányos ok-
levéli adatok miatt (AMTF. 907.). „Nevét templomáról — mely égetett téglából 
Wilt s kiviil vakolatlan falával vörös szint mutatott — kapta" (N. I. 57.). „Az -egy-
háza (-temploma) végű falunevek a  tatárdúlás után  keletkeztek, mikor a fölégetett 
faluból csak a templom nagy romja maradt"  (KÁLMÁN  MLA: A nevek  világa 164.). 
Tehát nevének utótagja pusztulására utal. Veresegyházat „1443-ban mint a  tatár-
járás óta puszta birtokot  említik Csongrádban..." (AMTF 907.). 1498-ban ismét 
faluként szerepelt az oklevelekben, 1596-ban viszont  végleg elpusztult, sohasem épült 
újra (N. T. 58.). A  Petrák krónika az 1685. évet jelöli meg: „Veres egy háza Szent-
egyházát a faluval együtt.... a török elpusztította..." 

Ecser és Veresegyháza  határrészek  mar igen  távol  vannak a várostól. Ecser a 
nagy kiterjedésű  határrészek közé tartozott: hivatalosan is megkülönböztettek Belső-
és Külső-Ecsert.  Külső-Ecser legnagyobb része legelő volt. (13első-Ecseren 92, Küls6- 
Ecseren 71 tanya épült.) Belső-Ecsernek  iskolája  is volt. Veresegyháza viszont kis 
határrész,  kb. 1200.  kat. hold 22 tanyával. 

A kajáni  határrész sajátos formájú: deli nyúlványa a Veker kiemelkedő partja. 
Ennek a nyúlványnak a Külső-Ecser felöli részét Rekettyés oldal-ként emlegették a 
legöregebb adatközlők a hatvanas években, ugyanis  Rekettyés  vele átellenben,  a 
fibiinsebestyéni  határban  van. Az említett nyúlványon, a partos részen dél felé halad- 
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Keszult  as 1840-es terkep alapján 

24. sz. térkip: Ecseri templom helye, Rekettyés, Kis-Koszorús. Nagy-koszorús 

va négy halom nevét  Őrizte  meg az 1840-es térkép: Fekete-halom, Nagy-Koszorús, 
Kis-Koszorús és Veres-halom. Egy középkori  határjárás leírása tökéletesen összevet-
hető az 1840-es térképpel: „Először  tehát  a határjárás és ezen fold felállítandó hatá-
rainak kezdőpontját jelölték ki a  választott férfiak az északi részen, ahol a mondott 
Rekettyés (nevű) rétnél és a bizonyos füves útnak, amely az előbb mondott Ecser 
(nevű) faluból ugyanazon Rekettyés (nevű) réthez vezet, a végén, az  oldalán  a válasz-
tott férfiak ugyancsak egy határjelet  állítottak.  Innen a keleti vidék felé haladva számos 
határjelet helyeztek el, és amikor elértek a  Másegyház nevű puszta  átellenben levő 
oldalára,  ott magának a Rekettyés (nevű) rétnek az oldalán jelként egy másik  külö-
nös határjelet állítottak és emeltek. Ahol pedig az említett két feltűnő határjel között 
a mondott választott férfiak magának a területnek és rétnek bizonyos régi és öreg 
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határát nem tudták vagy nem jelölték ki, az  ilyesféle területeket és mezőt, amelyek 
ugyanazon Rekettyésen kívül estek, közös mezőként es közös használatra maguknak 
a feleknek hátrahagyták ugyanazok  egyetértésével.  Az  említett Másegyház (nevű) 
pusztától magának a Rekettyés (nevű) rétnek az oldalán, a deli részen tovább mentek 
nyugat felé, es számos helyen ugyanannak a rétnek az oldalán határjeleket jelöltek meg 
és helyeztek el, amikor Szentkiszló felé mentek, két bizonyos halom körül, amelyek 
közül az egyiket, tudniillik a déli részen levőt Koszoróshalomnak nevezik, a másikat, 
az északi részen lévőt pedig Nagyhalomnak hívják, amelyek között a körtefa bizonyos 
bozótja mellett ugyanazon két halom között elhelyezve egy feltűnő  határjelet állítot-
tak. Továbbá innen még bizonyos szántóföldeken észak felé haladva hasonlóan több 
határhalmot állítva, amikor a derék, választott férfiak és határjárók a  Rekettyés nevű 
rétnél ugyancsak egy bizonyos úthoz, amely Szentlászlóból az említett Fábián Sebes-
tyén (nevű) faluhoz vezetett, tartott vagy ment, értek, annak az útnak mindkét olda-
lán nagy ás feltűnő határjelet állítottak..." (BO. I. 141)." (Blazovich  László:  A Körös-
Tisza—Maros köz középkori településrendje 18-19.). 

A középkori határjárás leírásában a földrajzi nevek  segítségével ráismerhetünk  a 
tájra : Ecser,  Rekettyés, Rekettyés oldal ma is CB nevek. A leírásban szereplő Nagy-
halom azonosítható a Fekete-halommal, a Koszoróshalom pedig a Nagy-Koszorús-
sal. A Koszorús név a XX. században kihalt: a Nagy-Koszorús Miket-halom lett 
(környéke Mikecz-föld, és a halmon a Mikecz-tanya volt), a Kis-Koszorúsnak viszont 
a gyűjtés idején már nem volt neve, a halom belesimult a partvonalba. A Veker által 
ölelt kajdni részben van a Temető-halom és a Köves-halom. A  terület  gazdag avarkori 
leletekben (K. J. 54., 61.) 

Kaján nem nagy határrész, mindössze 58-60 tanya volt rajta. Jómódú  paraszt-
parasztgazdák lakták. Iskolája, köre, boltja, kovácsa, malma volt. Ezek közelében 
épült fel a felszabadulás után  Kaján újfalu. Két határrésznek a neve a földrajzi adott-
sággal függ össze. Vekerhát, Vekerzug. Vekerhát kis határrész, mindössze 26 tanyával. 
Iskolája  is volt. Vekerzug a Veker kanyarulatában van, körül fogja a Veker (40 tanya 
volt rajta). Ebben a határrészben ásták ki a régészek az 1940-es évek második felében 
a hires szkíta sill az Ágas-halom  oldalában.  (Lovas-kocsi temetkezés — a Magyar 
Nemzeti Múzeumban őrzik.) Vekerzug az 1840-es térképen  Ó-tőke része. 

A tőkei határ  és Bökény 

Kistőke és Nagytőke együtt Szentes legnagyobb kiterjedésű  határrésze  volt, a 
többi pedig a legkisebbek közé tartozott. A tőkei határ vizekben gazdag világinak 
emlékét őrzik az ármentesítéskor mederbe terelt erek nevei : Alsó-önesi-, Gólyáséri-, 
Keskenyéri-, Szászéri-, Tőkeéri-  csatornák.  A Töke-ér volt a legjelentősebb az erek kö-
zül, amely Jaksortől gyűjtötte össze a vizeket, es horta a Vekerbe. Ugyancsak a vízi-
világra utalnak az 1840-es térképen szereplő más földrajzi nevek is : Hosszú-hát, Diny-
nyés-sziget,  Szász-sziget, Rókás-sziget. 

Tőke földje nagy pusztulásoknak volt tanúja. A naiv névmagyarázatban is a 
pusztítás-pusztulás motívum a  meghatározó elem : „Tőkét erdőség övezte. Jött a hi-
ború, nem tudtak kilátni,  kivágták  a fákat. Magasan  vágták  ki. Nagy tőkék marad-
tak — innen a neve Nagytőkének." A középkori falu nevének magyarázata: „...Ond 
vezértől származtatott Bor-Kalán nemzetségnek egyik hajtása, Töke úr szállta meg ezt 
a helyet s az itt kialakult falu az ő nevét vette fel" (N. I. 55.). „1488. évben Thenke 
helységet a Zelemériek  bírták"  Zs. M. T. 107.). 
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25. sz.  térkép:  A tökei határ és Bökény 
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Készölt az 1784-es terkép alecián. 

26. sz.  térkép:  Tőke, Nagyaradi út 
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A középkori Tőke, hogy nyomtalanul  eltűnt, talán  érthetőbb, ha a kor országos 
jelentőségű útjainak nyomvonalait ismerjük. A XVIII. századi utak térképe, amely-
nek alapján a térképvázlat készült, ebben a határrészben fontos út-ként jelöli azt az 
útszakaszt, amely a Veker-csárdánál  összefutó utakat köti össze a körösi  átkelővel.  
Ez az út ma is megvan, az 1970-es  évek  elején nagytőkei Széles át-nak, a legöregebb 
es a született  tőkeiek  Aradi út-nak. Nagyaradi út-nak mondtak.) „Állítólag Aradtól 
Bécsig visz" — mondta Dear Laszlo. Az öregek állítását megerősíti az is, hogy Aradi 
útként ismert ma is a Veker-csárda és a Kórógy-csárda  közötti útszakasz, és ennek 
egyenes folytatása a Tőke-ér partján a Körösig vivő út. 

A Nag,varadi út valószínű, hogy Töke és flökény pusztulása után vesztett jelen-
tőségéből, hiszen az egész vidék „pusztafölddé" vált. A térkép Kovalovszki Júlia 
térképvázlata alapján készült. („XVIII. századi  úthálózat  a H. József-kori térkép 
alapján. A vastagabban meghúzott vonalak a fontosabb utakat jelzik" -- K. J. 
térképmelléklete.) 

A Nagyaradi fit mellett élte életét a középkori Töke, es ennek az életnek  egyaránt  
meghatározója lehetett a Tőke-ér és a Veker is. Az 1840-es  térképen  két Tőkehalom 
található, az egyik a Töke-ér partján, a  másik  pedig közel a Vekerhez. A Tőke-ér 
partján lévőt Rác-Tőkelialont -nak, a másikat egyszerűen Tőkehalomnak jelöli a tér-
kép. 

Készult az 1840-es terkep alapjan 

27. sz. terkOp: Rác-Tőkehalum, Tőkehalom 
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Az 1910-es térkép Jámborhalomnak nevezi mind a két Tőkehalmot. A tőkeiek 
szerint a halmokat sohasem mondták Jimborhalomnak. A Ric-Tőkehalmot ma is 
Tőke'  halom-nak, vagy a földterület utolsó gazdájáról Kanász-halom-nak  hívják. 

A  Petrák krónikában két helyen olvashatunk a pusztávi lett Tőkéről: „Tőke 
mejnek Szentegyháza még az 1700-ik évben tetéj nélkül pusztán  Allot hanem  azután 
a következő évekbe egy kis otska  kápolnájával edjiit el pusztult lakosai  reformátusok 
voltak a  tatár elpusztítása után túl a körözsön Sas, Inoka, Kürt falukba költöz-
tek."  —  „Bökény mejenek Szentegy házit a faluval egyiit az 1705-ik évben a Ritzok 
égették fel utoljára belöle mindent kiraboltak de a lakossága a Szentesiekkel edgyiit 
a Tesiekkel egyesülve Mókra Mihók Bökényi Poja Jankó Szentesi es Dudás Gyurka 
szinte Szentesi lakosok  vezérlete  alatt a Me'  Kápolnás  halomhoz közel világos haj-
nalban megtámadták  es a Tőkei érnek szorították  ámbár  a vize nem nagy volt de 
igen  sáros  es igen sokat bele öltek." A Szentes monográfia szerint Tőke, mint a leg-
több  határbeli település, a 15 eves háború idején, 1599-ben végleg megsemmisült. 
„Ettől kezdve községi  élete megszűnik. Halmon MI6 kis temploma romja hirdeti 
csak a mulandóságot. Pusztaként tűnik fel okleveleinkben s még a vici püspök sem 
képes egy petákot sem  behajtani elfutott és kihalt lakóin" (N. I. 56.).  Tőke  es Bökény 
népe közös tragédiákat élt meg. A „Rittzok"-kal való harc  után (1705) “A felégetett 
falu  lakossága  nem is építette fel többé hajlékát, jórészben beköltöztek Szentesre, 
más kisebb részük pedig a Tiszazugba, Sasra vonult" (N. I. 39.). A puszta Bökény 
sorsa egy lett  Szentesével  a XVIII. századtól. 1721-től kezdve Szentes lakói földes-
uruktól, Harruckern János Györgytől bérelték mis pusztákkal együtt: a veresegy-
házival, fábiánival, ecserivel (N. L 90.). Az örökváltság után (1837) a bökényi puszta 
a szentesieké maradt, es helyette a  királysági földből (szintén bérelt pusztája volt 
Szentesnek) egy tagban kihasított birtoktestet adtak cserébe földesuruknak, a Káro-
lyiaknak. Királyságon a Bökényért kihasított terület neve lett Cserebökény, a szent-
liszlói majorságért kihasított rész pedig Csereszerukiszló (lásd Szentes  határtérképét). 
Az utóbbi név kiveszett. Cserebökény az 1950-es években önálló községgé lett. A falu 
építését elkezdték, de a ritkán lakott  határrész nem tudta lakóit megtartani. Sokan 
Szentesre költöztek, „hazajöttek", ui. többen innen rajzottak  ki. Cserebökény ma 
már  megint Szenteshez tartozó  tanyás település. Bökény (Buken) először 1266-ban 
fordul elő oklevélben (ÁMTF. 892.). A név eredetét nem ismeri a tudomány, egyes 
feltételezések szerint, ősmagyar személynév. „Bukenfölde első birtokosa Buken =M-
kény  volt (N. I. 37.). 

A középkori Tőkén kívül a kistőkei  határrész elhomályosuló földrajzi nevei mils 
elpusztult helységek emlékét is őrzik: Dánházal es Karácsonytelekét. (A Pkr. Din-
házát es Karincsonytelket a nevezetes szigetek  között  említi meg.) Dánháza neve mint 
földrajzi név kiveszett, gyűjtéskor az ott lakók csak a Veker—drinéri-csatornd-t 
említették. Kovalovszki Júlia Régészeti adatok Szentes környékének település törté-
netéhez című munkájában a következőket  Írja:  „A kistőkei  vasútállomástól északra 
kb. 1 km-re a Tőkeér partját képező magas homokháton a  Kistőke 175. sz. földön 
a  felszínen  —  80-100 m hosszan, 30-50 m szélességben — igen sok irpidkori 
edénycserép, főleg  cserépbogrács töredékei mutatták a település helyét. A XVIII. 
századi térképeken ezt a területet Dánegyházának nevezik, mai térképeken Dánháza 
néven szerepel" (70. o.). 

A Petra krónika  szerint: „Dániháza ezen sziget nevét egy igen nagy módú Szent 
lászlói  baromtartó gazdától kölcsönözte, akit is  Dánielnek  hívtak a kinek is igen nagy 
akla volt ottan a mejbe lakot a sok jószága."  (Megjegyzés: „Hékéd 1453-ban Heykedi 
Anna, néhai Heykedi Gergely  leánya Sári Peter mestert, Hunyadi János titkárit 
fiivi fogadta es neki Heyked, Bewd helységeket, Dancsháza, közönségsen : Becsenew 
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3 km 

28. sz. 	Deinháza 

pusztával — valamennyit Csongrád varmegyében — továbbá Zenthes és Donathwma 
falvak közt fekvő földeket egészen a Tisza folyóig a halastavakkal és patronátusi 
joggal együtt örök birtok gyanánt neki adta" (Zs. M. I. 98-99.). Dancsialza feltételez-
hetően azonos 

Karácsonytelek,  a másik Árpád-kori település nevét eddigi ismereteink szerint 
nem őrizték meg az oklevelek. Karácsonytelke név az 1840-es térképen még szerepel, 
de a XX. szándra emléke elhomályosult, elnyelte a kistőkei határ, csak az ott lakók 
tartják számon. „Karácsonytelek egy magas part. A keleti oldala belelaposodik a 
Szfkluitba. A nyugati oldala meredeken emelkedik ki a fekete vályog talajból. Kb. 
1950-ig hat tanya volt rajta. Emberi megtelepedésre igen alkalmas volt" (Molnár 
Laszlo). „Ezen a magas parton mindig fordított ki az eke falmaradványt, edénytöre-
déket. Volt olyan is, aki éjjelenként az elpusztult falu harangszavát vélte hallani" 
(Kővágó Mihály). Nemcsak az elsüllyedt falu éjféli harangszavának története, hanem 
éjfélkor a földből kivetett pénz históriája is eléggé ismert országszerte.  „Karácsony-
lelke mej aról nevezetes, hogy a régi időkben igen nagy hire volt hogy ottan igen sok 
pénz van a földben eltéve és minden évben Karátson éjszakáján  felvetődik  tisztítani 
magát és az emberek kimentek lesni azért nevezték Karácsony telkének." Kovalovsz-
ki Júlia munkájában az Árpid-kori települések között említi meg „... a földhát legma-
gasabb részein a felszínen cserépbogrács töredékeit, bekarcolt, kézikorongon készült 
Árpád-kori edénycserepeket találtam" (uo. 70.). Karácsonytelke földrajzi név utó-
tagja is valamikori lakott területre utal. Telek, telke a XV. század óta egykor művelt 
vagy lakott, de idővel  pusztává  lett helyet is jelent (MNL. 5. 235.). 

A tőkei határ szomszédságában lévő négy kisebb határrész — Jaksor, Kökény-
zug, Tehenes, Zalota — életét is a Körös határozta meg. Ezek a határrészek is igen 
gazdagok régészeti leletekben, a kőkortól az avarkorig (K. J.). Az 1840-es térkép a 
változatos felszínű vidék értékes földrajzi neveit megőrizte. Zalota, Jaksor Bökénnyel 
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29. sz. Mrkép: Bökény, Zalota 

egyiitt az ármentesítés után települt be. Zalotán Es Jaksoron sok a legelő, főleg az 
utóbbin. Tehenes (Belső-,  Külső-) árterület.  „Csak teheneket legeltettek Tehenesbe, 
Csúcs Károj kihajtotta a  szűz guját, vőt  mikor kinn is teleltette. Kökényzug: Mikor a 
viz nagyon fénn  vőt.  akkor is ki  vőt. Kökénnyel vőt  tele. Járni sé léhetétt benne" 
(Zsiros István). 

A legjobb minőségű földek Nagytőkén voltak, a jobb  módú szentesi gazdák itt 
vettek leginkább földet, a többi határrészben főleg közép- és kisbirtokosok éltek. 
Ezt a nagy kiterjedésű tanyavilágot több iskola is szolgálta: kistőkei, nagytőkei, 
zalotai, jaksori. A felszabadulás után Nagytőkén, nem  messze  a Ric-Tőke-halomhoz, 
a vasútállomás közelében falu épült. A település életképesnek latszik, meg tudja tar-
tani lakosságát. 
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FábKinsebestyön 

30. sz. lirkép: Pankow, Mucsiluit, Eperjes, Nagykirályság,  Királyság 

Az öt határrész igen távol esett a várostól. Legkisebb közülük Pankota. Mind-
össze négy tanya volt rajta: kettő  major  vőt. Egyik a sváb uraságé, azelőtt 
Kupec Vecseri nagy tanyája vót. A másik mag Egy 400 holdas kis major." A pankotai 
Halász Mihály tanyájában alakult meg a felszabadulás után az  állami gazdaság,  es a 
jórészt szentesi határt magába foglaló Pankotai Állami  Gazdaság (PÁG) innen kapta 
a nevét. 

Pankota nevét a Pkr. felsorolja az elpusztult középkori falvak között: „Pankota 
mej Szentegy házát még a faluval edjütt elpusztitotta a török 1685-ik év táján lakosai 
Reformátusok voltak es Szentesre költöztek." Pankota nevét az 1840-es  térképen  a 
Pankotai halom is őrzi. 

Kis határrész volt még Eperjes is, 20-25 tanyával. (A határrész nem azonos a kis-
királysági Eperjes községgel, amely a felszabadulás után épült.) 

Az előbbi két határrész között terül el Mucsiluit. „Földje igen vegyés. Sok  vőt 
Ott a legelő." Lápos, mocsaras területe csak az ármentesités után  válhatott termő-
földdé. 
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Nagykirályság és Királyság egy hatalmas pusztának, Kirilyságnak volt a része, 
amelyet a szentesi  taksás jobbágyok béreltek a földesuruktól az  örökváltságig.  Az 
örökváltság következtében a pusztának csak egy része lett szentesi határ.  Királyság 
egy középkori település nevét  Őrizte  meg. A Pkr. szerint: „Királyhegyes vagy  Király-
ság mejnek Szentegyháza a faluval edjiitt az I685-ik év tájban a tatár végképp el pusz-
tította lakosait mivel éjszaka ütött a falura rabul a gyulai várba el vitte  Kádár Ferencz 
Iskola tanítójokkal együtt lakosai reformátusok voltak".  Királyság elődje egy jelen-
téktelen Zeleméres  nevű  falucska volt, amelyet még a Maróthyak telepítettek „Szénás 
nevű falujuk mellett." De Zeleméreshez a Hunyadiak is jogot tartottak, s a heves és 
erőszakos Horogszegi  Szilágyi Mihály megrohanta az új falut, a faházakat lerontatta, 
a  jobbágyokat  a Hunyadi-család földjére költöztette, az itt  telepített falut, mely most 
mix  Mátyás királyé  volt,  Királyságnak nevezte el" (Zs. M. I. 99-100.). A hatalmas 
királysági pusztának része volt Hegyes is, de az  örökváltság után nem tartozott a 
szentesi határhoz (1.  Csongrád megyei Szentes várostérképe 1840 részlete 51. o.). 
A legelőt a múlt században törték fel a szentesi gazdák, és a környék egyik legjobb 
kukoricatermő földje lett.  Nagykirályságot jómódú parasztgazdák lakták (145-150 
tanya). Rúzs  Molnár  Imre szerint  Királyságot  a múlt század közepén  osztották  ki 
két holdjával. A tanyis birtokokat ezekből a két  holdakból vásárolták össze a  gaz-
dák (70 tanya). 

Az öt határrészben iskolák, olvasókörök szolgálták a tanyaiakat. 

A TANYA! EMBER BS A VÁROS KAPCSOLATA 

A szentesi tanyai ember sohasem szakadt el a várostól: oda járt haza. A hétfői, 
csütörtöki heti piacokra vagy a nagy  vallási ünnepekre mikor készülődött, szomszéd-
jától, ismerőseitől igy érdeklődött: „kenttk is rnEnnek haza?, gyüttök haza?" A vá-
roson ott volt az „öregház", a szülők háza, és ha éltek, benne laktak. 

A tanya és a  városi ház  szoros kapcsolatit bizonyítja, hogy még a XX. században 
is, ha nem is a  városi házban születtek, de  hazajöttek  meghalni az emberek. Papp 
Imre  Írja: „...sokan öreg napjaikra csak azirt igyekeztek egy kis házacskát szerezni, 
vagy pedig a meglévőt azirt igyekeztek megtartani, hogy a saját házuktól törtInhessen 
meg ... a feltftleniil bekövetkező végtisztesség tételük." (Utolsó földi utunk, végső 
határállomásunk, Kézirat.) Hazajártak azok is, akiknek mar régen nem volt házuk; 
„hazamEntiink kerésztelni, esküdni, temetni" — mondta egy  idős parasztasszony. 
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A földrajzi nevek 

A BELTERÜLET  NÉVANYAGÁNAK  ELRENDEZESI ELVE ts A RÖVIDITESER 

A névanyag elrendezésében igyekeztem követni az országos földrajzi névgyűj-
tésben kialakult gyakorlatot. Az elrendezés eltérő  vonása,  hogy négy különböző korú 
térkép utcaneveit is beépítettem. Az utcanevek mellett szereplő évszámok az adat-
gyűjtésben használt térképek évszámai : 1967, 1933, 1906, 1895. Az utcanevek gyűjté-
sekor az 1967-ben kiadott térkép volt a  kiindulási  alap. Az 1895-ös térképpel lehetett 
ellenőrizni, hogy a népi emlékezet mit őrzött meg a múlt századi utcanevekből. 
Az első hivatalos  utcanévadás következtében készült az 1906-os térkép, amelynek Id -
egészítésére  1933-ban került sor, ui. a különböző telepek utcái ekkor kaptak nevet: 
pl. Szeder-telep, Hékédi-telep,  Sárgaparti  rokkant-telep stb. 

A rendezett anyagban számozás nélkül először a város  nevét  olvashatjuk i-zó 
nyelvjárásban a hozzá kapcsolódó toldalékokkal. A számozott földrajzi nevek sor-
száma a  név térképen való helyét is jelöli. A térképen a számok északon kezdődnek, 
és az óramutató járásának irányába haladnak. A szövegben a sorszámok után a kiejtés 
szerinti legrégibb utcanév szerepel, az  egymást követő neveket kettőspont választja 
el. A nevek után szögletes zárójelbe került az 1967-es térkép szerinti hivatalos név, 
a kerek zárójelben, a térképek évszámai mellett pedig vagy tilde ( -s.) jel áll, amely a 
megegyezést fejezi ki, vagy az utcanév, ha  változás  van. Az évszámok után még állhat 
a név  nélküli rövidítése: n. n., ha az utca  már  rajta volt a térképen, de még nem volt 
neve, vagy nem jegyezték fel. Ha a használt térképek évszáminak felsorolása megsza-
kad, akkor az utca a térkép készítésekor hivatalosan még nem  létezett. 

Az utcanevek es az évszámok után idézőjelbe kerültek a népnyelvi szövegek és a 
forrásművekből kiemelt szövegrészek. Az idézőjel nélküli megjegyzések különböző 
ismeretekből származnak, legtöbbször kiegészítő, magyarázó  jellegűek:  pl. Jövendő 
úcca (Jövendő u.) U (1967; 1933; 1906 n. n.; (1895 zugok,  Vásár utcza). „A zugok 
között kanyargó girbegurba uccat dear mérnökök 8gyads ficciinak kimérték. Azóta 
sE egyanesödEtt ki, majd a jövendőbe." A  Horváth Mihály és a  Rákóczi  Ferenc utca 
közti szakasz. 

Az utcanévadásban országosan vagy helyileg ismert nevek magyarázata nem 
került be az adatok közé, mert 1980-ban megjelent BARTA LASZLó—PAIII FERENC: 
Szentes utcanevei  című  munka, amely feldolgozza a történelmi szempontból jeles 
névadók rövid életrajzit. 

A szÁmozoTT  BELTERÜLETI NÉVANYAG  

Szentis, 	rű, -rfil; -re, -i 

Hangár:  Ruhagyár p. „A régi repülőtéri Hangár mellett épült a Ruhagyár. 
A hékédi legelőnek, a Félső-csordajárásnak  egy részit ma is repülőtérnek nevezik. 
A legelőt kettévágja a Szelevínyi út, és a  városbú kifelé m'énet, barrú WA a repülőtér." 

Szelevinyi wit [Szelevényi at] U.  Sztlevényre viva út 
Onesa: Április négy Ikea [ Aprilis4. Java] U. (1967 ; 1933—) . „Az Oncsa-hi-

zakat a harmincas évek végin még a negyvenes évek elejin épitétték." 
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Kecske-telep: Hékédi telep Vr. [Damjanich u. északi oldala, Nagy  Sándor, 
Lazar  Vilmos, Vécsey Karoly utcák és a Kiss Ernő sor]. A tájékozódásban még él 
a Hékédi telep: pl. „A Hékedi telepén lakik a Kis Ernő soron." „A beépítés előtt 
kecskelegelő  vőt." 

Kis Erna sor (Kiss Ernő sor] U (1967-; 1933 ,--) lásd 4. 
Vécseji Kiroj úcca (Véesey Károly u.] U (1967-; 1933-)  lásd 4. 
Lazar Vilmos ucca (Lázár  Vilmos u.] U (1967 ,  ; 1933-) lásd 4. 
Nagy Sándor úcca Nagy Sándor u.] U (1967-; 1933)  lásd 4. 
Damjanies úcca [Dan/jar:kb János u.] U (1967 -; 1933; 1906 Hékédi sor, 

1895. n. n.)  lásd 4. 
Hékédi iskola: Damjanics Ep.  f  Damjanich utcai Általános Iskola] 
Kása-telep:  Temető sor:  Vasvári úcca Í Vasvári Pál u.7 U (1967-). „Egy 

Kása nevii pékrű nevezték el. Az ficca végibe van a hékédi temető." 
Cédrus úcca ICédrus u.] U (1967-). „Az 1960-as évek elejin osztottak ott 

házhejeket, addig tele  vőt cédrussal." 
Török  Ignác  sor ITőrők Igneic sor] U (1967 - ; 1933 -) lásd 14. 
Sárgapart: Rokkanttelep Vr. Leiningen Károly, Aulich Lajos, Lahner György, 

Pöltenberg utcák es a  Török  Ignác sor, Dessewjfy Aurél sor.] „A  sárga  agyagos főggyi-
rű kapta a nevit. Az eső  világháborús rokkantaknak osztottak itt telkét. A várost 
észak felül védő  körgát Kurca félüli részit a Török Ignác úccai telkek kialakításakor 
horták szét. A PöltembEr úcca végibe sírokat is tanáltak. A halottak feje nyugat 
felé vót fordítva." Mind a két név él a tájékozódásban, a  Sárgapart élőbb. 

Sárgaparti Kurca sor: Dezsőfi sor: Dessetfi sor I Dessewffy Aurél sor] U 
(1967-»; 1933 -4 lásd. 14. 

Aulik Lajos &ea Atdich Lajos u..7 U (1967 ,- ; 1933 - ) lásd 14. 
Lin& György ticca (La/mer György u.] U (1967 - ; 1933- ) lásd. 14. 
Pöltembőr Ikea IPtiltenberg u.] U (1967- ; 1933--) lásd. 14. 
I,ejningen Kiroj úcca Leiningen Károly u.] U (1967- ; 1933 - )  lásd  14. 
Bérényi-malom: Gyulavári-malom  Ép.  Tulajdonosokról. „A  Bérínyi malmot 

még szalmával fűtötték. Aki mént  őrletni, vitte a  szalmát  is, vagy a  csutkaszárat. 
iziket. Gözgép vót." 

Ralisári hid: Rúzs Mőnir lőjáró Híd „A Balisitri-kocsma közelibe  vőt." 
llékédi temető Te. „Református temető  vőt. Mosnaán végyés." 
Hökédi mEgpill6  Ép.  Vasúti megálló. 
Sárga  iskola Ep. „Iskola most is. Mindég  sárgára vót meszelve. Most is 

sárga." 
Nagybögyi  sor [Nagyhegyi sor] U (1967-; 1933 ,-; 1906 ,-; 1895. n. n.). 
Szalai úcca: Rozenberg Ikea [ Rosenberg házaspár u.] U (1967; 1933 Szalai u.; 

1906-'-; 1895 1. Kereszt utcza). Egy Szalai nevű halász lakott a Wesselényi utca 
sarkán, ahol a két utca találkozott. Akkor még ez a  ház  volt az utolsó az utcában. 

Badir-bút  Ép.  Volt tulajdonosáról. 
Balisiri-kocsma: KemEncés -kocsma „Nincs man még. Hilts kocsma vót. 

Nóta is vót rulla: Sarkon van a Bali Sari  kocsmája.  Man csak abba  vőt kemEnce. 
Ott vót ahogy a Kurcaparti úcca és a Szalai úcca kérésztézték Egymást.  Régön  a 
Szalai úccát Félső-Kéreszt úccanak nevezték, a Damjanicsot pedig  Legfölsőbb-
Kereszt úccinak." 

Félsőpirti katolikus templom: Kapucinus atyák temploma Templom 
Gúnár-telep: Munkás sor: Török Sándor Ikea  (Török  Sándor u.] Ur, U 

(1967 ,-; 1933 Munkás sor; 1906-4 „A béépítés előtt libalegelő vót. A  Gúnár-telep 
része wit a Nagyhegyi sor is." 
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Kurcaparti úcca: Boros Sámuel úcca [Boros Sámuel u.] Ur (1967--; 1933 
gr. Tisza István u.; 1906 Kurczaparti utcza; 1895 , ). Az utca a Kórháznál  kezdődik.  
„A Kurcaparti úcca nagyon  szí les.  mert a serháztú a sóházig mind rakpart vót - ma 
úgy mondanánk." (Soház= Fürdő; Serház lásd Mad) 

Babós ácca [Babás u.] U (1967- ; 1933 -;  1906-'; 1895 n. n.). „Itt laktak 
a Babósok. Az egyik gazdaembör vot, a másik borkúpdsz, ma úgy mondanánk  
finánc, borellenőr." 

Rákóczi ticca  [Rákóczi  Ferenc u.] U (1967--; 1933 --;  l906-'-; 1895 Szarkás 
utcza.) 

'Mac Ferenc úcca Deák Ferencz u.] U (1967-; 1933-; 1906--; 1895 
Iskola utcza.) 

Dózsa György Ikea: Szécsényi úcca [Dózsa György u.] U (1967 ,- ; 1933 
Széchenyi utca; 1906'-.-; 1895 Korsós utcza). 

Bercsényi ácca [Bercsényi u.] U (1967 , ; 1933--; 1906 , ; 1895 Hajnal 
utcza.. ..Régen Hajnal úccanak is montak. Itt kelt föl a nap." 

Jókai ticca [Jókai 	U (1967--; 1933--; 1906--..; 1895 Szélsősor utcza). 
Honvéd úcca:  Kádár Sándor ácca [Kádár Sándor u.] U (1967 - ; 1933 

Honvéd utca; 1906 ,-; 1895.'). A kiegyezés után itt kapták meg a 48-as szentesi 
honvédek a megígért házhelyeket. 

Veselényi ticca [Wesselényi u.] U (1967 ,-;  l933-.-; 1906».'; 1895. n. n.) 
Cika úcca: Arvai Mint Ikea [ Árvai Bálint u.] U (1967-; 1933 Cicatricis 

utca; 1906-;  Munkás-telep.) „A századfordulón osztottak itt telkeket szegínyembe-
reknek." A „Cika" név a Cicatricis  rövidítése.  

Oli-patika: Jókai kcal gyógyszértir Ép. Oláh nevű gógyszerészről. 
Mikec ken [Mikecz u.] U (1967.-.; 1933--; 1906-'-; 1895 II. Kereszt utcza). 

„Hires Mikec  nevű  szentesi emberről nevezték el" 
Nagyvölgy [Nagyvölgy-csatorna] Csa. 
Huszárlaktanya: Damjanics laktanya [Damjanich laktanya]  Ép  „A fölsza-

badulás előtt huszárok votak Szentesen". 
Hősök ligete f Hősök ligete] Liget. „Az első világháborús  hősök  emlékére 

annyi flit ültettek, ahány szentesi meghalt a frontokon." 
Cvegluizak: Téesz -kertészet Ép. „A Termál Tsz-nek vannak meg üvegházai." 

1960-as évek. 
Nagy  Sándor-telep  (Nagy Sándor-telep] U (1967-; 1933 Nagy-telep). 

„Kis telep ez. nem kaptak az Ikea nevet." 
Kórház: Megyei Kórház Cp. 
Kórházi kis hid  Híd  A kórház területén van. 
Borza &ea [ Borza u.] U (1967-; 1933 ,-; 1906-; 1895 Kis utcza + Nyíri 

u). „Egy Boma nevű híres dudás lakott az uccába." 
FOsőpárti katolikus iskola Ép. 
Kispósta: Rlsőpárti pósta [Posta II.] Ép. 
Szántó  Dani háza: Félstipirti  pártház Ép. „Sokszor tájékozódtak úgy: 

a  Szántó  Dani háza köriil. Nevezetes vót. A Veresmarti meg a Szécsényi úccák 
Dózsa Gy. u.) kereszteződése." 

Felsőpárti paplak Ép. 
Filsőpárti  református templom: Kistemplom Templom 
Kölcsei úcca [Kölcsey u.] U (1967 - ;  1933-.-.; 1906 - ; 1895 n. n.). 
Vérésmarti 'Seca: Vörösmarti &ea [Vörösmarty u.] U (1967 	1933 ,- ; 

1906 Székely útcza lehúzva; 1895 III. Kereszt utcza). 
Görgős MI6 (kihalt): Kis Zsigmond ticca; Himán Kató &ea [Hcfmitn Kató 
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u.] U (1967 ; 1933 Kis Zsigmond u.). A század elejéig beépítetlen terület volt. Az ut-
ca helyén  dűlőút  volt : Görgős  dűlő.  „A Görgős-diillő kiinduló pontja a Görgős 
(Ws 60.)a Kurca jobb partja, a Kórházsarka. Innét egész a Tiszáig visz." Az utcanév-
adás csak a belterületi szakaszra vonatkozik : a Kórház sarkától a Csongrádi útig 
(Felszabadulás útja) lásd Görgős dűlő, külterület. 

Kórházi hid: Kórházi Kurca-hid Hid 
Gtirgős (1895) A név kihalt.  Beépített terület. „Itt görgették ki a Tiszán mag 

a Kurcán laúsztatott szálfákat. Mag azt is mondták, hogy idehozta a Kisgörgős 
mag a Nagygörgős a magasabb fekvésű Falsőpárt vizeit. Itt görgött la a hold." 
(lásd Kisgörgős, Nagygörgős u.). 

Battyini úcca [Batthyány u.] U (1967 -; 1933- ; 1906 ; 1895 Görgős 
utcza). 

62 Kongó út (kihalt): Csongrádi út: Szicsényi út: Felszabadulás úttya  L  Felszaba-
dulás útja] U (1967---; 1933 Széchenyi út; 1906 Csongrádi tit; 1895. n. n.). „Kongo 
téglával vót kirakva. Messzire elhallatszott a hangja. Az első kövezatt útja volt 
Szentasnek" (1883). 

Balog Janos ticca [Balogh Janos u.] U (1967--; 1933-)  lásd 77. 
Lakos úcca Dr. Lakos Imre u.] U (1967-; 1933-) lásd 77. 
Zolnai Kiroj úcca [Zolnai Kdroj u.] U (1967 ,  ; 1933 - ) lásd 77. 
Fekete Marton ticca: Sallaji acca: Sallaji Imre úcca [Sallai  Imre  u.j U 

(1967--; 1933 Fekete Márton u). 1.77. 
Burján Lajos úcca [Burián Lajos 	U  (l967-; 1933--; Heltai Ferenc 

u.) lásd 77. 
Tóth József ticca: Sima Ferenc Ikea [Sima Ferenc u.] Ur (1967 - ; Toth 

József u.; 1906---; 1895 Kurczaparti utcza). A régi Kurcaparti utcának a Céhház 
utcától a Kórház  sarkáig terjedő szakasza. 

Kisgörgős úcca [Bá/int u.] U (1967- ; 1933 Kis Ores u.; 1906 Kis görgős 
u.; 1895 Kis görgds utcza). lásd 70., 60. 

Nagygőrgős aces [Nagygőrgős u.1 U (1967 ,-; 1933-.-; 1906 ,-; 1895-'-..). 
„Az én gyerakkoromba csak úgy emlagettak, hogy Kisgőrgős mag Nagygőrgős. 
Mikor a szentasi ileac nevet kaptak, akkor lattek ezak is Kisgőrgős mag Nagy-
gőrgős úccák. lügy mondták : ott lakik a Nagygőrgősbe" (Vecseri Lajos) A Nagy-
görgős és a Kisgörgős volt patak neveket őriznek. lásd 60. 

Nyiri úcca f Nyiri u.] U (1967-; 1933 - 1906 ,-; 1895 Kis utcza). „Az ott 
lakó Nyiriekrű." 

Rúzs Mónir úcca [Tévesen 1967 Dósai Molnar 	U (1933 Rúzs Molnar u.; 
1906 Rúzs  Molnár u.: 1895 n. n.). „A Rúzs Mónárok nagyon gazdag családok vótak." 

Falsőparti patika:  Rákóczi  kcal  gyógyszertár Ép. 
FIlsőpirti  református iskola: Deák Ferenc ticcai iskola [Deák Ferenc utcai 

Általános Iskola] tp. 
Dósai Mónir úcca  [Dósai  Molnár u.] U  (1967-'-; 1933 - ; 1906-.-; 1895 

Felsőtemető utcza). A felsőparti katolikus temetőhöz vezető utca. 
Figsőpirti katolikus temető Te 
Alsóréti-újtelep+Szécsényi-telep Vr. [Hcimán  Kató 	Burián Lajos u.; 

Sallai Imre u.; Zolnay Károly u.; Dr. Lakos Imre u.; Balogh János u.; Dr. mdse .) ,  
Ferenc u.; Sarkadi Nagy Mihaly U.;  Hegedűs László  u.; Kurca sor.] A városrészt a 
telekosztás idején a külterületi Alsórétből szakították ki. Az Alsóréti-újtelep inkább 
élt a tájékozódásban, mint a Széchenyi-telep. A telepnevek kihaltak, az utcanevekkel 
tájékozódnak. A telekosztás kezdete 1908. „Munkástelep vót ez. Kubikosoknak, 
cselédéknek osztottak itt telkét a század első évtizedébe." 
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Mátéfi 	Mátéfi  Ferenc úcca [Dr. Miley Ferenc u.] U (1967-- ; 1933 
lásd 77. 

Sződér-telep Vr. [Táncsics Mihály u.; Petrovics Soma u.;  Futó  Zoltán; 
Dr. Uh/ár István u.; Váradi L061 Árpád u.; Szigeti István u.; Gaál István u.] „Szd-
dér-fo'dbű osztottak telkéket hadiözvegyéknek, hadiárváknak az első világháború 
után." A név elhomályosulóban van, az utcanevekkel tájékozódnak: pl. „A Szédér-
telepén lakik, a Futó Zoltán uccaba." 

Táncsics ticca: Táncsics Mihály &ea  (Táncsics  Mihály u.] U (1967-; 
1933-".)  lásd 79. 

Petrovics úcca: Petrovics Soma ticca [Petrovics Soma u.] U (1967- ; 1933 -). 
Futó Zoltan úcca [Futó Zoltán u.] U (1967-; 1933 	lásd 79. 
Ullár  István úcca [Dr. Uhlár István u.] U (1967-; 1933 -).  lásd 79. 
Viradi úeca [ Váradi Lipót Árpád u.] U (1967-; 1933.) lásd 79. 
Szigeti István Ikea Szigeti István u.] U (1967-; 1933-). lásd 79. 
Gil István Ikea [Gaál István u.] U (1967-; 1933-4 lásd 79. 
Ifjúsági telep: Kisz-telep Az 1960-as évek végén épült telep. 
Újtelepi iskola: Alsóréti ovoda: Mátéfi decal ovoda [Mátétriu.óroda/Ép. 

Iskolának épült, a  felszabadulás után  lett belőle óvoda. 
Sarkadi  Mihály  Ikea [Sarkadi Nagy  Mihály t'.]  U (1967 ; 1933 - ) .lásd 77. 
Kurca sor [Kurca sor] S (1967-;  l933-).  Lásd 77. 
Sóház: Ffirdő [Városi Termálfürdő] Ép. „Sókimérőhej wit az uradalom 

idején. A Sóház a jelenlégi fürdő hejin  vőt.  Ez Szentés legmagasabb része,  árvizek 
idejin ménekülőhej Wit." 

Harukker Ikea: Adi Endre úeca [Ady Endre u.] U (1967-; 1933 Báró Ha-
rucker u.;  1906-.--;  1895 Felsőpiac utcza). 

FelsEpirti ovoda (Rákóczi utcai óvoda) Ép. A város legrégibb óvodája. 
Félsőpirti ovoda &Pi*  Ságvári  &ea [Ságvári Endre u.] U (1967- ; 1933 

Szeder Imre u; 1906-; 1895 IV. Kereszt utcza). 
Garázs:  A MAN  területe  Ép. garázsok, műhelyek. 
Vasutas-pija:  MÁV-futballpija [Vasutas SK] Sp. (1967). 
Sad& temető Te. „Református temető, Szédér-főd vót." 
Ménház:  Szociális  otthon Ép. „Régén szEgínyház vőt." 
Kis hid: Makai hid Hid. Makai pékről. Gyaloghid. 
Céház úcca TC'éliház u.] U. (1967- ; 1933-;  1906-.-.;  1895 n. n.). A régi 

céhházról. 
Ipartestület: Móric: Macapörgető: Kendörtipró [ Móricz Zsigmond MO-

lődési Ház] Ép. Ipartestületi székház volt a  felszabadulás előtt. Művelődési ház 
korában kapta a Macapörgető, Kendertipró neveket a sok táncos mulatság miatt. 

Kristónagy István lieca [ Kristd Nagy István u.]  U. (1967.-.-.;  1933-; 1906-; 
1895 Kereszt-köz). 

Szűrszabó ficca [Sziirszabó Nagy Imre u.] U (1967-; 1933-; 1906-; 
1895 Széll utcza).  „Szűrszabó Imre nagyon gazdag ember  vót,  Nábobnak hítták  a 
gazdagsága miatt. A sarki ház  vőt  az övé, az Arany János és a  Szűrszabó sarkán. 

fúratta a Kispiac térén az artézi kútat." 
Kálvin tér ['Wan tér] Té. (1967--;  1933-.--; 1906-;  1895 n. n.). 
Korsós sor [Korsós sor] U. (1967 ,-;  1933-.-;  1906 ,-; 1895 Nagyvölgy). 

„Tűzbiztonsági okokból telepítétték a város szélire a gölöneséraket, fazdkasokat, 
korsósokat." 

Középső temető:  Református temető Tc. 
Hegedős  László úcca [Hegedűs László u.] U. (1967-; 1933 -). lásd 77. 
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Tót József úcca Tóth József u.] Ur. (1967-; 1933-; 1906-- ; 1895 
Kurczaparri urcza). Ma a központtól a Céhház utcáig tart. 

Pója úcca [Pólya u.]  U (1967- ; 1933-; 1906-; 1895 n. n.).  A Pólya 
családról. 

Futbalpija [Spartacus -pálya] Sp. 
Kényérgyir  [Kenyérgyár]  Ép. 
Bugyi-ház  Ép.  „Bugyi doktor háza". 
Ot': Esztéksi  Ép.  
Ot'  kaki: Barra János úcca:  Arany  János ricca [Arany János u.] Ur. 

(1967-; 1933 Barta János u.; 1906 ,-; 1895 Serkocsma utcza].  A Tóth József és 
a  Rákóczi  Ferenc utca közti szakasz. „Barta János gazdag ember vót, 5  állította  a 
gazdasági  iskolát."  

Kispiac (1895 Kis-piacz). Régóta nem piactér, a terület összeszűkült. A név 
kihalóban van. 

Sajó köz  (Sajó köz] Köz. (1967-; 1933-'-'; 1906-; 1895 n. n.). 
Szentmártonyi át: Bajcsi Zsilin.szki ticca [Bajcsy-Zsilinszky Endre u.] 

Ur. (1967--; 1933 North). Miklós u.; Kunszentmártoni u.; 1895 Serkorcsma utcza). 
A Rákóczi Ferenc utcától a város végéig. A városon belőli Kunszentmártoni út név 
kihalt, mert az 1960-as években a belterületen kívülre helyezték a csatlakozó utat. 

Kolozsvár Ikea [Kolozsvár  tr.]  U. (1967 ,  ; 1933 , ). „Tisztviselő-telepnek 
nek is mondták regen." 

Víztorony: Régi víztorony Ép.  
Székéj-telep [Esze Tamils u., Dr. Négyesy  László  tr.]. „Munkástelep ez is, 

a  Székéj-fődbű  osztották  a század elejin." Kihalt. A telekosztás ideje: 1907. 
Esze Tamás ticca  [ Esze Tamás u.] U. (1967 ,  ; 1933. Dr. Purjesz Zsigmond 

u.). „A háború idején vót Egán Ede (Egan Ede) úcca is." 
Négyesi Ikea [Dr. Négyesy László tr.] U (1967-; 1933-). lásd 120. 
Krausz-telep: Krausz-malom: Tűzép-telep.  Ép.  Az 50-es évektől Tüzép-

telep. 
Kútasik Ép. Kútas kertészékről. 
Filep doktor háza: Termál iroda Ép. 
Armentestitő  Társulat Ép. 
Rózsavölgyi-ház. Orvosi rendelő Ép. 
ell kaszinó: Zeneiskola  Ép.  Ma is zeneiskola. 
Havas-patika: Zöldkereszt  Ép.  Orvosi rendelő. Havas nevű patikusról. 
Farkas Mihtij ken Farkas Mihály  tr.]  U (1967-; 1933 ,-; 1906--'; 

1895 Serkocsma köz.) 
Székéj-telep:  Óragyár Ép.  „Szekej (Székely) nevű tulajdonosé volt a fa-

telep." 
Delelő Ep. „Hires  csárda  vót mindég. Most is kocsma. Delelőjük vót itt 

régén a pásztoroknak, ezér lett a csárda neve Delelő." 
Úri kaszinó ticcája: Munkácsi úcca [Munkácsy Mihály u.] U (1967-; 

1933;; 1906-; 1895 Zöldfa utcza). „Itt vót az Dri kaszinó." 
Könyök úcca [Könyök u.]  U. (1967-; 1933-; 1906-; 1895 n. n.). Alak-

járól. 
Bocskai Ikea [Bocskai tr.] U (1967-; 1933 ,-; 1906 ,-; 1895  Kígyó utcza). 

A Főutca  felőli részét lebontották. 
Mecs Balog úcca [Mecs  Balogh  u.] U (1967-; 1933-; 1906-; 1895 

Vásár utcza). „Mecs Balog nabob vőt, gazdag ember." 
Pintér ticca [Pinter tr.] U (1967--; 1933-; 1906-'..; 1895 n. n.). „Vót ttt 
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egy híres Pinter család. Az yea az érdekességük, hogy betyár is yea köztük. Gazdagok 
vótak." 

Állomis:  Vasútállomás  Ép. 
Sporttelep: Kinizsi-pája [Kinizsi-pálya] Sp. 
Templom ácciija: Kis Bálint ácca [Kiss  lint  u.J U (1967 ,-;  1933'-;  

1906- ; 1895  Templom utcza). 
CI közgé: Teludkum  [Közgazdasági is Egészségügyi Szakközépiskola] Ép. 
csendőrlaktanya:  Tisztiklub  (Fegyvereserők Klubja] Ép. A NEKOSZ, 

a népi kollégium ebben  az épületben volt. 
Kigyó &at  [Kígyó u.]  U (1967- ;  1933-'-; 1906-'-;  1895 Zöldfa köz). 

Alakjáról. 
Kisv 	Kisvőgyparti 	Klauzil &ea [Klauzál u.]  U (1967- ; 1933 

1906 - ; 1895 Kis-völgy utcza). „A Kisvőgy vize  belefojt  a Kisvőgy ajja (= Budai 
N. A. u.)  Óriási árkába, innen pedig a Kisérbe. A Kisérbil lefojt a Góginylaposba." 
lásd. 227. 

Midi ácca [NM& u.] U  (1967-'; 1933-..';  1906 ,-; 1895 n. n.). Lebontot-
ták. 

Visairtéri iskola: Marksz téri iskola: Szakközépiskola:  Pollák [Pollák 
Amtal Erősáramú Szakközépiskola]  Ép. 

Vásártér: Marksz ter [Marx tér]  Lt. (1967-.; 1933 Apponyi tér; 1906 
Rákóczi  tér;  1895 Vásártér). Az 1960-as  években beépült. 

Mázsaház (1967-;  1933-'-;  1906 n. n.; 1895 Czédulaház).  Lebontották. 
Toklász:  Kalisz [Aranykalász étterem] Ép. 
Főucca: Baros úcca [Baross u.] Ur (1967 - ; 1933 ,-; 1906 n. n.; 1895 n. 

n).  A  Deák Ferenc u.  sarka és az  állomás közötti szakasz. 
Liget  [Széchenyi-liget]  Liget. 
Múzeum  [Koszta József Múzeum] Ép. 
Miss-biz [Dózsa-ház]  (1967-.-; 1933 Horthy-ház).  Sportlétesítmény. 
Iskola ilcalja:  Hajdú Lajos ácca [Hajdú Lajos u.]  U (1967- ; 1933 Boros 

U.;  1906 ,-). 
Paplak-Református eklézsia Ép. 
ótépé  [Országos Takarék  Pénztár]  Ép. 
öreg  mozi: Szabaccság mozi  [Szabadság mozi] Ép. 
öreg mozi  áccija: Mozi ficcija  [Szabadság u.] U (1967-- ; 1933 Nagy 

Ferenc u.) „Régen  itt nem  vőt ficca.  Nagy Ferenc adta it a területet, még  építtette 
azt a házat, amejikbe az ótépé van. Kb. a század elejin." 

Jövendő ficca [Jövendő u.] U (1967 ,  ;  1933-..';  1906 n. n.; Zugok,  Vásár  
utcza.) „A zugok között kanyargó girbegurba ficcit égyszer a mérnökök sugár 
egyenes ficanak kimerték. Azóta se egyenesedett ki, majd  a jövendőbe." A  Hor-
váth  Mihály u. es a Rákóczi Ferenc u. közötti szakasz. 

Református nagyiskola: Kosát téri iskola [Kossuth téri  Állami  Ált.! skola] 

p. 
Református nagytemplom Templom. 
Publikáló szék. „Ott Wit a templombú kigyiivet jobbra egy kis emelvény. 

Ott hirdettek ki a fontos tudnivalókat. Ez regen Wit,  a század elejin." 
Piactér: Főtér: Kosát ter  [Kossuth tér] Te (1967 ,-;  1933-.';  1906 ,-; 

1895-4 
Megyeluiza: Járási Hivatal [Járási Tanács]  Ép.  A 1880-as évektől 1950-ig 

megyeháza volt. 
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Nagy-kút  „Állt  a  Piactéren  Egy ártézi kút. Az  vőt  az első ártézi kút Szen-
tösEn. Azelőtt a Kurcza vizit itták, mag ásott kút vizit. LEbontották." 

Horvát Miháj -szobor  Horváth Mihály-szobor]. Áthelyezték a Horvath 
Mihály  Gimnázium  elé. 

Kosát-szobor Kossuth Lajos-szobor]  A szobor a téren maradt, de ere-
deti helyét  megváltoztatták.  

Emberpiac: Köpködő.  „Ott  vót  a  Piactéren a Kosút-szobor körül. Ott le-
hetat cselédEt fogadni, cselédnek, szogálónak ott Idhetétt  elállni." 

Haris-ház. Ép.  Az Ady  Endre és a Kossuth u. találkozásában volt. Le-
bontották. „A Hark csaldd görög származású vót." 

Görög-udvar.  A Haris-ház es  a görögkeleti templom közötti zárt terület. 
Lebontották. 

Görögkeleti templom: Görögtemplom  Templom 
Zsidó iskola: Kisegítő iskola: Gyogyó (pejorativ) Ép.  „Itt 'kit a  zsidóiskola, 

Egy kis nádfedeles iskola vót. Ebbe a századba újjá  építették." 
173 Zsidó iskola áccija:  Horvát Miháj ilcca  [Horváth  Mihály u.]  U (1967— ; 

1933 — ; 1906 — ;  1895 Zöldfa  utcza).  Ebben az utcában született Horvath Mihaly. 
Törzs Kalman ticca [Tőrs Kálmán it.]  U  (1967--'; 1933 ,- ; 1906 -'-';  1895 

Kis pósta utcza). Jórészt lebontották. 
Szemere Bertalan ken  [Szemere Bertalan u.]  U  (1967--; 1933 - ; 1906 - ; 

1895 n. n.). Lebontották. 
Dfreanyi úcca  (Debreceni  u.1 U (1967 ; 1933 - ; 1906  - ;  1895  n. n.). Le-

bontották. 
Rendőrség Ép. 
Mezőgazdasági  iskola: Mezgé [Mezőgazdasági Szakközépiskola]  p.  

„Egy szentési gazdaember alapította, Barta Jánosnak hítták." 
Tűzoltóság Ep. 
Villanytelep. Lebontották. 
Csirkegyár: Baromfifeldolgozó: Barnevil (BOV) Üzem. 
Vecseri-fok Csa. 
Strand Sp, 
Kurca-hid: Hid 
Cserna-ház. Lebontották. A telkén épült a  Központi  ABC. 
Fő kcal patika.  Lebontották. 
Zsidó templom. Templom 

.  Koszta ácea  I  Koszta József u.]  U  (1967  -  ; 1933  Apponyi ter; 1906  Rá-
kóczi  tér; 1895 Vásártér). 

Nagy Ikea: Fölicca: Kosút &ea [Kossuth Lajos u.]  U (1967  - ; 1933 - ; 
1906—; 1895 F. P. utcza  =  Felsőpiac u., Főutcza).  „A múlt századba Wes vót a 
Főticca. Hun Egy, hun két szál tőgyfapalincs yea a  járda.  Ősszel  sokszor akkora vót 
a sir ott a Klauzál (= Klauzál u.) és a Simonyi ticca (= Budai N. A. u.) találko-
zásáná, hogy sokszor napokig ott álltak a kocsik elakadva. Ma is ezEn a hején, a 
csatornázás után többször  beszakadt  a Főúcca.  fgy évekig föl vőt bontva, és szörnyű 
sat- wit. Ekkor csak Kosút-diillőnek nevezték a szentesiek a Nagy úccát." 

Katolikus nagytemplom: Szent Anna templom Templom. 
Bíróság Ép. 
Erzsébet ter  —  Hősök szobra: Köz. ter [Köztársaság tér] Té (1967 - ; 

1933  Erzsébet tér). 
Városháza:  Tanácsháza Ép. 
Központi  patika. Megszűnt. 
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Petőfl [Petőfi Étterem és Szálloda] Ép. 
Színház [nth József Szin/só:] Ep. 
Luterinus templom: Evangélikus templom Templom. „A luteránus templom 

helyin gyerekkoromba a Tabák-kocsma állt. Ott léhététt ingyenpaprikást kapni 
követválasztáskor. Danolták: 

Tabák kocsmája, jó bor van benne, 
Benne a kocsmáros, Tabák a neve 
rgy-két icce bort hozzon ide hát! 
Mégadom az árát szombat estére. 
Várhatsz Tabák, elvárhatsz 
Még csak  bele  nem fáradsz (magadba). 

A Tabák-kocsma nagyon alacsony vót. Nagy területén vót." (Vecseri Lajos). 
Later tér: Luterinus templom tere: Faticcai  ártézi  kút [Tolbuchin térj 

Té (1967 ,-; 1933 Luther tér; 1906 n. n.; 1895-4 
Szent Anna úcca [Szent Anna u.] U (1967 -; 1933 - ; 1906 ,  ; 1895 

Kurcza kőz). 
Központi katolikus nagyiskola [Köztársaság téri 	Ált. Iskola]  Ép.  
Öreg  iskola:  Cigány  iskola. Cigány osztályok jártak ide. Lebontották. 
Iskola &ea [Iskola u.j U (1967- ; 1933 ,  ; 1906'..'; 1895 n. n.). 
pri &ea: Petőfi tícea [Petőfi u.] U (1967-; 1933 ,-; 1906 - ; 1895 (Jri-

tacza). „Nemcsak a Petőfi úccit, hanem a Tót József tíccát is MUM(  Un  tíccának, 
mert főleg tanárok, ügyvédek, orvosok laktak." 

Nagyposta: Posta [Pasta I.] Ép. 
Tyúkpiac (Szabadscig ter] (1967- ; 1933 Tyúkpiac tér; 1906 Tyúkpiac; 

1895 Bogárkőz) Lebontották, beépítették. „A mai Petőfi úcca még a Sarkadi Nagy 
Antal úcca ( = József A. u.) Altai közrefogott területön nem vótak úccák. 1:1gy álltak 
a házak, mintha az OMB pottyantak vóna ide. A két tícca Altai bézárt terület északi 
részin vót a Tyúkpiac. A Tyúkpiacra a Sarkadi Nagy Antal úcca felül lahatatt bé-
ménni. Itt benn a házak között zugok, közök vótak. Ilyen vót a Bogárzug még a 
Kutyaszorító.  A zugba olyan zEgzugos építkézés vót, nádfédeles apró házakkal. 
A Bogárzugot  másként  Bogárzónak is hítták. Itt vót a múlt század végin a nyilvános 
húz. Két-három kis nádfddeles  ház tartozott oda. EzEk a házak a századfordulón 
Idégtek, legalább öt-hat ház égett lé egy tűzvészkor. Ennek a területét randEzték a 
század elejin. Kialakították a Páva ticceit még a Varró tícctit." 

Postazug [Fogoly u.] U (1967 - ;  1933'.-'; 1906 -; 1895 Bogárköz). 
205. 

Kurca-part: Liget sor [Liget sor] S (1967). 
Gimnázium [Horváth Mihály Gimnázium] Ep. 
Gimnázium (Ice*: Szent Imre herceg úcca:  Horvát  Gyula úcea: Belojan-

nisz — Bejolannisz úcca /Beloloiannisz u.] U (1967-; 1933 Szent Imre herceg u.; 
1906 Horvath Gyula u.; 1895 Vásárhelyi utcza). 

Polgári: Petőfi iskola [Petőfi Sándor Áll. A. Iskola] Ép. Az iskola polgári 
leányiskolának épült. 

Páva  úcca [Páva t4.] U (1967- ; 1933 - ;  1906--; 1895 n. n.).  lásd  205. 
Varró úcca [Varró u.] U (1967-; 1933 ,-; 1906 ,-; 1895 n. n.). lásd 205. 
Sarkadi Nagy Antal úcca: József Attila úcca [József A. u.] U  (1967-.'; 

1933 Sarkadi Nagy Antal u.;  1906-; 1895  Alsó  piac tacza). 
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Andrási &ea: Gelka úccája:  Bacsó  Bela úcca [Bacsó Béla u.] U (1967--; 
1933 Andrássy u.; 1906--; 1895 Csillag utcza). 

Dózsa köz [Dőzsa köz] K (1967-; 1933--; 1906 ,-; 1895 n. n.). 
Gyalog ticca [Gyalog u.] U (1967-; 1933-'--; 1906 ,-; 1895 ii. n.). „Csak 

gyalog lehet rajta járni, ojan keskény." 
Zrínyi  Ikea  [Zrínyi u.] U  (1967-»; 1933 ,-; 1906-'--; 1895 Bike utcza). 
Vecseri úcca [Vecseri u.] U (1967 ,-; 1933 	1906 - ; 1895 Nagy völgy 

parti utcza). 	Vecseri úcca enyhe kanyara onnan származik, hogy a Nagyvágy 
vonalát követve épült ki a házsor. Az úcca a nevit a Vecseriekrű kapta. Jómódú 
parasztgazdák vótak." 

Nagyvagy sor Nagyvölgy sor] S (1967-; 1933 - ;  1906'-'; 1895 Nagy-
völgy). A Nagyvölgy partján épült. 

Kis úcca [Kis u.J U (1967-; 1933-'-'; 1906 ,-; 1895 n. n.). „Kis ficca, mer 
rövid." 

Örvény  sor  [Örvény  sor] S (1967 ,-;  1933'; 1906 ,-). „A Kurca örvínyirű 
nevezték el." 

Nagyörvény úcca INagyőrvény u.] U (1967-; 1933 -; 1906 - ;  1895-'). 
„A kurcai örvinyttil kiinduló úcca." 

Vas úcca: Akhim úcca [4chim András u.] U (1967--; 1933 Vass u.;  1906--- :  
1895 Kertész utcza+ Nagyág  köz). 

Kisér úcca [Kiser u.] U (1967- ; 1933 ,-; 1906---; 1895-4 „Itt fojt a 
Kis-ér. Belefojt a Gógány-laposba." 

Sári kocsmája: Halászcsárda  Ep. 
Ecetgyár  ticaija: Uj &at 	U (1967 - ; 1933 ,-; 1906 ,0. „A század 

elejin nyitották ki az úccat. Spiccer zsidó épitétte a mostani  Halászcsárdát, és ak-
kor nyitották ki. Akkor ez új vót." 

Simonyi  Ernő  neat: Budai Nagy Antal Caeca [Budai Nagy A. u.] U  (1967-»; 
1933 Simonyi Ernő u.; 1906 ,-; 1895 Kis völgy köz). „Az úcca nem úgy vót, ahogy 
most van. A páratlan számozású oldal a mostani kocsiút közepin épült, a házvégek 
Ott vótak. Ottan mind a két oldalon kis járda vót. Kocsiút nem yea. A kocsiút 
helyin a Kisvőgy vezetétt. Úgy mondtuk, hogy Kisvögy a]j.  lásd  144. 

Lakos licca: Somogyi  Béla  Ikea [Somogyi Béla u.] U (1967- ; 1933 La-
kos u.; 1906--; 1895 Nagy pósta utcza). „Itt a Lakos úccaba, az én házamba (a Vil-
logóhoz közel) még régebben ástunk kútat  még vécégödröt. Három sírra akadtunk. 
Kettő Egymás félétt, a másik meg egy kicsivel arébb. Azér gondoltuk, hogy  sírok, 
mer csontvázak vótak ott. Tanáltunk ottan mellettük kardot, tárt, kengyelt, sar-
kantyút, csatot még ijesmit. Innen nem messze tőlünk a 20-as évekbe ldégEtt Egy 
Ida. Addig szabadkéményés vót. Az akkori tulajdonos az újraépítéskor a szobából 
kihordta a fődet, kb. 10 centi vastagon. A szoba kapu melletti sarkáná,  csákányozás 
közbe egy üregét tanált, olyan méjet, hogy a  csákánynyéllel sé érte el az alját. Majd 
kibontotta az üregét, ahol nádtörmeléket és meszelt házfalat talált." 

Daru ticca [Daru u.] U (1967-; 1906--; 1895 n. n.). 
Kötni  Ikea Kátai u.] U (1967-; 1933--; 1906-; 1895 Kép utcza). Katai 

családról. 
Bálint ticca:  Mátyás  kiraij &cat [Mátyás  király  utca] U (1967- ; 1933 

Bálint u.;  1906--; 1895 Angyal utcza). Bálint-ház volt az utca Villogó felőli részén. 
Mariska ticca [Mariska u.] U (1967--; 1933-) lásd 243. 
Mira öcca [Klára u.] U 1967 	1933-)  lásd 243. 
Gergej úcca [Gergely ti.] U (1967--; 1933- ; 1906) lásd 243. 
Biirkös-gát  (kihalt): Matti neat [Manta u.] U (1967- ; 1933 ,-; 1906'-: 
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1895 Bark& utcza). „Bürők termatt rajta." „Az utolsó úcca a Mentő Ikea vót. Itt 
is  gát vőt.  Az itt lakók mantőtték a várost." 

Farkas zug [Farkas zug] Z (1967- ; 1933 ,-; 1906-»; 1895 n. n.). 
Kisörvény &ea: Szondi úcca  [Szondi u.] U (1967 ,-; 1933--; 1906 ,-; 

1895  Örvényköz). 
Dobó ticcit  [Dobó u.] U (1967- ; 1933 ,-;  1906-'-; 1895 n. n.). 
Sós ticca: Vajda Imre ticca [ Vajda Imre u.] U (1967 ; 1933; Sós u.  1906--; 

1896 Kormány utcza). „Gyerőkkoromba  Kormány úcca vót. Sós- mEg Kormány 
családok laktak az decába." 

Toldi tér [Ifjúság Mr] Beépült (1967 ; 1933 Toldi tér 1906 n. n.; 1895-- 
Toldl 	Szántó  Kovacs kcal  [Szántó Kovács J. tt.] U (1967-'.; 1933 

Toldi u.;  1906-.-; 1895 Nagy ág utcza). 
Sáfrány Mihály &ea [Stifrtin Mihály u.] U (1967 ; 1933 ,-; 1906 ,-; 

1895 Kisérparti utcza). 
Kishát: Sitér: Sitar Vr. 	Sitér mán kívül van a  körgáton.  Ott lakik a 

Sitérbe cagy a Kisháton - mondták - a Kbira úcciiba. A Sitérbe több ízbe osztottak 
telkőket. A Kisháttúl délre Wit a Regőci-telep. Több telep is vót ott. Arit nevezték el, 
akinek a főggyiba osztották. A Bürkős-gáton (= Mentő u.) túl vannak mán ezők 
a telepők." Munkástelepek: Tóth Gergely-telep (1901); Horváth  Jenő-telep (1902); 
László János-telep (1904); Regóczi József-telep (1909); Fekete Lakos Lajos-telep 
(1909); Vajda Sándor-telep (1913) (B. L. 40.) A telepnevek kihaltak. A Regőczi-te-
lep neve még élt a 60-as években. A Sitir városrésznév elhomályosulóban van. 

Kiabál Ikea [Kishát u.] U (1967-; 1933 - ; 1906-4  lásd 243. A Mentő 
utcán  tali terület, a Sit& a Kurca  árterülete  volt. A  Kishát kiemelkedett a  vízjárta 
területből, itt osztottak először telkeket. 

Kalpagos ócca: Elekas (Ices  [Elekes  Janos u.] U (1967 ; 1933 Kalpagos u.). 
lásd 243. 

Galamb Ikea: Rozgonyi tieca [ Rozgonyi ti.] U (1967 ,-; 1933 -; 1906 ,-; 
1895 Galamb utcza). 

Pacsirta ácca [ Pacsirta u.] U (1967- ; 1933;;  1906-'-; 1895  Nagy-ág köz). 
Toldi köz [Toldi köz] K (1967-; 1933 ,-; 1906-; 1895 n. n.). 
Kiséri 48-as kör: Emhíesz: Kiséri  pártház Ép. 
Nyíri köz  [Nyír' köz] U (1967- ; 1933 - ;  1906-..-; 1895 n. n.). „Két közt 

kötöttek össze. A Halászcsárda felül mag a Sáfrány Miháj úcca  felül  is volt agy 
köz, ezőkbill lőtt az 

1:Jj viztorony Építmény. 
ej  mozi. p. „Ez később épült, mint a misik." 114a  raktárépület. 
Szilfa u. [Szilfa u.] U  (1967---; 1933 ,-; 1906-'-; 1895 n. n.). „Régan köz 

Szilfa köz." 
Villogó (Kea [Villogó u.] U (1967 	1933-'-; 1906 ,-; 1895-4 „Men 

csak Villogórú beszéltek. A Villogó Egy terület elnevezése  vőt." 
VIllogól iskola: Villogói ovoda. Ép.  Iskolának épült, ma óvoda. 
Sopron sor [Sopron sor] S (1967 - ; 1933 - ; 1906 Cigány sor). 
Külső piac Ti „Ide hejezték a 60-as évekbe a termény-, tyúk- még disznó-

piacot. ócskapiacot. Itt szokott lanni az illatvásár is." 
Mező deal [Mező u.] U (1967 ,-; 1933 -; 1906 - ). lásd 243. 
Kiséri  református iskola: Farkas Antal ficcai oloda [Farkas Antal utcai 

Óvoda]  Ép. Ma óvoda. 
Stammar-kút Kút. „Stammdr fúratta." 
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Kiséri katolikus iskola:  Árpád úccai ovoda [Árpád utcai Óvoda]  Ép. Ma 
óvoda. 

Stammer ticca: Farkas Antal Ikea ['Farkas Antal u.] U (1967--  ; 1933 
Stammer  Sándor u.;  1906-.';  1895 Kereszt utcza). „Stammér hires ember  vőt,  kútat 
furatott az ilccaba." 

Kiséri patika Ép. 
Csillag Lakos tér: Lakos tér [Lakos tér] Té (1967  -; 1933 -, ;  1906-'-'; 

1895  ii. n.). 
Lakos-kút Kút „Csillag Lakos fúratta az artézi  kútat. A környékin több 

Lakos-ház  yea." 
Vásárbeji fit: Lenin út [Lenin at] U (1967--  ;  1933 Lord Rot  hermere u.; 1906 

Vásárhelyi u.; 1895-4 Vásárhelyre vivő út. 
Sarki Mónfir-biz Ép. „A sarkon  vőt  a  házuk.  A betyárvilágban gazdagod-

tak meg." 
Csillag 6cca  [ Csillag u.] U (1967-,  ;  1933  - ;  1906-; 1895 Csillag 

„Az esthajnal csillag irányába esik." 
Pataki zug [Pataki zug] Z (1967  ;  1933 ,-;  1906-'-'; 1895  n. n.). 
Zsidó temető Te 
Luterinus temető: Evangélikus temető Te 
Bem iicca  [ Bem u.] U (1967  ;  1933-) lásd 243. 
Kobozi: Kobozi-telep „Vót ilyen, Kobozi, nem tudom hun vót."  „A 1860-as 

években  Új  házhejeket jelöltek ki. A Kisér deli részén, az ún. Koboziban..." (B. L. 
18.) A Kobozi- telep utcái: Kasza u., Szegfű u., Pipacs u., Rózsa F. u., Huszár u., 
Kökény u.,  Árpád u.. Kötő u.  -  A Kobozi név kihalt.  A  telep a Kisér  része lett. 

Klapka ken [Klapka u.] U (1967-; 1933-0.  lásd  243. 
Kasza flees [Kasza u.] U (1967--  ;  1933 ,-; 1906 	1895 n. n.).  Alakjáról 

lásd 273. 
Kökény ficca [Kökény u.] U  (1967-'-; 1933-'.;  1906 ,-;  1895  n. n.).  lásd 

273. 
Kinizsi ticca [Kinizsi u.] U (1967-;  1933-.-; 1906.').  
Szgfű úcca [Szegfő u.] U (1967-  ;  1933 ,-; 1906 ,-; 1895 n. n.).  lásd 273. 
Pipacs Ikea [Pipaes 	U (1967 ,-;  1933-'-;  1906 ,-; 1895  n.  n.).  lásd 273. 
Rózsa tices [Rózsa Ferenc u.] U (1967-; 1933 Rózsa u.;  1906-,  ;  1895 

n. n.)  lásd 273. 
Huszár &ea [Huszár u.] U (1967-;  1933--;  1906 ,-; 1895 n. n.). lásd 273. 
Árpád  ken  [ Árpád u.] U  (1967-.';  1933  - ;  1906-; 1895 n. n.). lásd  273. 
Kötő 6cca [Kötő u.] U (1867  ;  1933 	1906-'-;  1895 n. n.). „Azér kapta 

nevit mer három úccat köt össze:  Huszár, Árpád még a Nagyörvény  úccát." 
KErC.szttls Ikea [Keresztes u.] U  (1967-'; 1933-'-;  1906 	1895  Molnar 

utcza). „A Kérésztés csaladrú, régén még a Mónár családrú nevezték el." „A úcca 
elejin több főd alatti  üregét találtak. 1943 júniusába nagy zápor vót. Akkora gödör 
keletközétt nálunk  is az udvaron, hogy 17-18 talicska fődet kEllEtt bele hordani. 
Az Odala olyan omló főd  vőt."  „A Kérésztés úcca tájékán téglaégetők vótak.  A KE-
résztes úcca 3. számú ház helyin egy téglagyárház  vőt. Ezt édésapamtúl hallottam." 

Alkotmány neat [Alkotmány u.] U  (1967-'.'; 1933-'-;  1906 ,-; 1895  Kip 
utcza). 

Temető neat [Temető u.] U (1967  - ; 1933-'-'; 1906 - : 1895 Angyal utcza+ 
Nagy völgy parti utcza). A temetőkbe viva utca. 

Görög temető: Görögkeleti temető Te. 
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Kálvária: Kálvária temető Te. „Katolikus temető, itt van a Kálvária-domb. 
Régen figyelőhely wit." 

Frangepán sor  [  Frangeplm sor] S (1967 ,-;  1933-'..).  lásd 243. 
Teleki László sor [Teleki 141szlá sor] S  (1967-'.; 1933.-.').  lásd 243. 
Dugovics úcca Dugovics u.] U (1967 	1931...). Az utcanevet nem igen 

használják, a Piti-malomhoz viszonyítják az ott lévő házakat. 
Jenei-malom Ép. Tulajdonosáról. 
Mentő sor [Mentő sor] U (1867 - ; 1933 - ;  1906-»; 1895 Menagát je-

lölve). A várost del felől védő  gát. 
Piti-malom Ép. Tulajdonosiról. 
Piti-gödör. A Piti-malom melletti nagy gödör. Vályogvető hely volt. Be-

temették. A név kihalt. 
Hitház: Urine ken [Mészáros Lőrinc u.] S (1967- ; 1933 Lőrinc u.; 

1906-'-; 1895 n. n.). „Hétház, mer sokáig csak hét Wiz  vőt ott." A hét Wiz egy ki-
emelkedő földnyelvre OUR, a Lőrinchitt északi nyúlványára. 

Bitori ácea [Báthori u.] U  (1967-»; 1933 ,-; 1906-; 1895 Gágiiny kereszt 
utcza). 

Bike ticea [Béke u.] U (1967-»; 1933 	1906 	1895 AIRS temető utcza). 
Az alsópárti  református temetőhöz visz. 

Alsópárti  református temető: Alsó temető Te. 
Epres sor [Epres sor] S  (1967-.; 1933-.-; 1906 ,-; 1895 n. n.). „Régen itt 

Epreskert  vőt, eparfák." 
Verböci &ea: Mészáros  Lázár  &ea  [Mészáros Lázár 	U (1967- ; 1933 

Werböczi u.; 1906-; 1895 n. n.). 
Sarló &cat  (Sarló u.] U  (1967-; 1933-'; 1906 ,-; 1895 Nagy völgy parti 

utcza.)  Alakjáról.   
'Urge sor [Urge sor] S (1967- ; 1933--.-; 1906 	1895 Mentőgát jelölve). 

mostani  házsor előtt húzódott agy védőgát." Sok vőt benne az Urge. F45g,gyit szét-
hordták, elteritették." 

Rostakireg: Kéreg úcca  [Kéreg u.] U (1967-.; 1933 ,-; 1906 ,-; 1895 
Nagy  örvény utcza). „Azér Kéreg úcca, mer olyan hajlott, mint a rostakéreg." 

Góginy sor [Gágány sor] U (1967 -;  1933--.-; 1906-.-; 1895 ,-). 
Góginy-lapos Mf. „Vízállásos,  nádas terület." 
Akicfa sor [Akácfa sor] U (1967). 
Csaba ácea [Csaba u.] U (1967). 
Putri: Aranysziget [Vajda-telep]. A Nagyvölgy kiszáradt  árterületén épül-

tek a cigányputrik. Lebontottak. 
Benzinkút Építmény. 
Béládi-malom Ép. Tulajdonosáról. Lebontották. 
Erőtakarmánygyár: Szőke-tiglagyir Ép. 
Horvát-telep  Lt. „Horvát-féle fődbil osztottak telkeket a század első felibe." 
Góginy: Gatyaülep. Vízállásos, nádas területből kiemelkedő földnyelv. 

Fontos volt a tájékozódásban. Alakjáról nevezték gatyaülepnek, a kisériek szerint a 
felsőpártiak adták neki ezt a csúfnevet. 

Nagyvölgy-csatorna Csa. 
Debrileenyi-telep, Vince-telep, Fekete-telep „Ezeket az első  háború előtt 

osztották.  A fődtulajdonosokrú nevezték el." ”Berekhát-nagynyomási munkástele-
pek: Debreceni István-telep (1910): Knézich K. u., Schweidel J. u. Vincze Péter-te-
lep (1910), Fekete Nagy Istvánn6 (1912): Mfigocsi út, Nádasdy és Hétvezér u." 
(B. L. 41-44.) 
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Débrécényi-telep: Knézics ticca [Knézich Károly u.] U (1967—; 1933—) 
lásd 316. 

Débréanyi-telep: Svejdel u.  fSchweidelJ.  a.] U (1967— ; l933») lásd 316. 
Berékhati mégálló Ep. Vasúti megálló. 
Vince-telep: Nidasdi úcca  [Ndelasdy u.] U (1967—; 1933—) lásd 316. 
Fekete-telep: Hétvezér sor  (Hétvezér a.]  U  (1967  —;  1933—) lásd 316. 
Migocsi  Út.  Mágocs felé vezető 
Olá-téglagyár:  Virosgazdálkodis Ép.  Oláh  nevű tulajdonosról. 
Vásárheji  Út.  Országút,  Vásárhelyre  vezet. 
Berékháti iskola Berekháti Allarni Ált.  Iskola]  Ép. 
Szégviiri  Út U.  

Adatközlők:  Brczovai Györgyné 81, Özv.  Kalman  Imréné 67,  Kun  László 80, Papp  Imre 70, 
Vecseri Lajos  81, Vecseri  Sándor 75, Zsíros Istvánné 70 éves. A név szerint felsoroltakon 10\111 még 
sok ember segítette a gyójtómunkit. 

66 



A KÖLTERÖLETI NÉVANYAG ELRENDETWNEK SAJÁTOSSÁGAI, RÖVIDÍTÉSEK 

A külterilleti földrajzi neveket az első rész elve alapján megszerkesztett nyolc feje-
zet foglalja magába. Az egyes fejezetek a számozatlan  határrésznevek toldalékos alak-
jaival kezdődnek. A sorszám utáni szöveg négy elemből állhat: népi név, a kataszteri 
térképen szereplő név (K.), a PESTHY FRIGYES Helységnévtárában található név (P.) 
és végül az 1840-es térkép névanyaga.* A sorszám itt is a név topográfiai helyét is 
jelöli. (A neveket követő szöveggel és a térképre vetítéssel kapcsolatos tudnivalók 
„A gyűjtött anyag elrendezése, a népnyelvi szöveg hangjelölései" és „A belterület 
névanyaginak elrendezési elve" cimil fejezetben olvashatók.) A legtöbb név tanya-
név. Kevés nevet őrzött meg a kataszteri térkép, ui. csak a  határrészneveket használ-
ták hivatalosan, és azon belül a  számozást.  A  dűlőneveket  a gyakorlat szülte a köny-
nyebb tájékozódás céljából. 

A 70 ezer holdnyi  külterületen  a névgyűjtés  másfél évtizede (1970-1985) egy-
beesett a tanyarendszer  felszámolásával.  Ahol a 80-as években történt meg a gyűjtés 
(pl. Ecser, Veresegyháza), sokszor  már  csak névben 616  tanyákat, dűlőutakat  kellett 
térképre  vetíteni,  amelyek viszont a tájékozódásban még éltek. Különösen megcsap-
pant a nevek száma, ahol  mér  az ötvenes évek óta táblásgazdálkodás  folyt. 

A  tanyavilág  gyors változásinak következménye, hogy a fejezetek végén talál-
hatók számozás nélküli tanyanevek is. Topográfiai elhelyezésük már lehetetlen volt. 

HON, Nagyhegy 

HAM 	-rű, -re, Nagyhigy 	-rű, -re: -i 

I. Hékédimajor (1840). A név ismert, a helymegjelőlés bizonytalan. 
Sürház [1840j. „Sörfőző ház vót." A név kihalt. 
Hékédi  rakodó.  „A kis fődő embőrőknek ez vót a rakodó, cs6plőhejük. A vá- 

rosba  laktak, de a tűzveszéj miatt itt  tartották  a takarmányt, tűzrevalót." 
Vadas: Vadaskert  [1840)1. „Gytimitcsős vót. Kfsőbb bulgárkertészőkre em-

lékszüm." Az  Árpád  Tsz libalegelője. 
Bikaakol [1840 Vámház]. Az épület  vámházként szolgált a kurcai  átkelőnél. 

Ebben a században már a felsőcsordajárási csordás lakott benne. Most az Árpid 
Tsz-é. 

Felső-csordajárási  hid Hid. „Ma betonhíd van. 1816-ból való rajz  szerint: 
„A hid 10  cölöpre  először hosszában, majd erre keresztben lefektetett  gerendákból 
ill" (K. J. 79.). 

Felső-csordajárás (K—) s, 1. „Ide hajtotta ki naponta a csordás a fElsőpártiak 
teheneit legelni : kiveréstű bekötésig, szengyőrgy naptú novembőrig." 

Repülőtér  I. lásd bt. 

• K=Szentes Rend. Tanker(' Vim*  hatásának itntzeti térképe. 
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Veker diillő  Ű.  „A Veker mellett a Rákócklüllőrűl a Negypaté útra fordul." 
Sárgaparti  tit U. „A Szelevényi Út mégépülése után elvesztette jelentőségit." 
Szelevényi út: Szelevinyi  Út U. Szelevényre vivő út. 
Hélkidi dfillő  U [1840 Hékidi Szőlők]. „A Nagyhégy félső chilleje." 
NagyhEgy düllő:  Vasút melletti dühlő U. „A szenmártonyi úttú a Vekérig, 

a vasút mellett." 
Rikóci MO 13. 
Hangár:  Ruhagyár Ép. A Hangár a Repülőtérhez tartozott. A  Ruhagyár 

építkezett  körülötte. 
Sárgapart 1. „Egy része beépült, rokkantaknak osztottak telkeket„ lásd bt. 
Csürhejárás (K,  ; 1840 Nyomás)  L  „A Csürhejárásra a félsőpártiak még 

a hékédiek disznóit hajtotta  ki naponta a csürhés." 
Kása-telep lásd  bt. 
Vasút  mérni  lapos Mf, ke, sz. „A Hékédi megállóval sztmbe, nem jó termő 

főd, mégilli a köd." 
Kecsketelep  lásd bt. 
Hiked' mEgilló. Vasúti megálló. 
Nagy Antal nyoszpokisa ke. „Fontos tájékozódási pont  vőt.  A nyoszpoja-

fakat mar kiirtottak." 
Nagypati Ut  U. „A Kispatéval ez a két legnevezetésebb (it a Nagyhögyen. 

Az égyikén  vőt egy kis csetepaté, a másikon még nagy csetepaté  -  innen a neve." 
A  reformátusok  szerint ezen az úton hurcolták el Pathi Miklós lelkészt a törökök. 
(S L. 149 lj.) 

Bfrényi-sz6118:  Csili-féle sz8118  D. ke, sző. „Régészeti leletéket találtak: kar-
kötőt,  nyakdíszt, fülönfüggőt. A két sz6116 Nagypatén van." 

Balog-féle nagyfa. „Már nincs még. A Balog-szöllő végin vót, hatalmas lomb-
koronával, vastag törzzsel." 

Sarkadi-kát.  Kút. „A Sarkadi-szöllőbe  vőt először méggy, barack még körte. 
Egy török parancsnok hozatta a szép Sarkadi-lánynak." 

Krébic-halom ke, sző. „Már nincs még, A Krébec  nevű malmosról és szőlő-
tulajdonosrú nevezték el." 

Krejsz-Mit  Kút. „Tulajdonosárú. Közös kútnak is  hítták, mindenki ihatott 
ruha." 

Kispati (itú.  lásd 22. 
Sima-sz8118 Ds, ke,  sző.  A Sima  család  szőlője. 
Szeszfőzde Ép. 
Szeszfőzde  den: Főzde diM8 U. „A Szeszfőzdéné kezdődik." 
Sós-halom  Ds, ke,  sző.  A szőlőtulajdonosról. A halmot elhordták. 
Imaház:  Református imalulz. „A Plón féle fődön." 
Nagyvölgy-erdő e. „A Nagyvőgy  árterületit fásították." 
Körmendi-kapu: Körmöndi-kapu. „A Körméndi-szöllőbe  vőt. Egy Körmendi 

nevűé vőt,  aki sorompó hejett kaput épftitt a szöllejébe, es ott mégvámolta az arra 
haladókat." A helymegjelölésben többen bizonytalanok voltak  (lásd  Mad, Nagy-
hegy  határrészek története). 

Garizs-d0118 II „A MÁV garázsánál kezdődik." 
Nagyhégy [1840 Homoki is Bogarasi Szőlők] Ds, ke, sző. 
Dobos-szöllő  Ds, ke.  sző. Tulajdonosáról. 
Szöllő-árok A. „Félkörbe fogja a Nagyhégyet." 
Nagyvőgy-lapos Mf. „Vizes  terület, a fik jórésze kipusztult." 
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Az adatközlők nem ismerték: [1840 Homoki is Bogarasi Szölők] 

AdatközIA:  Berényi István 78, Berényi Istvinné 72, Buzi Mihaly 80, Csili Janos 79, Csifi 
Jánosné 70, Kun Link, 80, Sima Laszlón6 92 Eves. 

Gyüjtötte: Dóczi Erzsebet, egy.  halig. 6s a szakkari tagok. 

A  Rét: Alsórét, Felsőrét 

Alsórét: Asórét, Félsőrét, Fölsőrét, FIFA*: 
Bit: -an, -be; -Hi. -r1.71, -14 HI; -re, -be; -I, rid 

Szegi-tanya:  Falábú  Sae  Gábor  tanyája Ta.  „Szegi-csárdaként is emleget-
ték. italt is  mert a gazdája." 

Varga  kántor-tanya  Ta. Varga nevű kántorról. 
Pönktic-hit.  A név a Pönköcháti út-ban 61. „Panköchit Szentestől  É-ra  kb. 

6 km-re a  Veker-torkolatánál. Varga József és Vince  tanyája között a partoldalon 
veremlakásokat es 2  sírt találtak." (K. J. 55. o.) I. 16. 

Tési határút  U  „Választó út  Magyartés es Szentes-Felsőrét között." 
Dóci-tanya  Ta. Tulajdonosáról. 
Gil-tanya  Ta. Tulajdonosáról. 
Vince-tanya  Ta.  Tulajdonosáról. 
Udvardi-tanya. Ta. Tulajdonosiról. 
Tisza-hidfő.  „Vasúti megálló  is. Itt van a Tisza-hid." 
Gil-tanya Ta. Tulajdonosiról. 
Fóllin-tanya. Ta. Tulajdonosáról. 
Szamosközi-tanys. Ta. Tulajdonosiról. 
Fazekas-tanya Ta. Tulajdonosiról. 
Antal-tó.  „Mesterséges tó." 
Csete-tanya  Ta.  Tulajdonosiról. 
Pőnköchiti  fit: Penglishiti fit: Zsódos  &HIS O. „Az út vigibe van a Zsódos 

(Zsoldos)-tanya, major. A Pönköcháti út nagyon  régi elnevezés." Lásd 3. 
Zsódos-tanya  Ta.  „Több nemzedéken tit a Zsódosoké vót. Ma is megvan, 

téesz-tagok laknak benne." 
Ram Mónir-tanya Ta. Tulajdonosiról. 
Várhát  [1840] Ds, sz. „Kiemelkedő partos része Felsőrétnek, Várfokkal 

szemben van." 
Felső-Kurca mente Mf, s, I, sz 	terület." 
KIsnyárfis út  Ú. „Nyfirfikkal  ültették  be a hatvanas  évekbe." 
Horvát  vasáros-tanya  Ta. „Horvát vaskereskedőről, vasárú boltosról." 
Hórrok-tanya:  Várhit  Ta. „Hórrok (Holeroch?) nevőről." 
Kása-Dáci-tanya: Várhit Ta. „A név házasság  révin kettőződött." 
Sipos-tanya  Ta. Tulajdonosáról. 
Koszta-tanya  Ta.  A tanya Koszta Józsefé, a festői volt. 
Négyilles  tit O. „Négyől széles üt, észak-déli irányba átszeli a Felsőrétet." 
Virfok  diillő:  Bodor düllŰ  U. ,Az Út közepe *an van a  Várfoki vasúti meg-

illó, a Kurca  felüli végibe meg a Bodor-tanya." 

69 



Várfok. „Feltételés vasúti megálló vót. Megritkultak a tanyaiak, magszűnt." 
Várfok Mf, 1, sz. „Ősszel, tavasszal,  nyári  nagy esők idejin összeszalad a viz 

ezEk•en a mélyebb részekén." 
Bodor-tanya Ta. „Tulajdonosárú, a Vekar- híddal  samba." 
Nagy Antal-tanya in. Tulajdonosáról. 
NIónár Géza-tanya: Várhit Ta. Tulajdonosáról. 
Zuhogói (tiltó) hid: Bodor hid: Nagy Antal hid Hid. „A Kurca jobb oldalán 

van a Bodor-tanya, a bal oldalán mag a Nagy Antalé." 
Pásztor-tanya: Viradi-tanya Ta. „Tulajdonos változása miatt." 
Pásztor-kérészt Ke. „A  Pásztor nevű katolikus család tanyája előtt áll. 

Egy családtag falgyógyulásáér, halából csináltatták. Fontos tájékozódási pont. Ma 
is magvan a Szelevényi út mentin." 

Bali-tanya Ta. Tulajdonosáról. 
Gút-tanya Lebontották régen. 
Szabó-tanya: Erdei tanya Ta. „Tulajdonos változása  miatt." 
Halastó: Fekete tó T. „Mesterségas tó." 
Szivattyútelep Telep. 
Midi rév [K Bei!di rév; 1840-j:  Hajóállomás.  Fontos tiszai kompátkelő volt 

1903-ig,  míg  a vasúti hid meg nem Wilt. A Bődi rév nevét  a  csongrádi oldalon levő 
Böd településről kapta, amely a török korban elpusztult.  A  név kihalt.  A  Hajóállo-
más 	is elhomályosulóban van, mivel regen megszűnt a tiszai hajózás (lásd a Rét 
történetét). 

Vámházgáti út: Kucori-gát: Kucori diillö  U.  „Ez az út választja el a Fels& 
rétat az Alsoréttű." A Bődi révet és a kurcai átkelőt összekötő út:  a Kucori-csárdától 
a kurcai  vámházig.  Itt van  a  Félső-csordajárási  hid  (lásd  Hoed és a Rét történetét). 

Kucori: Kucori-csárda [K 	1840-j. A Bődi  rev megszűnésével a  csárdát 
lebontottak.  A  közeli Kucori-gátőrházban  maradt fenn a név. 

[1840 Korcsma föld] 
Orház dilllő  U. ..A Kucori-őrház mag a Kurca közötti MI6." 
Kucori-gátőrház Ep. „Az őrház a Kucori-csárda közelibe épült,  a nevit onnan 

kapta." 
[1840  Kisváros:  P.  Pékváros].  „Pékváros vagy kisváros, mely arról nevezetes, 

1697 és 1698. évben itt sütötte  a  sok kenyeret Eugen hadvezér hadserege számára 
Heroch (Harruckern) György..." (Pkr.) A név kihalt. 

Bali  Sári  &MI5: Hajóállomási chillő U. .,A Bali Sari  hídnál kezdődik, kivisz 
a  hajóállomásig." lásd ht. 

Csongrádi tit U. 
Huszárlaktanya lásd bt. 
Hősök ereje  lásd bt. 
Lakótelepek lásd bt. 
Kórház  lásd bt. 
Kis-Tisza-sziget: Sziget [K-; 1840 Alsó sziget) ke, sző. „A Kis-Tisza-sziget 

természetas sziget." „A halászok nyáron gunyhóba iltek... a Kis-Tisza-szigetbe..." 
(Ny. A. 26.). Most gyümölcsös a sziget. 

Görgős diillő: Fésűs dfillő: Hs& dfillő: Füsfis diillő: Strand-Ma 1). Görgős-
diillő lásd bt. A Fésűs-tanyáról. Az 1930-as években  ezen  a dűlőn jártak  a szentesiek 
a kijelölt tiszai strandra. 

Tót-tanya Ta. A  Termál  Tsz gépjárműhelye van a  tanyában. 
Alsóréti újtelep: Szécsényi-telep lásd bt. 
Utászház Ep. „Az útkaparó lakott henna." 
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SzedEr-telep  lásd bt. 
Alsóréti főcsatorna  [K.] Csa 
Szédft diillő  U. „A Szeder fődbirtokos családnak nagyobb kiterjedésű f5ggye 

vót a környékin. Ebből szakították ki a Szeder-telepét is." 
Bikás 	 „Sok Székéj vót, így különböztették meg. Bikákat 

tartott, apaállatokat." 
Vecseri-fok Csa. „A Vecseri-fok ásott csatorna, arra terelték a vizet a Kurca 

eredeti ágyából. Ahol a hid van: ott zárt viz volt, két gát zárta el. Az egyik gát ott 
volt, ahol a Vecseri-fok kezdődik, a  másik  a gat a Konc-örvény előtt van ma is, de 
most át van vágva mind a kettő" (Ny. A. 11.) I. 70. 

Liget lásd bt. 
[1840 Tere hát]. Nem használják. 
[1840 Tére fok: K -3. Nem használják. 
Faragó-tanya Ta. Tulajdonisról. 

68.  Faragó-tanya  Ta. Tulajdonosáról. 
Verner-örvény „A Verner előtag  családnév. Örvénye  volt itt a Kurcanak." 
Konc-örvény: Konc-átjáró: Konc hid Hid. Gyaloghid. 
Ilona-part [K Szent Ilona; 1840 Szent Ilona szigete] Ds, sz. „...Szentes  városa 

lakosai a város alatti rétségben Böjtösi István nevezetű papjukkal Szent Ilona szige-
tébe költöztek..." (Pkr.) A  régészeti leletek Árpádkori településre utalnak (lásd 
A Rét történetét). 

Nagy-örvény lásd bt. 
Csukás-rompa. „Tiszai rompa a Rétén." 
Sós diillő: Faragó düllő  U.  „Sós postatisztviselőnek valamikor a düllőbe vót a 

tanyája, Faragónak is." 
Csukás  Mf. „Nádas, vízállásos terület. Füzes, gyékényes." 
Öreg Faragó-tanya Ta. Tulajdonosáról. „A Rét legrégibb tanyájának tart-

ják." 
Stammer diillő (1. „Stammer  Sándornak ebbe a diillőbe vót a tanyája. Al-

ispán vót." 
Stammer hid Hid.  lásd  Berek I. 
Taplika [K -46] Mf.  „Nádas, vízállásos terület a gát mellett. Ritka óv, ami-

kor kiszárad." 
Alsóréti iskola. tp. Megszűnt az iskola. 
SzEgi-tanya Ta. Tulajdonosáról. „A tájékozódásban fontos vót. 1949 -ben, 

amikor megalakult a Tiszamenti Tsz, itt  vőt az ideiglenes irodája. Később, mikor 
nevet változtatott, Rákóczi Tsz let!, akkor begyütt az iroda a Szent Ilona-partra." 

SzEgi MI5 O. „A Szegi-tanyárul." 
BErEzvai-tanya Ta. Tulajdonosáról. 
Szénasi-tanya Ta. Tulajdonosáról. „Fontos volt a tájékozódásban." 
Örvény-tó [K -; 1840 -] Mf. „Nagy terület vizes, gyíkínyes. Nyárfával tele-

pítették be." 
Farsang-tanya Ta. Tulajdonosáról. 
Vas-tanya Ta. Tulajdonosáról. 
Grinic-tanya Ta. Tulajdonosáról. 
Zsup-sziget [K Külső  ártér;  1840 Zsup- t61 . Sziget. A Zsup -tavat az 1840-es 

térkép  kb. a Sulymos-tó fölött jelöli, vagy annak részeként. „Zsup-sziget mestersé-
gesen, az ármentesítés idején született.  Háromszög alakú, mindhárom oldala kb. 
1 km hosszú. A zöldár mindig elönti." (N. I. 10.) „A Zsup-szigeten halászok éltek, 
még jelentős volt a tiszai halászat. 20 halászgunyhó volt a szigeten." (Ny. A. 26.) 
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Talomér [K 	s, 1. A fogalom inkább a föld, a talaj minőségére vonatkozik  : 
„Olyan zsombikos, talomeres fődek, A viz visszafojásakor a lazább rétegű talajokat 
kiméjitette, úgy  mondták:  olyan talmos, zsombikos, hajlata van." 

Zsup-szigeti di11118: Birkai diillő: Mikec dfdlő  U. „A Zsúp-szigetig vivo' út. 
A diillőbe lévő tanyákrú." 

Berki négyöles út: Négyöles tit U.  „Az Alsóréten több keresztdiillő van, de 
ez a legjelesebb." 

Sebők-tanya Ta. Tulajdonosáról. „A tájékozódásban fontos." 
Baranyi-tanya Ta. Tulajdonosáról. ,.A tájékozódásban fontos." 
Birkai-tanya Ta.  „A Birkai család nagyon regi tanyatulajdonos a Réten." 
Bugyi-tanya  Ta. Tulajdonosáról. 
Lantos-tanya Ta. Tulajdonosáról. 
Szabó-tanya Ta. Tulajdonosáról. „A tájékozódásban fontos." 
Micsai-tanya Ta. Tulajdonosáról. „A tájékozódásban fontos." 
Stijmos-tó [K Saymos-tó] Mf.  „Nádas,  zsombikos, vizállásos terület." 

I. Géza 1075-ös adománylevele Csany halastavai között sorolja fel (AMTF. 893). 
Hajdú-tanya Ta. Volt tulajdonosokről. 
Jászai-tanya  Ta.  „Már vagy 40 eve nem a  Jászai  család tulajdonába van, 

mégis úgy einlegetik. Fontos  a tájékozódásban." 
Bugyi-tanya Ta. Tulajdonosáról. 
Töriicsik-tanya Ta. Tulajdonosáról. 
Berki diillő  U.  „A Berektű kivisz a Sújmos-tói őrházig." 
Berki hid Hid. 
Sújmosi-tól  őrház [K Súlymos-tói &Adz) tp. 
Bihari-tanya Ta. „Régi tanya". 
Dancsik-tanya Ta. „A Kurca melletti tanya". 
Tici-tanya Ta.  „A  gátőrház  melletti tanya". 
Gömöri-tanya Ta. „Régi tanya". 
Bubori-tanya Ta. Tulajdonosáról. 
Kovács-tanya  Ta. „Mindég Kovács-tanya vót". 
Kámvási diillő  U.  „A diillőbeli Kámvási-tanyárú". 
Kámvisi-tanya 'fa.  Tulajdonosáról.  
Babós-tanya Ta. „Régen nem a Babósoke, mégis a tanyaiak csak így em-

legetik." 
Kanász-tanya Ta. „Régi tanyatulajdonosok a Réten." 
Lantos-tanya Ta. „Régi tanya." 
Labodár-sziget Sziget. „A szegvári határhoz tartozik.  A  Tisza átvágásakor 

keletkezett, mint a  Zsup-sziget." 
Kocsis-tanya Ta. •Az artérne lévő tanya." 
Határ  düllő O.  „A szegvári határt válassza el a szentesitil. MEgvannak a ha-

tárdombok a határkővel. A dombok a köveket  védik."  
Táci-tanya Ta. Tulajdonosáról. 

Az adatközlők nem ismerték: 45. [1840 Korcsmoföld], 48. [1840 Kisváros: 
Pékváros]. 

Adatközlók: Bazso Janos 70,  Farkas Laszlo 28, Kizmer József 65, Keresztes Antal 70, Lajos 
József 35, Molnár Peter 81, Bolds  József 89,  011ai  Mátyás  72, Viradi Ferenc 50, Vida  Szűcs Sándor  
68 eves. 

Gys7Pátte: Bácskai Erzsébet,  Dóczi Erzsébet egyetemi hallgatók es a szakköri tagok. 
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Berek, Bereklapos, Berekhát 

Berek: -be, Berkén; 	-bfil; -be; berki 
Bereklapos: -on, -ba; rú, -rúl; ra; -i 
Beach(It: -on; -rú, -rúl; ra; -i 

I. Blirkős-gát: Berkl-gát:  StammEr-gát: Berki tit 11 „Védógilt, mantőgát vőt a 
mentesítés előtt. Az árméntesítés  után út lett. 1946-ba kikövezték" (lásd bt., Berek 
tó.). 

Csordakihajtó út  U. „Naponta ezen az úton hajtották ki reggel a  csordát, és 
este haza, a városba." 

Szent Vendel-szobor Szobor A tájékozódásban nines jelentősége. A szobor 
Bereklapos 14. számú tanya telkén  áll. (lásd  Bereklapos tő.) 

Urine-bit (13 --; 1840 ,-] S, sz. „Magos, partos rész. A tájékozódásba már 
nem  használják.,,  A  név kihalóban van. 

Góginy-lapos. „Ma is nádas. Tavasszal, ősszel  vízállásos terület." 
Daik-tanya Ta. „DEAkék lakják." 
Binombiti temető Te. 1867 óta temető. 
Góginyi: Góginy-parti rakodó. „A rakodókertbe az alsópártok jószágainak 

takarmánya (széna, szalma, kukoricaszár) és a  lakosság tüzelője vőt." 
Binombiti rakodó. „A kisériek rakodója vót." 
Rakodókerti düllő  U. „A két rakodó között van"  (lásd 8; 9.). 
Dancsik-tanya Ta. „Jelés tanya. Több, mint száz éves. Az új tulajdonos át-

épitétte. Továbbra is Dancsik-tanyaként emlégetik." A Dancsik-földön különböző 
korokból  találtak régészeti leleteket. 

Mónir-tanya Ta. A  tanyát az itt élő 81 éves Molnár Péter nagyapja építette. 
[P B•Inomhát; 1840 Ház utániföldek]. A tájékozódásban  már nem használ-

ják. A temetőnévben él tovább  (lásd 7., Bereklapos tő.). 
Farkas-tanya Ta. „A tanya körül hún  sírokat tárt fől Csallány Gábor.' 
Kis-Disznózug: Szennyvizderítő „Itt van a  város szennyvízderítője." 
Bubori-tanya Ta. A tanya  legalább 110 éves. A tanyatulajdonos 1896-ban 

ebben a tanyában született. Az apja is itt látta meg a napvilágot. 
Várostanya  Ta. „Régén a város csordása lakott benne. Most a Termál Tsz 

két juhásza  (1970-es évek)." 
özv. Lakosni  tanyája Ta. Tulajdonosról. 
Szeszfőzde tp. 
Csordakát: Gujak& [K —]. „Lant vót a laposba. Több méter  átmérőjű, jó-

vizű kút vót, még bővizű. Hatalmas védrit csak ketten tudták főlhúzni. tgy fél-
nőtt ember fogta az ustorfát, a kútgém végire kötött kötéllel még egy bojtárgyeril 
segititt. 

kolonc farkalló Mitt] tarkalló  tuskó ustorfa ktitgem ustorfa veder: déna 

A bojtárgyeréknek, a farkallónak fél kallett lépni egy 60-80 centis tuskóra (  =  fa-
tönk), és arú annyiszor ugrott le, ahány védér vizet húztak. Sújával még a  rántással 
segített. tgy-égy nyári itatáskor 100-200 védérrel is elfogyott. Nem is vidEr *A, a 
hanem dézsa. A kútnak nem vőt  kávája,  vastag palincsokkal vot leftdve.  igy  könnyebb 
vőt kiemelni, irányítani a  dézsát." 
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Csordajárás: Alsó-csordajárás [K-] s, I. 	Kurca  felüli része zsombikos, 
vízállásos. Itt legeltek a múltba a kisériek  meg az alsópártiak tehenei.  A  Várostanyá-
ba (lásd 17.) lakó csordás naponta kihajtotta  a 200-300 tehénből alló csordát, este 
mg  haza." 

Pier László-tanya Ta. „Több László vót, a Págdr mdgkülönböztető név." 
Dósal-tanya Ta. Tulajdonosiról. 
Teaks-tanya Ta. • Szerancsétlen  sorsú Tenkésékril." 
Nagy-Disznózug, s, sz. Mocsaras terület  volt. Vele szembe volt a  Csürhe-

járás.  A disznókat innen  hajtották  fürdetni. 
Cud-tanya: Vén legíny  tanyája Ta.  „A  gazdája aggleginy maradt." 
Csiirhejáris s, I. „Főleg disznócsürhét legeltettek itt." 
Szűcs-tanya Ta. „Régóta a Szűcsök a tulajdonosok." 
Berki-szélös át 
László düllő  U. „A Pier László-tanytirt." 
Határát: Berőkbiti düllő  U. „BerEklapostú választja el Berékhitot." 
Ridi-tanya Ta. A tanyában Rádi Sándor lakik (sz.: 1897). Szerinte a tanya 

kb. 100 éves. A tanya mellett termtilkutat fúrtak, a Paris  során leletekre bukkantak, 
de  visszatemették őket. 

Dancsik &NM: Sajtós düHő U. „A düllőbe lévő tanytikrú." 
Szélaj d11118 II „A diillőbe lévő tanyáril." 
Székéj Imre  tanyája Ta. Tulajdonosáról. 
Cud diillő: Bubik diillő 13 Tanyatulajdonosokról. 
CsErnus-tanya: Vécilka-tanya Ta. Tulajdonosokról. 
Piti-tanya Ta. Volt tulajdonosról. 
Gergej-tanya Ta. Volt tulajdonosáról. 
Marcsó-tanya Ta. Tulajdonosáról. 
Csuka-tanya Ta. Tulajdonosáról. 
Bóka-tanya Ta. 	tanya neve az ötven évvel ezelőtti tulajdonos nevét őr- 

zi. 
011ai-tanya Ta.  Tulajdonosáról. 
Mónir-tanya Ta.  „A legrégebbi tanya a  Berekbe. Nádfödeles, szabadkímí-

nyes." 
Berki bolt  Ép. 
Dancsik-tanya Ta. Tulajdonosiról. 
SzEcskó-tanya Ta. Tulajdonosáról. 
Bubik-tanya Ta. Tulajdonosáról. 
Sajtós-tanya Ta. Tulajdonosáról. 
Filső-dfillő: Fölső dűllő  U. „A Berkét északról határoló dtillő." 
Jószai-tanya Ta. Tulajdonosáról. 
Berki iskola. tp. Megszűnt az  iskolában  a tanítás. 
Varga-tanya Ta. Tulajdonosáról. 
Mucsi-tanya Ta. Tulajdonosáról. 
Szénisi-tanya. Ta. Tulajdonosiról. 
Iskola 	Közép dfillő  U. „Az in Kurca  felüli végibe  van az iskola." 
Szénisi-tanya Ta. Tulajdonosáról. 
Miskolci düllő  U. „Miskolci nevű mezőőr lakik a düllőbe." 
Fekete Nagy-tanya Ta. Tulajdonosáról. 
Badár-tanya Ta. Tulajdonosáról. 
Zsiga-tanya Ta.  „A  Zsiga-családé  vót sokáig." 
Hank düHő 13. „A berki határdrülő délről." 
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Lantos-tanya Ta. Tulajdonosáról. 
Sáphalmi düllő  U. 
Berki  csárda romjai. „Maga Rózsa  Sándor  is többször járt itt, és ha üldözték, 

akkor a Berköt körül vEvő nádasba mEnekillt." 
Székej-tanya Ta. Tulajdonosról. 
Kurca sor  U. 
Szélső dellő 0. 
Közép düllőÚ. 
Alsó diillő  U. 
BerEk alja 
Sápi-gát: Védőgát  (K) 
Siphalom: [P —] „keresztbe véve fele a szentesi, fele a szegvári határba esik"; 

[1840—] Ha. 

•  Adatközlók: Bora Jinosne  (László Rozália) 51, Kázmér Józser 65, Laszlo Istvinne 92, Molnar 
László 72, Molnar Peter 81, Radii  Sándor 75 eves. 

Gyűjtötte: Bicskai Erzsébet  egy. hallgató es a szakkori tagok. 

Nagynyomás, Lapistó, Fertő. Derekegyhdzi oldal 

Nagynyomás: Nyonrds-on; 	-rúl;  -ra;  -i 
Lapistó -n, -ba; -bú, -hi!: -ra; -i 
Fertő -n; 	-rfil, -re;  -i 
DerRkigyházi  oldal: Déoklal -on, -rú, -rúl, -ra,  -i 

Lepinyváró: Lepényváró diillő. „Ott vót a Nyomás szélbe. A hajdani disznó 
meg birkajárás területérű az állatokat őrző pásztorok messze  elláttak  a város felé, 
és  várták feleségeiket az ebéddel, ami gyakran léhetétt lepíny. Innen van a neve." 
A  dűlő helyét csak kb. tudták megjelölni. A mostani utakkal nem azonositottik. 

Nyomisi:  Nagynyomási iskola Ép. Megszűnt. 
Zsódos  MS. U. „Ebbe a diillőbe van a Zsódos-telep, gőzmalom,  téglagyár." 
Millis düHő U. Tanyatulajdonosról. 
Német Szabó dfillii: Grit& (18118: O. „Német nevti szabómester műhelye a 

diillőút Szenrnártonyi út  felüli végibe vőt."  A Grinic-tanyáról. 
Sós 110118: Tancik dfilla  U. Tanyatulajdonosokról. 
Iskola dül18:  Hajdú Ignác diilleje: Kocsis diUlli  U. „A nyomási  iskolához  vitt 

ki a düllőút. Ebbe a dilllőbe vót a Hajdú Ignác tanító tanyája, amelyik Kocsis-tanya 
vót. Házasság révin IEtt Hajdú Ignác-tanya." 

X. Besenyőhalmi 	Dancsó diMil: Kozák köteles diilleje a „A Besenyóhalom- 
nil kezdődik. Kozák mag kötelesmester vót, kötélcsináló." 

Bót dellő:  Szólít dilllő: Kis Miháj dühlő  U. „A Dóniti útná  vőt Egy bót, ott 
vőt  a Szólát-tanya is, a  másik végibe mEg  Kis Miluij tanyája." 

Csárda dfillő:  Varga  Kis-csárda diilleje  U. „A  csárda  a &ilia Dómiti  út végibe 
van. Varga Kisnek hívták a csárdást." 

Farmizsgye.  „A fődeket inézsgye  választotta  el. A főd végibe Wit a far-
mezsgye. Ennek a farmézsgyének fontos szerepe van, mer Nyomást  még Lapistót 
választja  el." 
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Határ düllő: Rúzs Mónir diillő: NIitéfi diillő.  Ú. „A határ-farmazsgye mel-
letti MI6" (lásd 11.). 

Sziirkelovas Rúzs Mónár-tanya Ta. „A gazda csak szürke lovakat tartott." 
Berceli-tanya Ta. Tulajdonosáról. 
Zsódos-telep: Zsódos-malom.  „Tulajdonosárú  kapta a ncvit, a Zsódos-esa-

ládrú. Zsódos részvénytársaság vőt. Odatartozott a téglagyár mag a Hízlalda." 
Gúzs völgye: Gúzs-völgy. A név kihalt. „A Zsódoson kívül, az a lapáj, a 

Dónati  Út  mellett. Iasanyámtill hallottam, hogy sok  kendért áztattak  ott, azír hit-
ák Gúzs-völgynek." (Papp Imre). 

Kirilysigi:  Orosházi:  Fábbinyi: Dóniti út  U. „Most a Mágoesi úton járunk 
Orosházára. Mióta kikilvezték." 

Szép  Gáspár  téglagyára. Megszűnt. 
Tornyai-telep: Nyomisi falu. „Tornyai fődön épült a Dcinati út mellett agy 

necasor. Mindégyik sokáig  Ill.  számú házként szerepölt." 
20-21-22. Mátéfi-tanyák Ta. „Nagygazdák vótak a Mátéfiak. Polgármester 

vőt Mátéfi." 
Baz.só-tanya Ta 
Lapistói  megálló  Ép. Vasúti megálló. 
Református Egyház tanyája Ta 
Lapistói iskola  Ép. Megszűnt. 
Méntelep Ép. 
[1840 Ház utáni földek] 
Szigeti téglaháza.  Ép. Megszűnt. „Jelas hej vót. Úgy alkudtak a részesék-

kel (=aratók), hogy Szigetiig hozzák, mikor gyílttek haza hét végin." 
[1840 Téglaház udvara] 
Kántor-halmi  mögalló. Ép. Vasúti megálló. 
Kántor-halom  [K 	P  Kántor  v. Sz. Mandl h. (r. kath. kántor  földje"); 

1840 Sz. Mihaly -halm] Ha. 
Fekete N1árton-tanya 'la. Tulajdonosáról. 
Dögtér: Sintértelep. „Elhullott állatok tctcmeinek gyűjtőheje." 
Gujakút. Kút [1840 Kis Szék]. „Szikes legelő." 
GyöpmestEri diillő  U. _Ott lakott a  Sintértelepén  a gyapmestar." 
Berkó düllő: Farkas diillő: Badir düHő  II „A diillőbeli tanyákrú." 
Kovacs fijakörös diillő: Bajusztalan Cakó diilleje 	„Fijákards vőt, az vót a 

foglalkozása . Cakónak mag nem nőtt bajusza." 
Zsódos (106  U.  Tanyatulajdonosról. 
Kósa MI6% Klijn (Klein) bótos dfilleje: Szijjártó MI6 O. „A diillőbe lévő 

jar& tanyakrú." 
Mori diillő 	„Bátorinak rostája vőt, mikor még  lóval  nyomtattak. Ha 

hítták, mént rostálni. Erű yea nevezetés." 
Szilágyi-diillö: Dohányos Varga &IN U.  ..Dohányt  termelt Varga." 
Körtvéjesi diillő  U. „A tanya gazdája  tanító vőt." 
Nagy Imre MI5: Négyöles  Út U. „A többi diillő kétöles." 
Szent Mihiji-csatornák Csa. „Több ága van. Belvízlevezető árok." 
Szentmihilyfalu [P. Szt. Miludytelek vagy Lapistó  ("régön  elpusztult falu 

volt")] „Hajdan közsíg vót, a török hódoltság idejin elpusztult." 
Sörös-tanya Ta. „Lapistó 49. számú tanya vót a Saras úr tanyája. Erű vat-

te ncvit a MI6. Csak valami hivatalnok lahetatt, mert abba az időbe nagyon uraz-
talc." 

Sares 	Sörös diillő  Ú.  lásd 47. 
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Pesti malom. „Egy pesti társaság malma v6t." 
Pesti malom di1116:.Nyomisi kisút: Nagynyomisi út: Dóniti kisút  ii „RA-

kapcsolódik a Fertői fődes útra. Ezen is ki léhetétt jutni Dónátra." 
Tari dfillő  U. 
Egyfa. „Messzirfi látható  vőt égy szilfa, ami mán rég nincs mag, de az embd-

rék tájékozódásul ma is használják." 
Zuhogó „A Fértő-csatorna magasabb szintjérii ömlik a viz a Kórógyba." 
Falibti Székéj  tanyája Ta. Tulajdonosáról. „Féllábú  Wit a tanya gazdája." 
Csérnák-tanya Ta. Tulajdonosáról. 

55. Csérnák-tanya Ta. Tulajdonosáról. 
CsErnik 	Egyfa dÜIIŐ  O. „Csérniik nevű gazdákodórúl,  még az Egy- 

fitná van a vége." 
Kis Rúzs Mónir-tanya Ta.  „A fiú, a fiatal Rúzs Mónár tanyája." 
Tari-kastély:  Tari-villa: Csérfészek: Haliszbistya Ta. „Különc tulajdonosa 

vót a kéttornyú kastéjnak. A kastéj Egy lEhetetlen helyén létrehozott  mesterségős 
halastócsoport közepibe  Ant.  Lábánál csérék (vizimadarak) fészkeltek." 

Tari-halastavak  T. 
Tari-kútak  Kút. „Három ártézi kút." 
Szőke-téglagyir Ep. 
Szőke  téglagyári diillő  U. „Ebbe a düllőbe vőt a Szőke  téglagyár." 
Piti-tanyák. „Két Piti-tanya is WA itt." 
Fertői szélEsút: Fertői  nag* Ü. „A szokásos düllőkné szélésebb Út. Marha-

hajtó At." 
Katolikus egyház tanyája Ta 
Nagy  Pál-tanya Ta. Tulajdonosáról. 
Kálmán-tanyák Ta. „Több Kálmán-tanya  wit a Kórógy-parton." 
Piponyahalom  Ha [K , ; P-- („rajta termett piponya nevi' fűtől"); 1840 ,-]. 

„MestErségés halom." 
Grinic-tanya Ta. Tulajdonosiról. 
Kétszér  Kovács düHő  U. „A neve is még a foglalkozása is  kovács vót. Itt 

vót  a tanyája." 
Plponya diillő:  Határ düHő  U. „Több hatirrésztfil  elválasztja  a  Nyomást." 
Báró Sarkadi  tanyája Ta. „A tanya gazdája lótenyésztő vót, és külföldön 

mint báró mutatkozott bé. Valaki ezt mégtudta, oszt rajta maradt a báró." 
Bazsó-tanya Ta. Tulajdonosiról. 
Piti dallő  U. „Piti-tanyákról." 
Kutyanyak. „Kutyanyak alakot  formal az Egyik öntözőcsatorna, ezért a 

területit is így nevezték." 
Gőzgépes  Téli d0118: Kecse dfillő  U. „Téli először vat gőzgépet Szentésen. 

A Kecse-tanya nagy fás tanya vőt." 
Plods Mf, 1.  rMocsaras rész, ahol sok a pióca." 
Mitifi dfdlő U. „A Mátifi-tanyárú." 
Szarka-tanya Ta. 
Hetes diiliő O. „A hetes kilómétérnél kezdődik." 
Vas-kanyar: Mikec-kanyar. „A Mágocsi Út és a Déoldali szélmalom-dtillő 

által alkotott dErékszög. A kanyar a nevit a közeli tanya tulajdonosárúl kapta." 
Mátéfi-tanya: Ambrus-tanya Ta. „Mátéfi-tanya vőt." 
Juhhodij Ep. 
Midis Piti-tanya Ta. „Jeles hej vőt. Most buszállomás is van ott." 
Vajda-tanya: BaHa-tanya Ta. 
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Bazsó-flidek sz. 
Migocs1 tit: Fertői 	Orosházi út  U. „A 20-as évekbe kikövezték.  Mellett':  

épült a lapistói falu is." 
Kis út:  Kisút 	Szélmalom 	Szélmalmi dfillő  U.  „Kis út, mer kisebb, 

mint a tőle jobbra lévő Derekegyházi nagyút. A diillőbe  vőt egy szélmalom: Lévai 
malom." 

Vecseri  Bálint tanyája  Ta. „Volt tulajdonosiról." 
Krisztus &JIM; U. „Az id leitgazásáná fölállított feszületről kapta a nevit. 

Ma a tangazdaság  bejárata." 
Tizőles 	Lénia út: Derekegyhtizi széles út: Nagy tit U.  „Földút Szentes 

is DerEkegyháza között. Egyönes, mint a lénia. Mar nem tíz 61 széles."  (lásd 87.) 
Dunahiti Vas-tanya Ta. „Egykori nagygazda nevéről." 
Berényi Antal  tanyája Ta. „Az Egykori  városi főszámvevő tanyája vót." 
Piti 	Tibia dii118 U. „A Migocsi út (86) is az Iskola &HIS (95) találko- 

zási pontját  köti össze a Szélmalom-diillővel (87). A Piti-tanyárú (83) kapta a nevit. 
Ojabb neve a Tábla diillő: a  Felszabadulás Téeszbe két művelési terület határán 
fekszik." 

Fűzfás  Autóbusz megálló. „Az egykor ott lévő  három ftizfárú. Fűzfás  Pi-
tinek hítták a közelbe lakó Piti Mihájt." 

Lami düllő: Iskola dfdlő  U.  „A közepe táján van az iskola is népház." 
Szilhalmi dfdlő: SzékEj dfillő: Panyik (Hind: Cud dfillő: Sarkadi &MS: Hetes 

411118  U. „A diillőbe van a Szilhalom, kifele menet jobbra. A diillőút mentén lévő 
tanytikrúl. A Mágocsi tit 7-es kilométerkője a  kiindulási pontja." 

Sójom dfillő: Csillag Lakos diillő:  Puskás  (BUIS: Dorogi 	Nyócas (BUIS 
Ú. „A Nyócas-diillő újabb  elnevezés.  A Mágocsi útbú (86) ágazik ki a nyócas ki-
lőmeterkűné." A régi nevek egykori tanyatulajdonosokról. 

Onesa-telep: Lapistól Oncsa: Lapistól falu Bt. „A Magocsi tit (86) két olda-
lán elterülő tanyaközpont. I942-be az Országos Nemzet- es  Családvédelmi Alap 
(ONCSA) kezdett itt házakat építtetni sokgyerekes családoknak." 

Vót 	 Mucsi-malom (lásd (101.) 
MUM &MS: Malom 	Mucsi 40118 U. „A Mátéfiaknak malma vót ott 

a dülló elejin, de ott  vőt  a Mátéfi-tanya is, több mint 100 holddal. Később a malom-
nak Mucsi nevű tulajdonosa vót." 

MIDom Szabó Ferenc-féle tanya Ta. „Egykori tulajdonosa igen hires is 
népszerű  ember WA, aki nagyon sok mókás mag huncutságos dolgokat követett el. 
Ma is mesélik, hogyan vendigélte meg a cigányokat, is fürdette meg a fináncokat." 
(lásd Fertő tő.) 

Cukor 411118 O. „Az egykori nagygazda tanyatulajdonosról." 
Hamill:id Vas-tanya Ta. „A tesverek  tanyája." 
Nagy nyárfa. „Igen vastag törzsű, magas nyárfa, amely ma is katonai fix-

pontúl szolgál." 
Vas-tanya Ta. „Egykori tulajdonosiról." 
Szeder-tanya Ta. „Egykori tulajdonosiról." 
Koszorús Vecseri  tanyája Ta. tulajdonosiról. 
Muesi-kert ke. „Mucsi kertészé  vőt.  Most a Május Egy gyümölcsöse." 
Piti-tanya Ta. „Jelenlegi Tulajdonosáról." 
CsEprégi MI5 U. „A Cukor-düllő (102) vonalinak fojtatásába húzódik." 
Slezinger-tanya: Kétszer Pap-tanya Ta. „Slézinger  nevű nek vőt itt a  tanyája 

es gyümölcsöskertje. liana Pap Lajosé lett, aki református pap  vőt: kétszer pap." 
Vajda István-file tanya. Ta. „Gazdag ember  vőt."  
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Sahalom Ha [K'; 	(„szilfákról")] „A halom a Tarka Székéj István 
földjibe vőt (tarka volt az arcs). De Parti Székejnek is hittik, mert partos részen 
vót a tanyája." 

Dunalulti Vas István-féle tanya Ta. „Egykori tulajdonosiról." 
Százas-kút Kút. „Egiszen új név. A Felszabadulás Téesz  területin egy száz 

férőhejes istállót ellátó kút mégnevezésire szolgál." 
Bazsó Ferenc-féle tanya Ta. „Egykori tulajdonosiról." 
Lakos  Sándor-féle tanya Ta. „Egykori tulajdonosiról." 
Déoldali iskola. „A Derekegyházi oldal  iskolája". Megszűnt. 
Boldizsár-tanya Ta. „Egykori tulajdonosiról." 
Sarkadi-tanya Ta. „Egykori tulajdonosáról. -  
Phi  László-tanya Ta. „Jelénlegi tulajdonosiról." 
Vót szélmalom. „Rég lébontották. Ma is tájékozódási pont." 
Héjja-tanya. Egykori tulajdonosiról. Lebontották. 
Piti-tanya Ta. „JelEnlégi tulajdonosiról." 
Szél-tanya Ta. „Jeléalegi tulajdonosiról." 
Itékéttyés-tanya Ta. Egykori tulajdonosiról. 
Béncsik Lajos-tanya Ta. „Jeldnlegi tulajdonosiról." 
Tót-tanya Ta. „Egykori tulajdonosiról. A Derékégyházi  Állami Gazdaság 

részlegközpontja." 
Jaikó-tanya Ta. „Elykori tulajdonosáról." 
Pataki-tanya Ta.  „Egykori tulajdonosiról." 
Berkes-tanya Ta. „Egykori tulajdonosáról." 
Remzső-tanya Ta. „Egykori tulajdonosiról." 
Cud-tanya Ta. „Egykori tulajdonosáról." 
Dunás-tanya: Fodor-tanya Ta. „Fodor  haszonbérlő vót." 
Szél Imre  tanyája Ta. „Egykori tulajdonosiról." 
Derékegyházi hid Hid. „A Kórógyon épült hid, Derékegyházi oldal és 

Derékégyháza között." 
Doszlop-tanya. Lebontották. 
Remzső-tanya Ta. 
Kucora-tanya Ta. „Jelénlegi tulajdonosiról." 
Dunás-tanya Ta. Tulajdonosáról. 
Mecs Balog Ferenc  tanyája Ta. Tulajdonosáról. 
Szamos-tanya Ta. 
Doszlop-tanya. „Már csak a heje van Meg." 
Nagy  Kovács Gergéj-tanya: Pardl-tanya Ta. „Pardi Nagy Kovács Gergej 

unokája." 
Land-tanya Ta. 
Nagy  Kovács Mihúj-tanya Ta. Tulajdonosáról. 
Mecs  Sándor-féle tanya Ta. Tulajdonosiról. 

Adatközlók: Bangs  Sándor 70, Csenuik István 54, Katona K.  István 57, Meszáros Peter Paine 
(Kiss Julianna) 59, Molnar József 45, Piti  István 54, Solti Antal 75, Szabó Janos 43, Váradi Ferenc 
84, Vass Lajos 70, Vecseri Lajos 81 eves. 

GyAirötte: Kispeter Zsuzsanna egy. Italia. és a szakköri tagok. 
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Man 

Mina' -on, -ha; -rú, 	ra; 
Belső-Dónát: „Kórógy felüli rész. A Dómiti ormok osztják kétfelé." 
Kilső: 'MA-Den:It: „Az ormok is Kilső-Dónát.  Hivatalosan nem vőt  Belső-
meg Külső-Dónát, csak számozás vót." 

Görög 	Csemetekerti dűllő  Ú.  „Görög úrnak ott van a tanyája: Haris- 
tanya. A Haris-család görög származású kereskedő familia vőt." 

Hármas-határ.  „Az elnevezés onnan ered, hogy találkozik Dónát, Lapistá 
es Flibiany határa." 

Dómiti megálló Vasúti megálló. 
Pap-tanya Ta. Tulajdonosáról. „Pap Imre tanyája" A néprajzgyűjtő Papp 

Imre  tanyája. 
Pap Ferenc  tanyája: Murinyi-tanya. Lebontották. Fontos tájékozódási pont. 
Báró  szikje L  „A  Fibiányi határút (7.) fabilinyi  oldalán vizenyős, szikes 

a  föld. Ezt nevezték barer  szikjének. Majzburg báró földje vót. Most a Kinizsi Tsz 
libát tart rajta." 

Fibhinyi  határút: Biró fája  U.  „Fibiányt  még Dónátot választotta  el. Az út 
északi oldalán fasor vőt, csak úgy emlegették: a Bárófája, az útat is jelEntette. Majz-
burg  Sándor földje szélibe vőt.  Az tit két  oldalán árok vőt. Azt meg úgy emlegették: 
Báró  árka.  Történet  is  fűződik hozza.  Az  árokba eccer cigányok teleltek ki, es télen 
kis rajkó született, akit a hobs fürdettek meg. Báró Sanyi, báró Majzburg  Sándor, 
észrevEtte, megsajnálta  a kis purdét, majd bevitte a kastéjba Egy kicsit mEgmelEn-
getni. Az öreg  dádé haragudott, mondván  a  kis rajkó elkinyEsödik. A báró pedig be-
vitte a kicsit Szentesre és mEgkeresztelte. A báró lett a keresztapja." 

Kacska  Pap  tanyája: Félkezű  Pap  tanyája:  Peter Sándor tanyája Ta. „Pap 
Sándort az apja után nevezték Péternek, hogy mEgkülönböztessék a többi Pap 
Sindortú." 

Váci örökösök farmizsgyéje. „Gyalog jártak rajta." 
Pap Istvány dalleje: Via MI6 U. „A  diillőút mellett lévő tanyába  vőt két 

nagy vastag akác, amejik fontos tájékozódási pont vőt. Gyakran emlegették két 
akác néven  is." 

Négyesi polgármester  tanyája  Ta. Tulajdonosáról. 
Csúcs  (Ina: Csúcs-malom MUM U.  „A diillőút Kórógy felüli végibe van a 

malom." 
Dé16-tanya. Lebontották.  Most is ismert tájékozódási pont. 
Debricanyi-tanya: Hajós-tanya Ta. „Ismert es nevezetes tanya vót, mert a 

gazda Debrecanyi apró illatokat tartott." 
Molnal-tanya: Péter Erna-tanya Ta.  Tulajdonosáról. 
Csárda &UM  U.  „A  düllőút fábiányi végibe  vőt  a Székej-csárda, amEly egy 

oromra épült" (1.17.). 
Székej-csárda:  „Nincs mar meg. Kútcsináló vagy Taller Székej Lajosrú 

kapta a  nevit.  Székéj  hires  vőt énekhangjárn meg citerajittékárú." 
Fekete Janos dalleje: Iskola dWIll U. „A düllő közepe táján van a Fekete-

halom, es mellette Tési Fekete linos tanyája. A düllőbe van a Kilső-dóniti iskola." 
Viragos Mina:  Őze dii118: Szamosközi &MO: Sajtós düllő U. „A diillőbe lévő 

tanyákrú." 
Nádas-halom  Ha „Környike  teli langenaddal. Nem Whet kiírtani." 
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Vici örökösök  tanyája: Ta. Nagy Milnij-tanya, Nagy Ferenc-tanya, Horzsa-
tanya, Martók István-tanya. 

Lovas-tanya. Ta. Tulajdonosáról. 
Cukermin-tanya: Péter Ernő-tanya. Lebontották. 
Kimviisi-tanya:  Molnár János-tanya. Lebontották. 
Viragos Kis Mihály-tanya: Török-tanya Ta. 
Kalpagos-tanya: Török-tanya. Lebontották. 
Erdőháti Imre-kút. Kút. „A tanyábú csak a kút maradt még." 
Sáfrány-tanya Ta. Tulajdonosáról. 
Kappan  Kanász-tanya. Lebontották. „A kappan nevet azer kapta a gazda, 

mer fiatal korába kosarat kapott egy lánytú, es akkor kijelentette. hogy csak akkor 
fog megnősillni, ha 8t kérik még." 

Balog József-tanya. Lebontották. 
Lovas-tanya.  Lebontották. 
Vajda-tanya. Lebontották. 
Házverő Sz9bó Bálint-tanya: Szépe-tanya Ta. 
Mitéfi-oroni. ,Matefi nagygazdárú kapta az orom a nevit. Ott van a földje 

még a  tanyája." 
Mitéfi-tanya. Lebontották. Ismert tájékozódási Pont.  
Virágos-tanya Ta. „Ismert tájékozódási pont. Az elnök apjának a tanyája." 

(Elnök: Viragos Kis  István.) 
Pap  István-tanya. Lebontották. 
Balog Lidi  tanyája. Lebontották. 
Sirdi-tanya.  Lebontották. 
Szamosközi-tanya.  Lebontották. 
Vig Farkas-tanya Ta. „Ismert tájékozódási pont." 
Balog-tanya - Csintes-tanya. Ta. Tulajdonosairól. 
Boros-tanya.  Lebontották. 
Csikós János-tanya. Lebontották. 
Dimeter-tanya.  Lebontották. „Fontos tájékozódási pont vót, még a környi-

két is Demeternek nevezték." 
Székéj-tanya:  Székéj-kút. „Miután labontották a tanyát, a kút Egy darabig 

még állt, es Székéj-kút névén emlegették." 
Ridi-tanya. Lebontották. 
Ugrai János-tanya. Lebontották. 
Tihanyi Lajos-tanya.  Lebontották. 
Csák Máté-tanya. Lebontottak. „Ismert tájékozódási pont vót." 
Fekete-orom. „Fekete nevű nagygazdárú kapta a nevit a terület. Tési  Feke-

tének ott vót a földje, tanyája."  (lásd 61.) 
Fekete-halom Ha. „A halomrúl 4-6 kilóméteres körzetbe szét lEhet látni." 
Pap lstvány  gátja:  Pap Istviiny hidja Hid. „Pap Istvánnak a Kórógy mind 

a két oldalán vát földje." 
Birkaszemű  Pataki-Istálló. Lebontották. Ismert tájékozódási pont. 
Búsi Emilia-tanya Ta.  Tulajdonosáról. 
özv. Vaned Lászlóné tanyája Ta. „A tanya nevezetessége, hogy mar 80 évvel 

ezelőtt is a tanya udvarán Alit egy  lámpaoszlop. Sokáig, mint a legmodérnabb tanyát 
ismerték." 

Vajda-tanya: Vajda-góré. 	tanya  lebontás után meg sokáig Alit a gore, es 
ismert  tájékozódási pont lett." 

'IliumMinya. Lebontották. 
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Székaj-tanya:  Horvát-tanya Ta. 
Fekete  Sándor tanyája. Lebontó félbe. 
(Öreg)  Fekete-tanya. „Tési Fekete János nagygazda vót. Ojan  jómódú vőt, 

hogy mindön nap egy birkát vágatott ebédre. Excer mikor a birkahúsos tarhonyát 
rátették a bográcsszékre, majd körülülték: a gazda, a béresek, köztők a kanászgye-
rek is, eves közbe a gazda  rászólt  a gyerekre, hogy húsát is egyen min. Az meg erre 
ríva  fakadt, hogy tarhonyáját még nem is even, csak húsát." 

Szél Gyula-tanya Ta. 
Tihanyai  Pál-tanya  Ta. 
Erdőháti Nagy Antal tanyája Ta. 
Molnár-tanya: Kalmár Lidi tanyája  Ta. 
Kálmán Gergő új  tanyája.  Lebontották. 
Vas  Pál-tanya Ta. 
Karasztúri  Tót Mihály-tanya: Szabó baba  tanyája: Millom-tanya. Ta. 

lom Szabó Jóska ismert  vőt  viselt dolgairól" (lásd  Lap/sió  tö.). 
Kimvisi  Dániel-tanya. Lebontották. 
KM  Sándor-tanya: Alamizsna Kis-tanya. Ta. 
Btilcskei Molnir-tanya. Lebontották. 
Dallos  Szilágyi János-tanya. Lebontották. 
Pap tanitó  tanyája. Ta. 
Kórógyparti iskola:  Belső-dónáti  iskola. Megszűnt. 
Barsó-tanyák. Lebontották. „Nevezetessége az egyik  tanyának  az vót, hogy 

hozzá tartozott a Sréter-kert." 
Gera-tanya: Gars-kút. „Nevezetőssége az Artézi kút veil" 
Borbis-tanya Ta.  „Az  iskola közelibe, a Kórógy-parton." 
Földvári  Nagy Antal-tanya.  Lebontották. 
Csili-tanya: Szunyog Kanász-tanya. Ta. 
Puluszkai-tanya. Ta. 
Migocsi határút  U.  „Dónatot elválasztja a magocsi határtő." 
Dame-tanya Ta.  „Ott  van  az iskola közelibe." 
Kis Ric-tanya Ta. 
Kázmér-istilló.  Lebontották. Fontos tájékozódási pont. 
Paksi-tanya: Paksi  Kérésztúri-Istálló.  „Csak Egy  istálló maradt meg a tanya-

épületekbill." 
Vic' János  tanyája. Lebontották. 
Farsang-tanya: Szagi-tanya: Sztigi-tanya. Lebontották. 
Csúcs-malom: Dőniti szélmalom. „A  malomnak Csúcs Antal volt a gazdája. 

Később Kiráj Bandié lett. Az  ötvenes évekbe még működött. Most  műemlék.  Igen 
elhanyagolt állapotba van." 

Somodi Andris  tanyája: Till-tanya. Lebontották. 
Kalső-dóniti  iskola. Megszűnt. 
Csúcs-tanya: Kiráj-tanya. Ta. „Ezen a fődön épült a Dónáti malom." 
Sind Ric-tanya: Szoboszlai Szabó-tanya. Ta. „A Május egy Téesz  kisebb 

központja. t gy szegletes elmosódott sánc van ott. Kb. néhány hold sánccal wit 
körülvéve. A s7á7ad elejin a körvonalak jól  játszottak.  Ottan elsáncolták magukat 
a törőkök elül a magyarok. Del felül természetszerűen elszigetelte a Kórógy, a Mai-
gocsér. Menekülő hej  vőt  a Simi  Rác-tanya.  A török hódoltság alatt a Mágocsi 
család egyik leszármazottja  földvárat építtetett, mejet sánccal vettek körül, is innen 
ered a  „Sánci" név."  (Vecseri  Lajos.) 

Hegedűs-tanya: Madal-tanya. Lebontották. 
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DEbrecenyl  kovács tanyája. Ta. „Mestérsége vőt kovács." 
Nagy János 	DebrEclnyi  kovács gátja. ,,Ez átjáró vőt  a Kórógyon. 

A közepin vót egy fűzfa áteresz." 
96.Kilmán-tanyák. Lebontották. 

Kenéz-lapos Mf, sz. 
Kenéz-tanya. Ta. 
Támadás Imre tanyája. Lebontották. 
Kövér Imre  tanyája. Ta. 
Dósal  Molnár-tanya. Ta. 
Rúzs Molnár-tanya. „Fontos tájékozódási pont vót. Nevezetessége, hogy 

gazdái kertészek vótak." 
Farkas Mihij  tanyája. Lebontották. 
Zsidó-tanya. Ta. 
Vas NI Bálint  tanyája. Ta. 
Vecseri Bálint  tanyája. Ta. 
Vas  Sándor-hid. Hid. „A közeli Vas-tanyáról." 
Puskás-tanya: Várostanya. Ta. „ggykor Puskás  Varga István tanyája  vőt, 

aki Szentes városának ajándékozta." 
Aradl Flóri  tanyája. Lebontották. 
Kórógy-hld. Hid. 
Migocsl tit. a 
Migocs-ér. Csa. 

A 113. sztinaól hivatalosan Derekegyházi oldal. Az  Öreg  dómiti emberek viszont 
Dómit részének tekintették a K6r6gyon túli területet, a Mágocsi úton túli részt is. 

Migocs-lapos. sz . 
Józsa-tanya. Ta. 
Jákó-tanya. Ta. „Egykori tulajdonosrál." 
Homokbánya. „Új keletű elnevezés. A Május egy Téesz területin van." 
Kórógyparti 	Józsa dell& U. „Szabájtalan vonalú &N. A Mágocsi 

add kezdődik, a Kórógy-hídnál,  es kivisz a derekegyházi és a migocsi határ össze-
sarkalásáig. A diillő also részit mondják inkább Józsa diillőnek, mert valamikor hat 
Józsa-tanya vót az út közelibe." 

Urbanyleki-tanya. „Egykori tulajdonosirál." 
Szfirszabó Nagy Imre file-tanya. Kövér-tanya: Mérei-tanya. Lebontották. 

„Sziírszabó Nagy Imre olyan gazdag ember vót, hogy csak  nábobként emlegették. 
fúratta a felsőpárti Kispiacon az Artézi kútat. Szobrot is emeltetett  magának  a vii-

sárheji úton." 
Józsa-tanya. Ta. 
Rúzs  Molnár-tanya. Ta. 
Józsa-halom [P. Józsa-halom („Józsa család birtoka"): 1840 Mufti ha-

lom]. „Erre itt mind Józsa-föld  vőt.  A halmot a Derekegyházi Miami  Gazdaság 
régen szétdúratta." 

Zsoldos-tanya. Ta. „Egykori tulajdonosirúl." 
Kitai-tanya. Ta. „Ma a Derekegyházi Miami  Gazdaság szöllőtermelési 

központja." 
Kórógyzug: „Kb. 1000 hold kimegy hegyre a Kórógyra is a mágocsi ha-

tárra::  olyan túrúszacskószerilen." Vecseri Lajos  elmondása szerint a Józsik es a 
Vecseriek mar a malt század első felében birtak itt 500-500 hold földet: 	két 

83 



birtokon 6-6 tanya épült csoportosan. A birtokok széthulltak. Sok vót a gyerék. 
Az én édésapámnak is már csak 25 hold jutott. Tizenégyen votak testvérék." 

Kongo: „Újabb elnevezés. A Kórógyzug deli része a Derekagyházi AG-hoz. 
tartozik, és mar régóta ezt a  területét  igy  nevezik. Talaja homokos, laza. szöllót ter-
melnek benne." 

Csúcs-tanya: Cirbus-tanya: Cirbus-fa. „Nagy kiterjedésű Csúcs-földek 
voltak, Cirbus haszonbérlőként bírta a tanyát. A Cirbus-fa tájékozóclasi pontul 
szolgáló nagy nyárfa. A tanyát lébontottak, de  a nyárfa méginaradt." 

Hidas Vecseri tanyája. Ta.  „A Kórógy hídja mellett épült a tanya." 

Demciti tanyák helyjelölés nélkül: 

Banga Janos tanya; Baranyi József-tanya: Váci-tanya; Débrécényi-tanya: Fa-
ragó-tanya; Farkas-tanya: Bojda  tanya;  Fekete Imre-féle tanya; Félegyházi Török 
Imre-tanya; Füsti-tanya:  özv. Péter Sandorné tanyája Gréci-tanya;  Kis  Pékes-tanya: 
Kovacs Andras-tanya: Váci  örökös-tanya; Kovacs Balázs tanyája; Kovacs István 
tanyája; Kotymán-tanya;  Kövér  Kis-tanya; László-tanya; Német Imre tanyája: 
Pardi-tanya; Pója-tanya; Pósa-tanya; Szabo István-tanya; Székéj Janos tanyája: 
Viragos Kis IsAiháj  tanyája;  Székéj  Laszlo  tanyája: Kovácsné tanyája; Székéj  Mihúj-
tanya;  Székéj-tanya: Dömsödi-tanya; Tihanyi kistanya; Vecseri-tanya; Zsoldos 
Imre  féle-tanya. 

Adatközlók: Papp  Imre 72, Dúsai Molnar 72, Ricz Antal 82. özv. Kovacs Sanclorne 13Olcskei 
Molnar  Klára 83, Erdőháti Imre 57 eves. 

Gyűjtötte: Nemeth  Anikó  egy. hallgató és a szakköri tagok. 

Szent/ászló. Vekerhát,  Vekerzug,  Kaján, 
Ecser: Belső-, Kiilső-Ecser,  Veresegyháza 

Szent/ászló  -ha.  -(o)n; 	-bál; -rú, -rid; -ha; -i 
Vekérhát -on; -rú, nil; -ra: -i 
Velarzug -ba; -bú, -bál; -ha; -i 
Ka.* -ba, -on; -bá,  -bál. -rú,  -rá',  -ba, -ra; 
Ecsi.r-M, -be; -bű,  -hűl, -rü, rál;  -be, -re;  -i 
Veréségyháza '-n; -nil. -ra; 

Félső-velari  csatornaőr ház.  Ép.  
[1840 Repcisha/oliz). Kihalt név. 
Csekő Antal  tanyája.  Ta. Tulajdonosáról. 
CsErnus diillő.  U. A Csérnus tanyáról 
D. Kis-tanya. Ta. 
Daróci-tanya. Ta.  Tulajdonosáról.  
Varga Béla-tanya. Ta. 
Darinszki-tanya. Ta. 
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Piti-diillő.  Ú. 
Piti-tanya. Ta. Tulajdonosáról. 
Csúcs Kilroj-tanya. Ta.  Tulajdonosáról. 
Balogi nemzetés tanyája. Ta. 
Erdőháti Nary Antal tanyája. Ta. 
Iltiséri-gat. U. „A 40-es évek elejin,  a  vizes évekbe feltöltötték." 
Rúzs Molnar Lajos  tanyája. Lebontották. 
Szentandrási  Út. U.,.Békésszentandnisra vivő út." 
Belső-ecsEri iskola és gazdakör heje. 
Öcsödi  tit: Telefonos út. U. „A Szarvasi kövesúttúl kivisz a Fölső-vekeri 

csatornaőrházig. Régen  Öcsödi útnak is mondták." 
Cserebökényi-csatorna [K-] Csa. 
Ecskri templomrom: Ecséri pusztatemplom [1840 Eeseri templom omladéka]. 

.,A templom közelibe találtak egyszer egy  kőkecskét.  A paraszt borona nehezíknek 
használta. A dobálásba szétesett, oszt rengeteg plz vőt benne. Meg is gazdagodott 
bel Lille." 

Termál Téesz üzemegysége. „Vecseri ügyvéd tanyája vőt. Itt épült egy sor 
liaz is. meg gazdasági létesítmények." 

Kis Imre-féle hid. Híd. „A mellette lévő tanyáról." 
SzámEl-diillii. U. „A Számél-tanyárú." 
Számöl-híd. Híd. „A Számél-tanya a hid mellett wit." 
Utászház.  Ép. 
DEbrEcEnyi-csatorna. [K 	Csa. 
Muesihit kövesút: EpErjesi bEktitatit. 	múltba födút vőt. Erű  ágaztak 

le a düllőútak." 
Köveshalom. Ha. „Kiemelkedő kisebb domb, rengeteg  kővel és csonttal. 

Innen  a neve." 
Józan 	 v Lebontottak. „Fontos tájékozódási pont yeti" 
Józan Molnar (10116. O. 
Köveshalmi diillő: Fodor düllő O. „A diillő keresztül szeli Köveshalmot. 

A Szarvasi úti felibe még Fodor-tanya vőt." 
Füsti-tanya. Ta. „Valamikor ez is  Földvári-birtok  wit." 
Veeseri-diillő  U. 
EcsEri-csatorna [K--1 Csa. 
Kotlafejű Vecseri tanyája. Lebontottak. 
Kulcsár-malom: Kulcsár-kovácsmühej: Pengő kovács. „Régén nincs még." 
Szólát <WM. U.  „Régön Szölat-fődek vótak mellette. 
IribrEcEnyi-tanya. Ta. „A Termálé az is. Gazdagok vótak a DEbrEcenyiek. 

1 öbb DebrecEnvi-tanya vót a közelbe." 
Régi iskola. „Még a 20-as évek végin lEbontottak. Mar csak egy kis rom ta-

lálható a helyin. A  földterületét mégis igy nevezik." 
Földvári-tanyák.  „Ez Egy nagyobb terület neve. Vol vagy 3-4 Földvári-

tanya Egymás közelibe.blegvan még a Santa Földvari-tanya, meg a Földvári Sán-
doré." 

Fodor-tanya: Fodor-fildek. „Nagygazda tanyája wit." 
Vecseri-csárda: Vecseri-malom: Vecseri-nádas. „Semmi nines beliille, talán 

at artizi kút még a  nádas.  Az artízi kútbúl  előtörő göldgázzal hajtotta a motoros 
malmot Vecseri Lajos." 

Bubla-tanya. Lebontották. 
EcsErréti-csatorna [K-; 1840 Ecseri rét] Csa. 
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Rekettyés-pankotal-csatorna [K Csa. 
Kajáni-ternetőhalom. „Ezt is mondják Köveshalomnak is. Itt is vótak ása-

tások." 
Iboja-tanyák. Ta. „Mégvan mind a kettő: a Jánosé Meg az Antalé is." 
Pataki Andris tanyája. Ta. „A gazdája lakik benne." 
MeszEs Sarkadi tanyája.  Ta. „Ennek a Sarkadinak SzentEsdn mészkeres-

kedése  vőt." 
DEbricEnyi-diillő.  U. „A DEbrEcEnyi-tanyáról." 
Sziki diillő.  U. "A körülötte lévő szikes legelőrill." 
Bubla diillő.  U. „A dtillőbe vőt a Bubla pap  tanyája." 
László  Lajos  bácsi  deli& O. „Ott  vőt valahun a tanyája is László Lajosnak.'' 
Székéj dfillő.  U.  
Fodor  düllő.  U. „Talán a fElső részibe vőt Egy Fodor-tanya." 
DóddűIlőU. 
Hid. Hid. „Csak így emlegetik. Ott a Csurgónd." 
Dódi-tanya. Ta. 
Sarkadi  Nagy Mint tanyája. Ta. 
Aradi  Ignác  tanyája. Ta. 
DOmsödi hid. Hid. .,A vekErzugi ódalon ott vannak a Dömsödi- tanyák.' 
Kajánájfalu  belterület.  „A  felszabadulás után épült. Pankota tovább ipiti." 
Pintér-tanya. Ta. „Gyümölcsös vőt a tanya körül." 
Sós-kert. „A tanya nincs meg. Sós vót a tulajdonosa, es a tanyához nagy 

kert tartozott. Ezt a  területét hívják Sós-kertnek." 
Dömnidi-tanyák.  „Csak a nevük létezik." 
FazEkas  kovács  milheje.  Ta. 
Tót-csárda:  Bona János  tanyája. Ta. „Men csárda  vőt." 
Héja-tanya: FazEkas-tanya: VErEs-tanya: Boros-tanya. Ta. „Most munkás-

szállás, üzemi konyha, kultúrház. Boros csak rövid ideig lakott benne ebbe a rEnd-
szErbe." 

Szerellmfőd. „Olyan rossz főd, bogy szerelEmbill  sE  kell sEnkinek." 
Kajaini iskola. Ep. 
Bivajos 	Zsódos (IBM. U.  „Ez vót a major  gazdasági célokra  használt 

dülleje." 
Eksztra dWii5: Zslidos dad. U. „Ezen a düllón  Zsódos  autósvendégei  is 

sétakocsik jártak. Ezért nevezte a nép Eksztrának." 
Zsódosmajor: VekErzugi központ. „Zsódosnak két majorja is vőt itt  egymás 

közelibe. A nagyobbik Pankota Egyik központja." 
Új  Istálló: Nyárfás istilló. „Pankota építette." 
Nemét-tanya. Ta. „Artézi Vitas nagy tanya  vőt." 
[1840 .Rekettyés oldal]. Ismerik, de nem használják. 
ihász-tanyák. „Két Ihász-tanya vót Egymáshoz közel. Ihász patikusé vőt." 
BlijEr-tanya. Lebontották. „Nagytanya vót. BlEjer szentesi gabonakeres-

kEdőé  vőt." 
Kis Gergfj-tanya. Lebontották. 
Kis GergEj hid: Snmyl hid. Híd. „Szunyi lakott a Kis GergEj-tanyába." 
Kis-erdő:  Agashalom [K: iigashalorn.] Az 1940-es  években  itt  ásták  ki a hires 

szidta  sift: a  halom  lejtőjében, művelt területen. 
Kopaszi  Vilma kis  tanyája:  Graff-tanya. Lebontották. 
Graff  düllő  U. „A Graff-tanyákról kapta a nevit." 
Graff nagy  tanyája. Ta. „Kopaszi-birtok  wit ez  is." 
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Fekete-halom: Kopaszi-halom. Ha. [K Fekete-halom; 1840 Fekete-halom]. 
„Kopaszi fődbe vót." 

Szél-tanya. „Nincs még. Fontos, nagy tanya Wit." 
Mikec-halom. Ha. [K  ;  1840  Nagykoszorús]. 	Mikec-halmon vót Szo- 

morú Mikee tanyája. Két Mikec-tanya is Wit  ezén a  dombvonulaton." 
[1840 Kiskoszorús.]  A Nagy- cis Kiskoszorús  név kihalt. 
Szép Pataki Lajos tanyája.  „Nincs még." 
Vérés-halom: Vörös-halom.  Ha. [K-;  P.  Veres v. Vér h.  („ide  temették a 

csatába elesetteket");  1840  Vereshalom] 
Kovács-tanya. Ta.  „Nagy tanya vót.  Csak  a lakóépület van meg." 
Kun doktor  tanyája. Ta. 
Ditnahiti Vas-tanya. Ta. „Pankotié." 
Pataki-tanyák. Ta. „Az agyik  még  megvan." 
Pataki dell& Ú. 
FIR kisasszony tanyája: Bugyi-tanya. Ta. „Legutóbb Bugyi doktor birtoka 

vőt.  Most a Pankotai Miami  Gazdaság szerviz állomása." 
Kettős-halom.  Ha, sz.  „Kit egymás mellett kialakított  mesterséges domb. 

Művelt terület." 
Carnus-tanya. „Nincs  még.  A  tájékozódásba  fontos  tanya  vőt." 
Borik hid Híd. „Borik utász tanyája melletti híd." 
Útliszhiz: Bortik-tanya. Ta. „Borák  útász lakott  benne." 
Vajda düllő.  O. 
BerkEc-d01115.  U. 
Mészáros BErkEc Antal  tanyája. Ta. 
Aradi-tanyák. „Több Aradi-tanya v6t az Aradi  Út mellett." 
Református Egyház tanyája. Ta. „Hajdan az égyházé vőt  a birtok." 
Takács Lajos-tanya: Lakos József-tanya. Ta. 
Kunus Andris-tanya. Ta. 
Velar-csárda: Szegi-csárda. Ta. „Hírés csárda  wit." 
Aradi-kérészt, Ke. „Talán valamelyik  Aradi-csalid  állíttatta." 
Vekérhiti iskola  és kör.  Ép.  
Aradi  út. O. „A  Nagy-Aradi  Út  egy szakasza. Aradi nevű  tanyák  is  vannak 

az Út mellett." 
Vajda-tanyák. Ta.  „Három  is  van égymis közelibe." 
Kis düllő.  U.  „Nevét méretéra  kapta,  mer nem ért  ki  a fibikni útig, mint a 

többi  dt1116." 
Kuka Mficsai dfillii. Ú.  „A  süketnéma Mánsait  úgy különböztették még 

a  testvéreitől." 
HS. Vajda düllő. „A  Kuka Mácsai  dtillő fojtatása." 

MitéS-malom.  Ép. 
Tirkány-tanya.  Ta.  Tulajdonosiról.  Az Árpid  Tsz  egyik  alközpontja. 
Buzi-halom,  s, sz  Mesterséges domb volt.  A  helyét  is  Buzi  halomnak  ne-

vezik. 
Fekete 	Malom 	Tirkiny dtillő. Ú. „Az fit  végin  vőt  a  MitéS- 

malom.  Fekete,  Tairkány: jeles tanyákról. Ebben a diillőben  vőt dr.  Fekete  állat-
orvos majorja." 

Kunus-tanya. Ta.  „Allitólag ez  vét az első tanya  ezén  a vidékén." 
(Öreg) Diimsödi-tanya.  „Öreg-tanya.  A Dőmsödi család régebbi tanyája." 
Dömsödi-tanya. Ta. „A  Dőmsödi  család újabb tanyája." 
Jordán-tanya. Ta. Tulajdonosiról. 
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Oli diillő: Oláj düllő. 1:1. A dűlőben lévő Oláh-tanyáról. 
Pataki-tanya. Ta. Tulajdonosáról. 
Ullár diillő O. Ullar-tanyáról. 
Ullár-tanya. Ta. Tulajdonosáról. 
Vajda-tanya. Ta. 
Rgyház tanyája. Ta. „Az Ullar-drillőbe lévő tanya, amelyik a katolikus 

Egyházé vot." 
Oli-tanya: Olaj-tanya. Ta. Tulajdonosáról. 
[K Majorliild] 
Vajda-tanya. Ta. 
Határát. U. Szentlászlá és Fabiansebestyén határán haladó út. 
Szentliszló: Szentliszlófalu. „Az egykori Szentlászlófalu helye, a török-

dúlás idején pusztult el." 
eveghtiz. Ép. „Az Arprid Tsz szentlászlói irodáját és a mellette lévő üveg-

házak területét nevezi igy a lakosság, mert itt volt a környéken először üvegház." 
135. Bagojvár.  „Régóta  romos épület, amelyben emberőltő ow csak bagjok es 

különböző madarak tanyáznak." 
Pógir-tanya. Ta. „Po'gar nevű  tulajdonosúról." 
Udvardi-tanya. 'Fa.  Tulajdonosáról. 
Mészáros-tanya. Ta.  Tulajdonosáról. 
Szőke-tanya. Ta. Tulajdonosáról. 
Mészáros diillő. 1:1. „A Mészáros család tanyája van a dilllőút elejin." 
Rác-tanya. Ta. Tulajdonosáról. 
Vas András tanyája. Ta.  Tulajdonosáról. 
Bartus-tanva. Ta, Tulajdonosáról. 
Halom 	Kis-halami diillő: Szabó Pal diilleje. U. „A düllő elejin, a szen- 

mártonyi útnal van Egy jelentéktelen halom. A &iliac van Szabo Pál tanyája." 
Mónir-tanya. Ta. Tulajdonosáról. 
Pásztor dii118. .,A düllőbe levő  Pásztor-tanyárúl." 
Pásztor-tanya. Ta. Tulajdonosáról. 
Varga Kis-tanya. Ta. Tulajdonosáról. 
Kökény-tanya. Ta. Tulajdonosáról. 
Hatirhalom. Fábiánsebestyén és Szentlaszlá határán lévő halom. 
Lakos-kút.  „Hajdan még Allatitatásra is használt tanyai kút %tot. Nincs mar 

meg. csak az idősek emlégetik a hejét, mint tájékozódási pontot." 
Lénár-tanya. Ta. Lénárd tulajdonosról. 
Kúti-Bérény-tanya. Ta. Tulajdonosáról. 
Uradalmi karám. „Az égykori  karám hejit ma is így ismerik a tanyavilág 

azon környikinek lakói." 
Besenyő-halom. Ha. IK -; 1840-1. Mesterséges domb. A tanyaiak hite 

szerint besenyők laktak a vidéken, és ők hordták össze a dombot.  lásd  Szenilászlő 
története. 

Kis-tanya. Ta. Tulajdonosáról. 
Valkai-tanya. Ta. Tulajdonosáról. 
Székéj-tanya. Ta. Tulajdonosáról. 
Nemes-tanya. Ta. Tulajdonosáról. 
Négyfiles  Út. U.  „Nevit négyölnyi szélességirű kapta. Észak-déli irányba 

szeli at a szenlászlói határt." 
Lakos-tanya. 'Fa.  Tulajdonosáról. 
Kánvási-tanya. Ta. Tulajdonosáről. 
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Gil-tanya Ta. Tulajdonosiról. 
Pap-tanya. Ta. Tulajdonosáról. 
Besenyő 	Kis Bálint düllő. O.  „Besenyő  &ill& mer a Besenyó-halom- 

itál 	Ritkán említik Kis Bálint düllőnek is." 
Tihanyi-tanya. Ta. Tulajdonosáról. 
Horvát-tanya. Ta. Tulajdonosáról. 
Hajdú-tanya. Ta. Tulajdonosáról. 

Helymegjelölés nélküli tanyák: Argyellán Miháj-tanya, (Dr.) Barta-tanya, 
Berényi-tanya,  Bognár-tanya, Búzás Lajos tanyája, Cakó-tanya, Dallos 
nya, Dragon-tanya, Granic-tanya, Gujis-tanyák, Gút Pintér-tanya, Héjja-tanya. 
Holup malmos-tanya, Kanászné-tanya, Kúti-tanya, Kútas-tanya, Pataki Gyula 
tanyája, (Traktoros) Pap-tanya, Peter Ernő-tanyák, Rúzs-Mónár-tanya, Szabó 
Miháj  tanyája, Szabics József-tanya, Szép Bálint-tanya, Szilágyi-tanya, Szhivik Mihitj 
tanyája, Szűrszabó-tanya, Tokaji-tanya, Török csárdás tanyája, Török Imre-tanya, 
Udvardi-tanya, (Bfirnadrágos) Zsoldos tanyája. 

Adatközlők:  Bálint József 58, Borák Janos, Borik Jimosne, Diimsodi Ferenc 78, Fazekas Sin-
nor 62, Földvári Sándorne 48, Füsti Molnar  István 56, Mészáros Berkecz Antal 60, Mikulai km) 
72, Pap Sandorne Dunahiti Tóth Zsuzsanna 69, Pihnkó Pal 55, Pataki Andras 62, Pataki Andras-
ne 57, Szalontai Janos 47, Szamosközi István 50, Török  Sándor 63 eves. 

Gyűjtötték: Horváth Mária Judit.  Juhász  Janos, Pelle Ilona egy. hallgatók es a szakkörösök. 

Kistőke, Nagytőke, Many, Jaksor, Zalota, Tehenes, Kökényzug 

Kistőke: '-n, '-be; 	, 	'-rű. '-rfil; '-re: 
Nagytőke: '-n; 	'-rfil; '-re; 
Bökény: Bökiny: -be, -an: -60, Nil: -be, -re: -t 
Jaksor: -on. -ba; -bet, -WI; -ba. -ra 
Zalota: -'n: -'rú, 	-'ra; 
Tehenis: -be;  -bű,  -la, -be: -i 
Kökényzug: -ha: -bet, búl; -ba; 

[1840  Jaksor-lapos] 
Kökényzug. „Kőrözs  árterület. Kökénnyel van teli." 
Hürklic-tanya. Ta. „Két Hfirkec-tanya is vót a diillőbe. Szenmártonyiak 

vótak. A jaksori gazdák 80%-a szenmirtonyi vót." 
Hiirk8c-düllti  U. „A Hiirkec-tanyárúl." 
Iriszló. „Körözs árteriilet. Sok ló pusztult el itt, mikor még lóval vontatták 

a hajókat fel a Tiszán.  Beledűltek  a sárba, ott maradtak." 
Tetahit. „A  gáton belül  van. Valamikor halászok gunyhói még  hasító guny-

hók vótak itt. Sok kúdústetti terem rajta. A feljáróját  Tetű-rompci-nak mondják." 
Patkó-Körözs. Hátt-Kőrözs. Alakjáról. 

8-9. Tehtnis.  Belső-Tehinas: Kills6-Tehenlis. 	Tehenes története.) „A 
Körözs  ártere.  A szabijozáskor  vágták  ketté, Így lett Belső- meg Külső-Tehenés. 
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Ebbe a századba  már  a környékbeliek kaszálója vót, a  szénakaszálás után meg 
legelő. A kistőkei Balog Ferenc, a közelbe vót a tanyája, uralta a Tehenest, neki ter-
képe is vót runs. Nem a sajátja vót, csak tavaszi kaszáló  árveréskor Balog intézte az 
ügyeket. Jelős vót emiatt, mindenki tudta a tanyáját."  lásd 24. 

Tűzkövesi 	Szilák  &Ma: U. „A Tűzkövesi drháztui kezdődik, még 
három Szilák-tanya van a düllőbe." 

Tlizkövesi  gátőrház [K-]  Ép.  
Tftzkövesi-halom [P-- („sok tüzkövet találtak ott"); 1840-]. A Tűzkövesi-

halom környékét a Körös  szabályozása,  a  gátépítés átformálta. 
Jaksori-csatorna [K--; 1840 Jaksor ere] Csa. 
[1834 Jaksor-halom]. 
Csiga [K  Csigaér;  1840-]. „Lé csapolt csatorna. Körbe ülik  a tanyák. 

A bökényi  tanyák egyharmada a Csiga partjára épült." 
Sebők-tanya. Ta. Tulajdonosáról. „ides tanya vót. Sebőknek ojan 50-60 

holdnyi földje lehetett. Kis- még középbirtokosok laktak a Bökénybe. Az 500 holdnyi 
területen 30-35 tanya épült." 

[1840 Csigafok] 
[1840 Dinnyés-td] 
Tökefok [K -; 1840- ] Csa. 
Duzzasztó. Ep. 
Jaksori hatirdtülő. O. „Kistőkét es Jaksort választja el." 
[1840 Magos-Zalota; P. „Zalota vagy komisszárius  hát („zavaros időben 

ménhelyül szolgált")]. Ismerik, de nem használják. 
Bökényi-rév: Bökinyi-komp. „A 70-es évek végin megszűnt. Halálra ítélték 

a bökényi tanyákat. Valamikor mozgalmas élet vót itt." 
Balog Ferenc  tanyája. Ta. „idles tanya vót"  lásd 8-9. 
Szegi-dfill5 O. „A Szelevényi Út meg a Körözs-gát közötti szakasz: a gait 

felüli végibe van a Sz:egi-tanya." 
Bilkényi-csárda. Megszünt. 
Zalotai kör. Megszűnt. 
Zalotai iskola. Magszűnt. 
Szildér  MIL U.  „Seeder földbirtokosról." 
Szédtrmajor: Sags. „A majorba Artézi kút vót. A kútbúl előtörő föd-

gázzal világítottak a kasajba." A tanyában a PAG  juhászata  van. 
Sztgi-tanya Ta. Tulajdonosról. 
[1840 Nagy-Zalota]  lásd 22. 
Kesktnyéri-csatorna  DC-A Csa. 
Gójáséri-csatorna [K--] Csa. 
Zalotal  /Whiz JK -]  Ép. 
Őrház düllő.  U.  ,A Zalotai örházrú kapta a nevit." 
Halász €10115: Piti d8118. O.  „Tanyatulajdonosokrú nevezték el. A Szélts 

Út felüli végibe  van  két  Halász-tanya, még ott van a Piti-tanya is." 
Nagy-Halász. „Halász nagy tanyája vót." Lebontották. lásd 38. 
Pitkanya. Lebontották. 
Kis-Haliszl Lebontották  lásd 38. 
Rókás [1840 Nagy Rókás.]  „Karácsonytelek felső véginé van a kezdete. 

A terület felszíne, ojan méttres réteg agyagos szik, alatta homok. Ebbe  ássa bt a 
róka magát. Két-három kijárata is van." A név kihalóban van. 

Rókáséri-csatorna [K-] Csa. 
Kerekhiti-csatorna [K Csa. 
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Vici-dffilii  Ú.  Tanyatulajdonosról. 
[1840 Rókás Sziget] 
Szabó bótosok főggye. sz . 
[K Rókásalji  ág] Csa. 
Mecs Mari dWlő: Szabó bótosok dülleje.  U.  Tanyatulajdonosokról. 
Hajdú  Ignác tanyája.  Ta. Tulajdonosról. 
Vici-tanya. Ta. „Tulajdonosról. A PÁG nagytőkei üzemegységének köz-

pontja lett. 
Sváb birtokos fliggye. „A Horti-randszérbe kiosztották 2 holdjával. Fizettek 

is érte. lagy mondták, hop népojtizz födek. Csillagszálót épitattek rá: négy oszlopra 
tetőt,  szárbú, szalmáb6. Odala nem vót. Négyen-öten összefogtak, kútat ástak, aztán 
közösen használták. Néhány tanya is épült. Szentésrű nehéz vőt  művelni." 

Sváb dWlő: Szőke diillő: Szecskó  401W. U. „A Szelevényi  úti végibe vót a 
Sváb-főd, a Széles út félillibe még a Szőke-tanya." 

Szőke-tanya. Ta.  Tulajdonosáról. 
[1840 Szászsziget] 
Stirközl-tanya. Ta. Tulajdonosáról. 
Tarhoséri-csatorna [K Csa. 
Szászéri-csatorna [K Csa. 
Szász-halom: Szőke-halom Ha. [K Sztizhalom; 1840-]. ,.Szőke  Sándor 

fággyibe esatt a halom." 
Pétér-tanyák:  Peter. „Pétér  nevű tulajdonosnak két tanyája vőt egymás mel-

lett. Égy ideig Pankota [PAO] használta, aztán lébontotta a 70-es évekbe." 
Peter Ernő  tanyája. Ta. „A Nagytőkei megálló mellett van." 
Határút.  O. „A szentősi es a szenmirtonyi  határt választja el." 
Koplindi-tanya-Karicsonytelek. Ta. Tulajdonosiról  (lásd 81.) 
Patak tanya-Karicsonytelek. Ta. Tulajdonosáról (lásd. 81.) 
Mel temető. Te. „A félszabadulis után épült falu temetője. Még most is 

sokan otthon. Szentésen temetkeznek." 
Nagytőkei iskola. Ép. 
Vecseri  Sándor tanyája. '1 a. 
Nagytőkei  állomás. Ép. 
Karácsonytelki dfilW: Kis köves fit: Bekötőút. Ci.  „Karácsonytelkét ketté 

szeli az  Út. Még ki nem kövezték, főleg igy nevezték.  Bekötőút, mer összeköti a 
Szelevényi ütat a szenmártonyival." 

Nagytőkei beköttiát. Ci.  „A Nagytőkei  állomás és a szenmártonyi fit közötti 
s zakasz." 

Csúcs Kiroj-tanya: Kalinyin. Ta. „A nagytökei téesz agyik központja." 
Karácsonytelki-csatorna. [K Csa. 
Tőkei  csatornaőrház. Ép. A Tőke-ér partján. 
Kővágó-tanya. 'ra. Tulajdonosáról. 
Piti-tanya. Ta. „A gazdálkodó Piti családnak három  tanyája  is vot a kör-

nyékön. Most a Kalinyiné [= Kalinyin Tsz.]. 
Nagytőkei kocsma.  Ép.  
Sarkadl-tanya:  Karácsonytelek. Ta. Tulajdonositról (lásd. 81.) 
Aradi 	Széles fit. U.  „Allitólag Aradtú Bécsig vezet"  (lásd Tőke története). 
Falu: Tőke. „A filszabadulis után épült a falu. 1952-be wilt  Önálló községgé." 
Tési  csárda: Lakos-csárda.  „Keen megszűnt." 
Csárda 	Pusztai 48118: Gyermin 40116.  Ú. „A Tési esiirdinit van az 
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égyik vége,  a másik  még  a Pusztai tanyáná. A Pusztai-fődet  Gyérmán bírta 	hé- 
relte)." 

Karácsonytelek. [P.  Karácsonytelke: 1840  Karácson Telke] Ds, sz. I. „Ezell 
a magos parton kb. 6 tanya vőt I950-ig. A nagytökei biikötőút építésekor, a 40-es 
évek elején, a földmunkák végzése közbe a munkások régi fal- és sirinaradványokra 
bukkantak. A Koplandi-tanya (63.) virágoskertjében is  ástak  ki  sírt.  A tanya  háta 
mégEtt is talajszíneződés látszott szántaskor. Asott is itt a szentEsi múzeum. Karácsony-
telek nyugati csiicskin, a Lakatos-tanya (83.) tanyaépületének keleti részében régi 
épület téglamaradványaira találtak. 	kertben is  ásáskor mindég kerültek elő tégla- 
darabok" (Molnar  László). 

Lakatos-tanya: Karácsonytelek. Ta.  Tulajdonosáról. 
Démétér-tanya: Karácsonytelek. „Nines mar  még.  A konyha ajja kongott. 

Kiásták. Agyaggal kivert fall', méj pince vőt alatta. A DEinter-f(54.1be homokbanya is 
vót. Ott is  találtak csontvázakat." 

Tés1 malom. „Szélmalom vőt. Már régen nem működik." 
Kanász-tanya. Ta.  Tulajdonosról. „Kanász Antal gazdálkodő vót." 
Kanász düllő.  U. Tanyatulajdonosról. 
Tőkeéri-csatorna. [K --.; P.  Rác:-ér;  1840 Dike-chi Csa. A rácok „... Bő-

kény felől a sok rablott  prédával haza felé indultak, a puszta tőkei templomhoz közel 
megtámadtak (a magyarok) és az úgynevezett Tőkei érnek szorították, mely  ér máig 
is viseli a Rae-ér nevet..." Pkr. (lásd Tőke  története). 

Tőkei-halom:  Kanász-halom.  Ha. [K. tévesen: Jámbor-halom; P. Ktipoinős 
vagy Rác-halom („hajdan kis kápolna  állott rajta") 1840 R. Tőke halom]  lásd  99. 
„Rác—Tőke-halom. Az sosE vót  Jámbor-halom. Kanász-halomnak mondták, mert 
Kanász Antal főggyibe yea." „...a meghalt  rácokat  a  Kápolnás-halom alá temettek. 
mely halmot Rác-Tőkének neveztek el" Pkr. (lásd Tőke története). 

Dlimsődi-tanya. Ta. Tulajdonosáról. 
Dihnsődi diillő.  U.  Tanyatulajdonosról. 
Szikháti-csatorna  [K -] Csa. 
Szikhiti tit. U. „Az tit a Szelevényi úttól a kistőkci határon ii  VIN/ a Tokeeri 

csatornaőrházig." 
Jámbor 	Novik düllő.  Ii.  ..A mbori mEgallóig visz. Ott van a Novak- 

tanya." 
Novik-tanya. Ta. Tulajdonosáról. 
Jámborhalmi  megálló.  Ep.  Vasúti  megálló. 
Szikhát [1( 'Székhát]  I. „Nagy kiterjedésű legelőből kiemelkedő terület. 

Kilúgozott fehér szik, vakszik." 
Zsódos-halastó.  T. ..A Zsodos család halastava vót. A to mEgvan. Nem gon-

dozzák." 
Görbeéri-csatorna [K  -] Csa. 
[P. Kettőshalorn „a monda szerint egyikbe törökök, másikban keresztyen 

holttestek vannak eltemetve"): 1840  Kethishalom (lásd Tőke 	Szántó. megművelt 
terület. A név kihalt. 

Felső-Onesi-csatorna. [K-; 1840 önes.] Csa. 
Kürti-tanya. Ta. „Az  Árpád Téesz ügyik üzemügysége. 
Kürti 	Határ düllő.  O. „A Szelevínyi tit mellett, a dailut kiindulásánd 

van a Kürti-tanya (I. 101.).  Az önállósult Nagytőke határdiilleje." 
Dinnyés-halom [1 840 -] Ha. 
[1840 Dinnyés Sziget].  A  név kihalt. A legöregebbek emlékeztek ra, de nem 

használják. 
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Csurgó. [K Csurgáéri-csatornaj  I. „A körülötte lévő kaszálót is úgy hiv-
ják, Csurgó." 

Fehér szélmalom: Dobos-szélmalom. „Mindég fehérre vót meszelve." 
Ullár-tanya. Ta. „Ullár papé vot." 
Homokos düllii: Ulhir dfdlő. U. ,Az Ullar-tanydrúl." 
[P.  Dánháza, hajdan Daniháza  („Dániel  nevű birtokosról") lásd Tőke tifil 
011ai-tanya. Ta. Tulajdonosáról. 
Kistőkei mEgálló. Ep. Vasúti megálló. 
Kamocsai-gyfp. „Ma is legelő." 
Jámbor-halom. Ha. [K-; P-] („birtokosa nevéről"); [1840 Tőke-halom]. 
Vecseri-tanya. Ta. Tulajdonosáról. 
Iskola 	Szilágyi düllő.  U  .„Ebbe  a diillőbe van a Kistőkei iskola." 
Tót GergEj-tanya. Ta. „JelEs tanya. Ásatasok is fojtak ott." 
Dóci-csatorna [K - ] Csa. 
Kistőkei iskola. Megszűnt. 
Tari-tanya: Pankotai AG kistökei  üzemegysége. Ta. 
Tari düllő. O. „A Tari-tanyárúl." 
Alsó-Oneséri-csatorna [K -; 1840 Ones]. Csa. 
[1840 Hosszúhát.] „Partos rész." A név kihalt. 
Csordás-tanya:  Csordás Rúzs Mótuir-tanya. Ta. „Jelds tanya vót." 
Csordás Rúzs Mónár 	Pintér diillő. O. Tanyatulajdonosokról. 
Tőkeéri-csatorna. [K--; P Rdcz-ér; 1840  Tőke-ér)  Csa. A  rácokat „...a 

tőkei érnek szorították mej ér máig  is viseli a !Utz ér nevet..." (Pkr.;  lásd  Tőke 
tö.) 

Kőteleki-csatorna. [K-1 Csa. 
Kútéri-csatorna. [K -] Csa. 
Nagypaté düllő.  O. „A NagyhEgyi Nagypaté út fojtatása." 
Félkezű Vecseri-tanya. Ta. 
KLspaté dűllő.  U. „A  Nagybegyi Kispaté  Út  fojtatása." 
VekEr-csárda: SzEgi-csárda. [K Veker-csárda; 1840 Veker csárda, Korcsma 

Pia]. 
Pokomindi-tanya. Ta. „SzEmbe vele a Pokomándi-nyárfa vát." „Ezen két 

fehér nyárt (Populus alba) 1810-ben ültette Jurenak József szentesi földbirtokos. 
Azóta  a két fa 1,40 m magasságig összenőtt s kerülete 7,44 m., dtm. 2,37" (N. I. 
299.). 

VekEr-lapos[K -; 1840-). „A Vekdr-lapos nem hivatalos név. Kb.  Kistőke 
Egyttil ötvenig tartó tanyszamig nevezték így." 

Pataki düllő. O. A  Pataki-tanyáról. 
Laposi Pataki-tanya. „A laposba  vőt  a tanyája." 
Kolbász  Hajdú MILL O. „A Kolbász Hajdú lanyard." 
Kolbász  Hajdú-tanya. Ta. 
Kistőkei niűles tit: Ficsor düllő. O. „Ez a fődút a  szenmártonyi úttúl 

kivisz a Szikháti (dig" (lásd 93.). 

Adatközlők; Bazsó János 70, Detar László 72, Farkas  László  28, Keresztes  Antal 70,  Kővágó  
Mihály 70, Lajos József 35, 011ai  Mátyás  72, Pollan-  József 89, Széll Ferenc  40, Vida Szűcs  Sándor  
68.  Zsíros  István 73 éves. 

Gyűjtötit4k: Dóczi Erzsébet egy. hallgató és a szakkörösök. 
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Pankow, Mucsihát, Eperjes, Kirdlyság, Nagykirályság 

Pankow: -ra: -(11)n: -rú, 	-i 
Mucsihát: -ra: -on: -rú, 	-i 
Etiérjes: -re: - -en; 	-ral; 
Királyság, Nagykirályság: -ra, -ha: -on, -ha: -rú, -rtil, 

Kirijsági halom: Sipos-halom. Ha. [I( Sipos-halom: P Királysági halom („el-
pusztult falu telkén"); 1840 -I 

Szinicki-tanya. Ta. „Mestar  embert neveltek a gyerekeikbal. Iparosok lét-
tek:  kovács, bognár. Nagy szó vőt, akkor az nem vőt szokás." 

Miséri-csatorna. Csa. 
Mucsihiti kishatink. U. 
Dömsödi-tanyák. Ta. „Dömsödi-testvérek laknak két tanyában is." 
11840 Laponyag halom] Nines meg. 
Mucsihát-Kórógyi-csatorna. Csa. 
Jurinikmajor. „Most is megvan." 
Vindicsmajor. 	két major gazdái rokonok vótak." 
Aradi  Kálmán tanyája.  „A tájékozódásba fontos wit." 
Pankotai négyöles fit: Terehaimi  Út.  G. _Mind a két nevit használják." 
Mucsihiti iskola. Megszűnt. 
Mucsihiti négyöles út: Eperjesi bekötőút.  U. 
Héja-tanya. Ta. 
EpErjesszéli iskola és olvasókör. 	Vadásztársaságé lett. 
Pankotai  csatornaőrház. Ép. 
Kálmán-szélmalom.  Lebontották. „Kalman Imréjé vőt." 
Régi bót. „Az Új bót most vele  átellenbe  van." 
Héja &ill& U.  „A Héja-tanyárd." 
lapin Dancsó-tanya. Lebontották. „Ispán Dancsónak nevezték, mert  ispán 

vőt az uradalomba, meg  több Dancsó vót  a környékén. igy különböztették még: 
[spin Dancsó, Judaic Dancsó (Jurirak fődet bérelt), Wits Dancsó (vErts vót, mint 
a róka) Égett Dancsó (égétt. sebbejes  vőt). 

Szarvik di1118. U. 
Zsarkókúti csatorna.  Csa. 
Békési át.  U.  [K ; 1840 
Liba  Horvát Ignác tanyája. Lebontották. 
Pankotai halom. [P-  ("régi falu telkén"); 1840-1 Nines meg. 
Iskola  clan. U.  „A Mucsiháti iskola melletti 
Eperjesi hatter diillő. 13. 
Halász MIMi tanyája. Ta. „Itt alakult még a Pankotai  Állami Gazdaság  a 

fölszabadulás után." 
Sós  Pál tanyája. Ta..,Juhászat  van benne." 
Sós  Pál düHő.  U.  
Zsarkókúti dellő. 13. 
Kanász dfillő 13. „A  Békési úthoz közel van a Kanász-tanya." 
Marhahajtó 	Sfprilhalmi át.  U.  „Átszeli Nagykirijságot. A Séprahalom 

mellett mégy el. Régén Marhahajtó útnak is mondták." 
Kis Nyemec dlUlő.  Nines meg 
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Kacska  Mótuir dilllő: Names di1115. Nines meg. 
Ispán  Dancsó dfillő. Nincs meg. 
SZprűltalmi Szabo tanyája. Lebontották. 
SEprü-halom. Ha. „Valamikor csak séprilfil termett rajta." 
Kishatár  Út. Elszántották régén. Kiriijságot és Nagykirijságot választotta 

Iskola diillő. U. „A nagykirijsági iskola mögötti dfillő." 
Kkijsigi iskola, gazdakör. Megszűnt. 
Alsó dilllő: VErrasztó dill15. Felszántották. 
Gidorosi  kövesút.  U. 
DEmétEr-tanya. Lebontották. 
Vérrasztó-tanya. Lebontották. 
Vecseri Miklós  tanyája.  Ta. 
Almáskert.  Ke. „özv. Cukor Emiln6 földjibe telepítétték az  almafákat.  

A Derelégyházi AG-6 most." 

Adatközlők: Bartucz Antal 91, Mansődi Rozália 65, DÖmsödi Etelka 69, Pásztor Janos 65 
eves. 
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KovAmvszta JULIA: Régészeti adatok Szentes környékének település történe-
téhez. Régészeti füzetek 5. 1957. 
Lőturiczz LAzos: Földrajzi neveink élete. Bp., 1947. 
Magyar néprajzi lexikon I-VI. Bp. 1977-1982. Főszerk.: ORTUTAY GYULA. 
NYLIU Arum.: A kihaló szentesi viziélet néprajzi és népnyelvi  maradványai. 
Szeged, 1948. Szentes régi arculata (A honismereti napok előadásai 1977). 
Szeged, 1979. 
PESTY FRIGYES: Helységnévtár.  Népünk és Nyelvünk 7---9 füzet. Szeged, 1929. 
Szerk.: Bisi5 IsrvAN 
Petrák krónika. Kézirat. Magántulajdon. 
Ruzs  MOLNÁR  Wu:  Szentes város határa 60 évvel ezelőtt. Kézirat. 
SIMA LAszLó: Szentes város története. Szentes,  1914.!. k. Szentes rendezett  taná-
csú város története  II. Kézirat - Szentesi Levéltár. 
Somogy megye földrajzi nevei. Bp., 1974. Szerk.: PAPP LAszu5 és VÉGH JÓZSEF 
SZABO T. ATTILA: Nép és nyelv. Bukarest, 1980. 
SZOCS SÁNDOR: Régi magyar viziviLig. Bp., 1977. 
Szentes. Szerkesztette: NAGY Isms. 1928. 
Wolf Józstm: A ftildrajzi nevek gyűjtésének jelentősége és módszere. thmutató. 
Budapesti Néprajzi  Múzeum Adattára. 
ZSILLMSZKY MIHALY:  Csongrád vármegye története. Bp., 1897.  1-H--Ill. k. 
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Rövidítések 
A  forrásmunkák rövidltése 

AMTF. 	=GYŐRFFY  GYÖRGY:  Az  Árpádkori  Magyarország  történeti földrajza 
B. L. 	=Barta László—Páhi Ferenc: Szentes utcanevei 
CSVM. 	=Csongrid Vármegye 
1840 	=Szentes Városa egész határának térképe 1840 (Szentesi  Levéltár) 

GY. 	=Hefty  Gyula Andor: A térszinformák nevei... (5. Nr. 2.) 
K. 	=  Kataszteri térkép 
K. J. 	=Kavalovszki Júlia: Régészeti adatok Szentes környékének település 

történetéhez 
MNL. 	=Magyar néprajzi lexikon 
N. 1. 	=Szentes. Szerkesztette: Nagy hnre 
Ny. A. 	=Nyiri Antal: A kihaló szentesi víziélet néprajzi és népnyelvi marad- 

ványai 
P. 	=Pesty Frigyes 
Plcr. 	=Petrák krónika 
S. L. I. lj.  =Sima László: Szentes története I. kötet, 

lj  =lábjegyzet, H. k. 
TESZ. 	=A magyar nyelv történeti-etimológiai szótára 
Zs. M. 	=Zsilinszky Mihály: Csongridvármegye története 

=árok 

Egyéb rövidítések 

S 	=sor (utcasor) 
Csa =csatorna Sp =sportlétesítmény 
Ds =dombos U, =utca, út 
Ép =épület,  építmény Ur =utcarész 
Ha =halom Vr =Vfirosrész 
Ke =kereszt =zug 
Lt =lakótelep e =erdő 
Mf =mélyfekvésü ke =kert 
Ta =tanya 1 =legelő 
Te =temet5 S  =sik 
Té =tér sz =  szántó 
T =tó sző =szőlő 

Fényképek jegyzéke 
A felvételeket Vígh László (Koszta József Múzeum Szentes)  készítette 

Vámház (Bikaakol) 
	

24 
Szent Vendel szobor 	 29 
Ecseri templomrom 	 41 
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Térképek  jegyzéke 

sz. térkép: Szentes és környéke (1784-es katonai térkép alapján) 	 11 
sz. térkép: Szabad Szentes városa belső telkének eredeti térképe 1840 	12 
sz.  térkép: Szentes város belsőségének átnézeti vázlatrajza 1895 	 13 
sz. térkép: Szentes városrésznevek 	 14 
sz. térkép: Szentes városa egész határinak térképe 1840 	 15 

6-7. sz. térkép: Az elpusztult települések térképe Szentes határában 
és a határrésznevek (melléklet) 

sz. térkép: Hékéd, Nagyhegy 	 17 
sz.  térkép: Kisdomb, Nagydomb 	 19 
sz. térkép:  Alsórét,  Felsőrét 	 22 
sz. térkép: B6di rév,  Vámház (Bikaakol) 	 23 
sz. térkép:  Bőd 	 25 
sz. térkép: Pönköchfit, Várhit 	 •  26 
sz. térkép: Berek, Bereklapos, Berekhát 	 27 
sz. térkép: Szent Vendel szobor helye 	 28 
sz. térkép: Lőrinchfit (Sajt), Binomhát 	 30 
sz. térkép: Nagynyomás, Lapist6, Fertő, Derekegyházi oldal 	 32 
sz. térkép: Nyomás, Lepényváró MI5 	 33 
sz. térkép: Szentmihályfalva 	 34 
sz. térkép: Donáttornya, Dónáthalom 	 36 
sz.  térkép: Dónát 	 37 
sz. térkép: Veker melletti határrészek 	 38 
sz. térkép: Szentliszló falu, Besenyőhalom 	 39 
sz. térkép: Ecseri templom helye, Rekettyés, Kis-Koszorús, Nagy-koszorús 42 
sz. térkép: A tőkei hark ős Bökény 	 44 
sz. térkép: Tőke, Nagyaradi  Út 	 45 
sz. térkép: Ric-Tőkehalom, Tőkehalorn 	 46 
sz. térkép: Dinháza 	 48 
sz. térkép: Bökény, Zalota 	 49 
sz. térkép: Pankota, Mucsihát, Eperjes,  Nagykirályság, Királyság 	50 
sz. térkép:  Királyság 	 51 
sz. térkép: Belterület (melléklet) 
sz. térkép:  Külterület (melléklet) 
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NÉVMUTATÓ 

A névmutató családneveinek írásában kétféle szempont érvényesül: a köznyelvi, kiejtés szerinti 
es a családnevek hagyományos írásmódja. Hagyományos formában szerepelnek a jeles emberekről 
elnevezett  utcák  nevei: pl. Kossuth, Dessefiy, Wesselényi vagy a szentesi Mátéfiy Ferenc. 

A külterületi nevekben viszont a kiejtés szerinti írásmód érvényesül: pl. Mátéfi-tanya, Cuct-
tanya, Táci-tanya stb. 

A két — vagy több tagú családnevek között vannak olyanok ,  amelyeknek az elsó tagja  ragad-
ványnév.  Névmutatói besorolásuk a családnév szerint történt, és a ragadványnév zárójelbe került: 
pl. (Bajusztalan)Cakó dűleje név a c betilnél található. Az állandósult több tagú családnevek az elsó 
tag szerint szerepelnek a névmutatóban: pl. a Rúzs Molnar az r-nél, Dósai Molnar a d-nél stb. 

Ady Endre u. 57/92 
(Báró Harrucker u.) 
(Felsőpiac u.) 

Alamizsna Kis-tanya =Patti  Sándor-tanya  82770 
Alkotmány u. 64/285 

(KO u.) 
Almád  vize= Kurca 21 
Almáskert  95/47 
Alsó-esordásjárás–Csordajáris 28, 31, 74/21 
Alsó dúló 75/70 
Alsó dúló 95/42 

(Verrasztő dúló) 
Alsó-Onesdri-csatorna 43, 93/121 

(Ones) 
Alsópárt 9, 10, 16 
Alsópárti református temető 65/299 

(Alsó temető) 
Alsó-piac  u.=József Attila u. 61/213 
Alsórét 16, 21-27, 69 
Alsóréti főcsatorna 71/61 
Alsóréti iskola 71/80 
Alsóréti óvoda=Matiffy utcai óvoda 57/88 
Alsóréti-újtelep 16, 56/77 

(Haman Kató u.) 9, 55/58 
(Buritin Lajos u.) 56/67 
(Sallai Imre u.) 56/66 
(Zolnay Károly u.) 56/65 
(Dr. Lakos Imre u.) 56/64 
(Balogh Janos u.) 56/63 
(Dr. Matey Ferenc u.) 57/78 
(Sarkadi Nagy Mihaly u.) 57/89 
(Hegedűs László u.) 57/107 
(Kurca sor) 57/90 

Alsó-sziget = Kis-Tisza-sziget 70/55 
Alsó- temető =Alsópárti református 

temető 65/299 
Alsó-temető u.= Bike u. 65/298 

Ambrus-tanya =Máté fi-tanya 77/82 
Andrássy u. = Bacsó Béla u. 62/214 
Angyal u.  Mátyás  király tit 64/286 
Angyal u.+Nagyvölgyparti u.=Temet6 u. 
Antal-tó 69/14 
Aradi Ignác  tanyája  86/60 
Aradi Flóri tanyája 83/109 
Aradi Kálmán tanyája 94/10 
Aradi-kereszt  87/109 
Aradi-tanyák 87/104 
Aradi tit 87/111 
Aradi tit 46, 91/77 

(Széles tit) 
Arany Janos u. 58/114 

(Bartha Janos u.) 
(Serkorcsma u.) 

Aranykalász ét terem 59/149 
(Toklász)  

Arany-sziget  zige t =Vajda-telep 65/309 
Apponyi tér =Marx tit- 59/147 
Apponyi tér= Koszta József u. 60/188 
Aulich Lajos u.–Sárgapart 54/16 
Achim Andras u. 62/223 

(Vas u.) 
(Kertész u.-l- Nagyág köz) 

Ágas-halom–Kiserdő 43, 86/81 
Akácfa sor 65/307 
Ál lomás  59/138 
Argyellin  Mihály-tanya  89 
Armentcsfu5 Társulat 58/126 
Április  4. u. 53/3 

(Oncsa) 
Árpád u.= Kobozi-telep 64/282, 64/273 
Árpád  utcai  Óvoda  64/261 

(Kiséri katolikus iskola) 
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Arvai Mint u. 55/40 
(Cika u.) 
(Cicatricis u.) 
(Munkás-telep) 

Babós-tanya 72/116 
Babós u. 55/32 
Badár-bolt 54/27 
Baddr dűlt5=Berkó dtilő 76/37 
Badar-tanya 74/60 
Bacsó Béla u. 62/214 

(Andrássy u.) 
(Csillag u.) 
(GELKA utcája) 

Bagolyvár 88/135 
Bajcsy-Zsilinszky Endre u. 58/117 

(Horthy Miklós u.) 
(Kunszentmártoni u.) 
(Serkorcsma u.) 

Balla-tanya = Vajda-tanya 77/85 
Balog-fele nagyfa 68/25 
Bali Sari dtilt5 70/49 

(Hajóállomási 
Bali Sari hid 54/21 

(Rúzs  Molnar hid) 
(Rim Molnar lejáró) 

Bali Sári-kocsma 54/28 
(Kemencés kocsma) 

Bali-tanya 70/37 
Balog  Ferenc tanyája 90/24 
Balogi nemzetes tanyája 85/12 
Balogh Janos u.=Alsoréti-tiljtelep 56/63 
Balog József-tanya 81/30 
13alog Lidi tanyája 81/38 
Balog-tanya 81/42 

(Csentes-tanya) 
Banga Janos-tanya 84 
Baranyi József-tanya 84 
Baranyai-tanya 72/94 
BARNEVA1.= Baromfifeldolgozó 60/181 
Baromfilfelitolgozó 60/181 

(BARNEvAL) 
(BOV) 
(Csirkegyár) 

Barta-tanya 89 
Bartha Janos u.— Arany Janos u. 58/114 
Batthyány u. 56/61 

(Görgős 
Baross  U. 59/150 

(176 utca) 
Bartus tanya 88/143 
Bazsó Ferenc-féle-tanya 
Bazsó-földek 78/86 
Bazsó-tanyák 82/75 
Bazsó-tanya 76/23 
Bazső-tanya 77/73 
Bitnomhát 30, 73/13 

(Ház utáni földek) 
litanomháti rakodó 73/9 
Banomhati temető 73/7, 30 
Mint u.= Mátyás király út 62/231 
Mint u. 56/69 

(Kisgörgős u.)  

Barkai dillő=Zsup-szigeti dűlő 72/91 
Bárkai tanya 72/95 
Báró  árka 80/7 
Báró fája 80/7 
Báró szikje 80/6 
Báthori u. 65/297 

(Gógány kereszt u.) 
Baton dülő 76/41 
Bekeritő tr=Klauzal 	Budai Nagy A. u.1 

Kisér u. 9, 10, 20, 59/144, 62/227, 62/224 
Bekötő úl=Karácsonytelki  dűlő 91/68 
Beloiannisz u. 61/209 

(Szent Imre herceg u.) 
(Horvath Gyula u.) 
(Vásárhelyi u.) 
(Gimnázium u.) 

Belső-Dónat 36, 80 
Belső-donáti iskola= Kórógyparti iskola 36. 

80, 82/74 
Belső-Ecser 84 
Belső-ecseri iskola es gazdakor helye 85/17 
Belső-Nyomás 31 
Belső-Tehenes 89/8-9 
Bem. ti.—Sitér 63/243 
Bencsik Lajos-tanya 79/128 
Benzinkút 65/310 
Berceli-tanya 76/14 
Bercsényi u. 55/36 

(Hajnal u.) 
Berek 16, 27, 31, 73 
Berek alja 75/71 
Berekhát 16, 27. 30-31, 73 
Bcrckhitti  Állami Általános Iskola 66/325 

(Berekháti iskola) 
Berekháti dOlő= Határúi 74/31 
Berekháti iskola=Berekháti Állami Általános 

Iskola 66/325 
Berekháti megálló 66/319 
Bereklapos 16, 28, 30-31, 73 
Berényi Antal tanyája 78/93 
Berényi -malom= Gyulavári-malom 54/20 
Berényi-szőlő 68/24 

(Csifl-féle szőlő) 
Berényi-tanya 88/153 

(K 
Berényi-tanya 89 
Berkec  dúló 87/107 
Berkes-tanya 79/132 
Berki bolt 74/45 
Iterki csárda romjai 75/65 
Berki (1016 72/105 
Berki-gat  Bürkös-gát 28, 73/1 
Berki hid 72/106 
Berki iskola 74/52 
Berki négyöles  Ot  

(Négyöles CIO 72/92 
Berki széles tit 74/29 
Berki  szőlők 27 
Berki fa= Bürkos-gat 28. 73/1 
Berko  dúló 76/37 

(Farkas add) 
(Badár 

Bcrezvai-tanya 71/83 
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130qe-ny6 dülő 89/165 
(Kis Bálint dt116) 

Besenyő-halom 40, 88/155 
Besenyőhalmi dúló 75/8 

(Dancsó dúló) 
(Kozak  köteles  düleje) 

Besenyó-puszta 47 
Béke u.= Zrínyi u. 62/217 
Béke  u. Alsó-temető u. 65/298 
Békesi  üt  94/23 
Belicli-malom 65/311 
Béládi  u. 59/145 
Bihari-tanya 72/108 
Bikaakol 23, 67/5 
(Vámház)  
Bíróság 60/191 
Bivalyos elii16 86/71 

(Zsoldos di.)16) 
Blájer-tanya 86/78 
Bocskai u. 58/135 

(Kígyó  u.) 
Bodor dű lő Varfok  dülö 69/28 
Bodor hid= Zuhogói hid 70/34 
Bodor-tanya 70/31 
Bogarasi sz6116 18 
Bogár köz= Fogoly u. 61/205 
Bogár köz=Szabadság ter 61/205 
Bogárzó I. Szabadság ter 61/205 
Bogár-zug I. Szabadság ter 61/205 
Bognár-tanya 89 
Bojda-tanya 84 
Bóka-tanya 74/42 
Boldizsár-tanya 79/120 
Bolt  dúló  75/9 

(Szóját  
(Kis Mihaly cli116) 

Borák hid 87/99 
Borák linos  tanyája  = Tót-csárda 86/67 
Borbis-tanya 82/77 
Boros Samuel u. 9, 55/31 

(Kurcaparti u.) 
(Gróf Tisza István u.) 

Boros-tanya 81/43 
Boros-tanya =  Héja-tanya 86/68 
Boros u.=-Hajdu Lajos u. 59/154 
BOV= Baromfifeldolgozó 60/181 
Borza u. 55/50 

(Kis u.+Nyíri u.) 
Hódi  rév 18, 23, 25, 70/42 

(Liöldi rev) 
(Hajóállomás)  

Bölcskei  Molnár-tanya  82/71 
Böldi rév=116di rév 18, 23, 25, 70/42 
Bökény 16, 43 47, 89 
Bökényi csárda 90/26 
13ökényi komp= Bökényi rév 90/23 
13ökényi rév 90/23 

(Bökényi komp) 
Bubla dúló 86/52 
Bubla tanya 85/43 
Bubik dülő—Cuci chil6 74/36 
Bubik-tanya 74/48 
Bubori-tanya 72/112 

Bubori-tanya 73/16 
Budai Nagy Antal u. 62/227 

(Simonyi  Ernő  u.) 
(Kisvölgy köz) 
(Kisvölgy alj) 9 
(Bekerítő ér) 9, 10 

Bugyi-ház 58/112 
Bugyi-tanya 72/103 
Bugyi-tanya =Piti kivicsmny tanyája 87/96 
Bugyi-tanya 72/96 
Burian Lajos u.= Alsóréti-Újtelep 56/67, 56/77 

(Heltai Ferenc n.) 
Bus Emilia-tanya 81/55 
Búzás Lajos tanyája 89 
Buzi-halom 87/118 
Bürkös gát 28, 73/1 

(Berki-gát) 
(Stammer-gát) 
(Berki út) 

Bürkös-gát --- Mentő  u. 62/235 
Bürkös u.=Ment6  U. 62/235 
Bilséri-csatorna 94/3 
Biiséri-gát 85/14 

Cakó-tanya 89 
(Bajusztalan) Cakó dúleje=Kovács fiákeres 

dűlő  76/38 
Centhus=Szentes 8 
Cédrus u. 54/4 
Céhház u. 57/100 
Cedulaház— Mizsaház 59/148 
Cicatricis u.=  Arvai Bálint u. 55/40 
Cigányiskola 61/201 

(Oregiskola) 
Cigány sor=Sopron sor 63/250 
Cika u.= Arvai Bálint u. 55/40 
Cirbus-fa =Csúcs-tanya 84/127 
Cirbus-tanya—Csúcs-tanya 84/127 
Cuci dúló 74/36 

(Bubik (1016) 
Cuci dúl6=Szilhalmi dúló 78/97 
Cuci-tanya 74/26 

(Vert legény tanyája) 
Cud-tanya  79/134 
Cukerman-tanya 81/23 

(Peter Ernő-tanya) 
Cukor dúló 78/103 
Csaba u. 65/308 
Csák Máté-tanya  81/50 
Csárda  dúló  75/10 

(Varga Kis-csárda dilleje) 
(Lepényváró dii16) 31 

Csárda dale. 80/16 
Csárda dal() 91/80 

(Pusztai  dúló)  
(Gyermán dt116) 

Csekó Antal tanyája 84/3 
Csendőrlaktanya =Fegyveres Erők 

Klubja 59/142 
Cserebökény 16. 47 
Cserebökényi-csatorna 85/19 
Csere-Szenthiszló 39, 47 
Csema-ház 60/185 
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Csemák dúlő 77/56 
(Egyfa (16115) 

Csemák-tanya 77/55 
Csemus alb 84/4 
Csernus-tanya 74/37 

(Veszelka-tanya) 
Cscrnus-tanya 87/98 
Csete-tanya 69/15 
Csentes-tanya ,-,Balog-tanya 81/42 
Csérfészek --Tari-kastély 77/58 
Csepregi cifilő 78/111 
Csiga 90/15 
(Csigaér) 
Csigaér =Csiga 90/15 
Csigafok 90/17 
Csifi-féle  szőlő =- Berényi-szőlő  68/24 
Csifi-tanya 82/79 
(Szunyog Kanász-tanya) 
Csikós János-tanya 81/44 
Csillag ti.-Bacsó Bela u. 9. 64/268, 62/214 
(Csillag köz) 
Csilliag köz- , Csillag u. 64/268 
Csirkegyir=Baromfifeldolgozó 60/181 
Cvongradi 6t 70/50 
Csongrádi út- Felszabadulás útja 56/62 
Csordajárás  28. 31, 74/21 
(Alsó—csordajárás) 
Csorda kihajtó tit 73/2 
Csorda-kút 73/20 

(Gulya-kút) 
Csordás-tanya  93/123 
(Csordás Rúzs Molnár-tanya) 
Csúcs  dúló  80/12 

(Csúcs-malom dúló) 
Csúcs-malom 82/88 

(Dönáti szélmalom) 
Csúcs-malom dúlt5=Csúcs dülő 80/12 
Csúcs  Károly-tanya  85/11 
Csúcs Károly-tanya 91/70 
Csúcs-tanya  84/127 

(Cirbus-tanya) 
(Cirbus-fa) 

Csúcs-tanya 82/91 
(Király-tanya) 

Csuka-tanya 74/41 
Csukás  21, 71/75 
Csukás-rompa 71/73 
Csurgó 93/105 

(Csurgóéri-csatorna) 
Csurgóén  csatorna Csurgó 93/105 
Csürhejárás 74/27 
Csürhejárás 68/17 

(Nyomás) 

Damjanich-laktanya 55/44 
(Huszárlaktanya) 

Damjanich János u. 54/9 
(WWI sor) 

Damjanich utcai  Általános  Iskola 54/10 
(Flékedi iskola) 

Dancshfiza 47 
Dancsik  dúló  74/33 

(Sajtós dúló)  

Dancsik-tanya 72/109 
Dancsik-tanya 73/11 
Dancsik-tanya 74/46 
Dancsó dült5=134=nyőhalmi dúló  75,  
(Ispán) Dancsó  dúló  95/36 
(Ispán) Dancsó-tanya 94/20 
Dallos Szilagyi János-tanya 82/72 
Dalba  Szilágyi-tanya 89 
Daránszki-tanya 84/8 
Daróci-tanya 84/6 
Daru u. 62/229 
Dánháza 47. 93/109 

(Dánegyháza)  
(Danilla/a) 

Dtinegyháza=Dfinhitza 47, 93/109 
Dainiháza= Danháza 47, 93/109 
Deák Ferenc u. 55/34 

(Iskola u.) 
Deal: Ferenc utcai Általános Iskola 56/74 

(Felsőpárti  református  iskola) 
Deák-tanya 73/6 
Debreceni-csatoma 85/26 
Debreceni alb 86/50 
Debreceni kovács tanyája 83/94 
Debreceni-telep=Knezich Károly u., 65/316, 

66/317 
Sweidel József u. 66/318 

Debreceni-tanya 80/14 
(Hajós-tanya) 

Debreceni-tanya 84 
Debreceni-tanya 85/38 
Debreceni-telep, Vince-telep,  Fekete-telep  

65/316 
(Knézich Karoly u.) 66/316, 317 
(Sweidel József u.) 66/316, 318 
(Magocsi in) 66/316. 322 
(Nádasdy u.) 66/316. 320 
(Hétvezér u.) 66/316. 321 

Debreceni  u. 60/176 
Delelő 58/132 
Demeter-tanya 81/45 
Demeter-tanya  92/83 
Demeter-tanya 95/44 
Derekegyházi hid 79/137 
Derekegyházi oldal 16, 34, 36, 75 

(Déoldal) 
Derekegyházi széles út =Tizöles út 78/91 
DessewtTy Aurél sor =Sárgapart 54/14 

(Sárgaparti  Kurca sor) 
Déoldal- Derekegyházi oldal 75 
Déoldali iskola 791 119 
De16-tanya 80/13 
Dinnyés-halom 92/103 
Dinnyés-sziget 92/104 
Dinnyés-tó  90/18 
D.  Kis-tanya 84/5 
Disznózug  I. Kis-Disznózug, Nagy -Disznózug  

28. 73/15, 74/25 
Dobó  u. 63/238 
Dobos-szélmalom = Feller szélmalom 93/106 
Dobos-szőlő 68/39 
Dóci-csatorna 93/117 
Dóci dfill5 86/56 
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Dóci-tanya 69/5 
Dóci-tanya 86/58 
Dónát 16, 35, 36, 37, 80 
DI5náti-halom = Józsa-halom 83/122 
Dónáti kisút =Pesti-malom  dúló 77/50 
Dónáti megálló 80/3 
Dónitti szélmalom--Csúcs-malom 82/88 
Donáttornya 17, 35 
Dónáti út=Királysági fit 76/17 
Dorogi dilli5=Sólyom  dúló 78/98 
Dragon-tanya 89 
Dósai Molnár-tanya 83/101 
Dósai Molnár u. 56/75 

(FcLső-temető u.) 
Dósai-tanya 74/23 
Doszlop-tanya 79/144 
Doszlop-tanya 79/138 
Dózsa György u. 55/35 

(Széchenyi u.) 
(Korsós u.) 

Dózsa-ház 59/153 
(Horthy-ház) 

Dózsa köz 62/215 
Döme-tanya 82/82 
Dögtér 76/34 

(Sintér-telep) 
Domsödi  dűlő 92/90 
Diimsödi hid 86/61 
Dömsödi-tanya 87/122 
Dömslicli-tanya 92/89 
Dömsödi-tanya 84 
Dömsödi-tanyák 86/65 
Dömsödi-tanyák 94/5 
(Öreg) Domsödi-tanya 87/121 
Dugovics u. 65/291 
Dunaháti Vas-tanya 78/92 
Dunaháti Vas-tanya 78/104 
Dunaháti Vas István-féle tanya 79/115 
Dunaháti Vas-tanya 87/93 
Dunás-tanya 79/135 

(Fodor-tanya) 
Dunás-tanya 79/141 
Duzzasztó 90/20 

Ecetgyár utcája=1.1j u. 62/226 
Ecser 16, 40, 41 84 
Ecseréri-csatorna 85/34 
Ezseri  rét =Ecserdri-esatorna 85/44 
Ecseri  réti-csatorna 85/44 

(Ecseri rét) 
Ecseri tcmplomrom 85/20 
Egyfa 77/52 
Egyfa d016=Csernák dűlő 77/56 
Egyház tanyája 88/129 
Elekes Janos u.=Siter 63/243 

(Kalpagos u.) 63/245 
Emberpiac 60/168 

(Köpködő) 
Emhiesz=Kiséri Partház 63/249 
Eperjes 16, 50 
Eperjesi bekötő út=Mucsihiti kövesűt 85/27 
Eperjesi  határdűlő 94/27 
Eperjesszéli  iskola es olvasókör 94/15  

Epreskert 65/300 
Epres sor 65/300 
Erdei-tanya --Szabó-tanya 70/39 
Erdőháti Imre-kút 81/27 
Erdőháti Nagy Antal tanyája 82/64, 85/13 
Erőtakarmánygyár 65/312 

(Szőke-téglagyár) 
Erzsébet tér=Köztarsaság  ter 60/192 
Esze  Tamás u.=Székely-telep 58/121 
Esztéká =SZTK 58/113 
Evangélikus temető 64/271 

(Luteránus  temető) 
Evangélikus templom 61/197 

(Luteranus templom) 
Extra alb 86/72 

(Zsoldos c1016) 

Faragó dülő =Sós  dúló 71/74 
Faragó-tanya 71/68 
(Greg) Faragó-tanya 71/76 
Faragó-tanya 84 
Farkas Antal u. 64/262 

(Stammer Sándor u.) 
(Kereszt u.) 

Farkas Antal utcai Óvoda 63/259 
(Kiséri református iskola) 

Farkas ch1115=Berkó c16145 76/37 
Farkas Mihaly tanyája 83/103 
Farkas Mihaly u. 58/130 

(Serkorcsma köz) 
Farkas-tanya 73/14 
Farkas-tanya 84 
Farmezsgye 75/11 
Farkas-zug 63/236 
Farsang-tanya 71/86 
Farsang-tanya 82/87 

(Szegi-tanya) 
Fazekas kovács műhelye 86/66 
Fazekas-tanya 69/13 
Fazekas-tanya—Héja  tanya 86/68 
Fábiinsebestyén 33, 43 
Fábiáni határút 80/7 
Fábiáni  út--Királysági út 76/17 
Fegyveres Erők Klubja 59/142 

(Tisztiklub) 
(Csendőrlaktanya) 

Feller szélmalom 93/106 
(Dobos-szélmalom) 

Fekete aid 87/119 
(Malom 
(Tárkány dúló) 

Fekete-halom 43, 87/85 
(Kopaszi-halom) 

Fekete-halom 81/52 
Fekete Imre-féle tanya 84 
Fekete Janos dűleje 80/18 

(Iskola dülő) 
Fekete Lajos Lajos-telep-=Sitér 63/243 
Fekete Marton-tanya 76/33 
Fekete Márton u..=Sallai Imre u. 56/66 
Fekete Nagy-tanya 74/59 
Fekete-orom 81/51 
Fekete Sándor tanyája 82/60 
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Fekete-telep Hétvezer u. 65/316. 66/321 
(Öreg)  Fekete-tanya 82/61 
Fekete-tó—Halastó 70/40 
Felső-csordajárás 67/7 
Felső-csordajárási hid 67/6 
Felső diik5 74/50 

(Fölső  dúló) 
Felső-Kereszt u.—  Rosenberg Ház.aspar u. 54/26 
Felső-Korea mente 69/20 
Felső-önesi-csatorna 92/100 
Felső-piac u.= Ady Endre u. 57/92 
Felső-piac u. --Kossuth Lajos u. 60/189 
Felsőpárt 9, 16 
Felsőpárti katolikus iskola 55/51 
Felsőpárti katolikus temető 56/76 
Felsőparti katolikus templom 54/29 
Felsőpárti óvoda 57/93 
Felsőpárt i óvoda utcája—Ságvári Endre u. 57/94 
Felsőparti paplak 55/54 
Felsőpárti patika Rakoczi utcai gyógyszertár 

56/79 
Felsőpárti  pártház 55/53 

(Szántó Dani tiara) 
Felsőpárti posta =  Pasta II. 55/52 
Fesőpárti  református iskola—Deák Ferenc 

utcai Általános Iskola 56/74 
Felsőparti  református templom 55/55 

(K istemplom) 
Felsőpárti  sor 9 
Felsőrét 16, 21, 25 
Felső-temető u. — Dósai Molnar u. 56/75 
Felszabadulás útja 56/62 

(Kongó Cd) 
(Csongrádi fit) 
(Széchenyi út) 

Felső-vekeri csatornaőrház 84/1 
Fertő 16, 31, 32, 34, 75 
Fertói nagyút =Fertői szélesút  77 164 
Fertői szélesút 77/64 

(Fertői nagyút) 
Fertői út=Magocsi út 78/87 
Félegyházi Török Imre-tanya 84 
Fűs dúl6=Görgős dúló 70/56 
Filep doktor háza=Termál iroda 58/125 
Fodor  dúló 86/55 
Fodor-földek =  Fodor-tanya 85/41 
Fodor-tanya 85/41 

(Fodor-földek) 
Fodor-tanya 79/135 

(Dunás-tanya) 
Fogoly u. 61/206 

(Bogár köz) 
(Posta-zug) 

Fólián-tanya 69/11 
Földvári Nagy Antal-tanya 82/78 
Földvári  tanyák 85/40 
Fölső-r1518=Felső-dG16 74/50 
F6 ter =Kossuth ter 59/163 
Fa utca= Kossuth Lajos u. 60/189 
Fá utca Baross u. 59/150 
Fő utcai artézi kút —Tolbuhin ter 61/189 
Fő utcai patika 60/186 
Főzde dillo5=Szeszfőzde  dúló 68/32 

Frangepán sor —  Sit& 63/243, 65/289 
Futballpálya=Spartacus pálya 58/110 
Futó Zoltan u.—Szeder-telep 57/79 
Fürdő = Városi termalfiirdő 9, 57/91 
Füsti-tanya 85/3 
Füsti-tanya 84 
Fiizfás 78/95 

Galamb u.= Rozgonyi u. 63/246 
Garázs 57/95 
Ganizs dülő 68/37 
Gatyillep—Gógány 16, 65/314 
Gidorosi kövesút 95/43 
Gaál István u.=Szeder-telep 57/79 
Gál-tanya 89/163 
Gál-tanya 69/10 
Gál-tanya 69/6 
GELKA utcája —.Bacsó Bela ti. 62/214 
Gera-lanya 82/76 

(Gera-kút) 
Gergely-tanya 74/39 
Gergely  u.  = Sitér 63/243, 62/234 
Gimnázium =  Horvath Mihaly Gimnázium 

61/208 
Gimnázium utcája—Beloiannisz u. 61/209 
Gógány 16, 65/314 

(Gatyatilep) 
(Rostakéreg) 

Gógány kereszt u.=Bilthort u. 65/297 
Gógány lapos 9, 16, 65/306 
Gógányparti rakodó—Gógányi  rakodó 73./8 
Gógányi rakodó 73/8 

(Gógányparti rakodó) 
Góginy sor 16, 65/305 
Gólyásé'i-csatorna 90/34 
(Vitéz) Gömbös Gyula út =Lenin út 9, 64/266 
Gömöri-tanya 72/111 
Görbeéri-csatorna 92/98 
Görög  dúló 80/1 
Görögkeleti temető 64/287 

(Görög temető) 
Görögkeleti templom 60/171 

(Görög  templom) 
Görög temető-=Görtigkeleti temető 64/287 
Görög templom-- Görögkeleti templom 60/171 
Görög udvar 60/170 
Gores 8, 56/60 
Gorge's diilt5 70/56 

(Fésűs  alb) 
(Strand alb) 

Görgős dúlő=  Haman Kató u. 9, 55/58 
Görgős-crek 9, 56/70 

(Nagygörgős) 
(K isgörgös) 

Görgős u.=Batthány u. 56/61 
Graff dülő 86/83 
Graff nagy tanyája 86/84 
Graff-tanya = Kopaszi Vilma kis tanyája 86/82 
Gránic dt118=Német szabó  dúló 75/5 
Grinic-tanya 77/69 
Gránic-tanya 71/88 
Gránic-tanya 89 
Gréci-tanya 84 
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Gulyakút= Csordakút 73/20 
Gulyakút 76/35 

(Kis-szék) 
Gúnár-telep 54/30 

(Munkás sor) 
(Török Sandor u.) 

Gut-tanya 70/38 
Gút—Pintér-tanya 89 
Gúzsvölgy—Gúzs völgye 76/16 
Gúzs völgye 76/16 

(Gúzsvölgy) 

Hajdú dülő 93/136 
(Kolbász) 

Hajdú Ignác ditleje= Iskola dülő 75/7 
Hajdú  Lajos u. 59/154 

(Boros u.) 
(Iskola utcája) 

Hajdú Ignác tanyája 91/49 
Hajdú-tanya 89/168 
Hajdú tanya 72/101 
(Kolbász) Hajdú-tanya 93/137 
Hajnal u.=Bercsényi u. 55/36 
Hajóállomás= Bődi rév 70/42 
Hajóállomási  dűlő  Bali Sari  dúló 70/49 
Hajós-tanya—Debreceni-tanya 80/14 
Halas-dr—Kórógy 35 
Halastó 70/40 

(Fekete-t6) 
(Kis) Halász 90/40 
(Nagy) Halász 90/38 
Halászbastya=-Tari-kastely 77/58 
Halászcsárda 62/225 

(Sari kocsmája) 
Halász (1616 90/37 

(Piti dt1115) 
Halász Mihaly tanyája 94/28 
Halom  dúló 88/114 

(Kishalmi  dúló) 
(Szabó Pál dilleje) 

Hangár 53/1, 68/15 
(Ruhagyár) 

Haris-ház 
(13áró) Harrucker  u.=  Ady Endre u. 57/92 
Határ  dúló 72/121 
Habit- dúli5=Piponya  dúló  77/71 
Határ dúló 74/62 
Haar 6318 76/12 

(Rúzs Molnar MO 
(Mitéfi dab!» 

Határ dű1(5=Kiirti alb' 92/102 
Határ-halom 88/15 
Hatarút 74/31 

(Berekháti clű1(5) 
Határút 88/133 
Határút 91/61 
Havas-patika 58/129 

(Zöldkereszt) 
(Zöldkereszt) 

Haman Kató u. 9, 55/58 
(Görgős 
(Kis Zsigmond u.) 

Hármas-határ 80/2 

Ház utáni földek= Bánomhát 73/13, 76/28 
1-lázverő Szabó Bálint-tanya 81/33 

(Szépe-tanya) 
Hegedűs Laszlo  1.1.—  Alsóréti-újtelep 56/77 
Hegedűs-tanya 82/93 

(Madai-tanya) 
llegyes 52 
Heltai Ferenc  u.=  Buritin Lajos u. 56/67 
Hetes df.08 77/80 
Hetes dülő—Szilhalmi  dúló 78/97 
Héja  dúló 94/19 
Héja-tanya 79/124 
Héja-tanya 89 
Héja-tanya 94/14 
I16a-tanya 86/68 

(Fazekas-tanya) 
(Veres-tanya) 
(Boros-tanya) 

Hekéd 16, 17, 18, 20, 67 
Elékedi  dúló 68/12 

iskola Damjanich utcai  Általános 
Iskola 54/10 

Hékedimajor 67/1 
Hekedi megálló 54/23, 68/21 
Hékédi rakodó 67/3 
Hekedi sor= Damjanich linos u. 54/9 
flekédi-telep 54/4 

(Kecske-telep) 54/4 
(Kiss Ernő sor) 54/5 
(  Véesey  Károly 1.1.) 54/6 
(Lazar Vilmos u.) 54/7 
(Nagy Sándor u.) 54/8 

Hikédi temető 54/12 
Hétház=Mészaros Lőrinc u. 30, 65/296 
Hétvezér u. 66/321 

(Fekete-telep) 66/316 
Hid 86/57 
Homokbanya 83/116 
Homoki szőlő 18 
Homokos  dúló 93/108 

(Whir d(1145) 
Honvéd u.=Kádár Sándor u. 55/38 
Holerok?-tanya= Hórrok-tanya 69/23 
Holup malmos-tanya 89 
Horvath Gyula u.= Beloiannisz U. 61/209 
(Liba) Horvath  Ignác tanyája 94/24 
Horvath lenő-telep=Sitér 63/243 
Horvath Mihály-szobor 60/166 
Horvath Mihaly  Gimnázium 61/208 

(Gimnázium) 
Horvath Mihaly u. 60/173 

(Zöldfa u.) 
(Zsidóiskola utcája) 

Horvát-tanya=Szekely-tanya 82/59 
Horvát-tanya 89/167 
Horvát-telep 65/313 
Horvát  vasárus-tanya 69/22 
Horthy-ház=Dózsa-ház 59/153 
Horthy Miklós u.  =  Bajcsy-Zsilinszky Endre u. 

58/117 
Hórrok?-tanya 69/23 

(Holerok?-tanya) 
(Várhát) 42/19 
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Horzsa-tanya =Vaci örökösök tanyája 81/21 
Hosszúhát 43, 93/122 
Hősök erdeje 70/52 

(Hősök ligete) 55/45 
Hősök ligetc= Hősök erdeje 55/45, 70/52 
Hősök szobra  =  Köztársaság ter 60/92 
Huszárlaktanya-Damjanich lak tanya 55/44, 

70/51 
Huszár u.- Kobozi-telep 64/281, 64/273 
ílürkec  dúló  89/4 
litirkec-tanya 89/3 

Ibolya-tanyák  86/47 
Ifjúsági-telep 57/87 

(KISZ-telep) 
Ifjúsági  ter 63/240 

(Toldi ter) 
Ihász-tanyák  86/77 
Ikerc= Veker 37, 38 
Ilonapart 21, 71/71 

(Szentilona) 
(Szentilona szigete) 

I maház  68/34 
(Reforrnátus imaház) 

Ipartestület  =  Móricz  Zs. Művelődési Ház 57/101 
Iriszló 89/5 
Iskola  dúló  95/40 
Iskola dúló 94/26 
Iskola MI5 93/115 

(Szilágyi MI6) 
Iskola  dúló  =  Lami  dúló  78/96 
Iskola 016 75/7 

(Hajdú  Ignác  düleje) 
(Kocsis dal()) 

Iskola dale, 74/56 
(Közép MI6) 

Iskola u. 61/202 
Iskola u.= Dealt Ferenc u. 55/34 
Iskola  utcája - Hajdú Lajos u. 59/154 

Jaksor 16, 48. 49. 89 
Jaksori-csatorna 90/13 

(Jaksor ere) 
Jaksor cre=Jaksori-csatorna 96/13 
Jaksori határdillő 90/21 
Jaksor-halom 90/14 
Jaksor-lapos 89/1 
Ják(5-tanya 83/115 
Jákó-tanya 83/130 
Jámbor  ch316 92/93 

(Novak  dúló)  
Jámbor-halom= Tőkei-halom 47, 92/88, 93/113 

(Tőke-halom) 
Jámborhalmi  megálló  92/95 
Járási  Hivatal =Járási Tanács 59/164 
Járási Tanács 59/164 

(Járási Hivatal) 
(Megyeháza) 

Jenei-malom 65/292 
Jókai  u. 55/37 

(Szélsősor u.) 
Jordán-tanya  87/123 

Jószaitanya 74/51 
Jószaitanya 72/102 
Józan Molar dúló 85/30 
Józan Molnár-tanya 85/29 
Józsa dt1115=Kbrogyparti dúló 83/117 
Józsa-halom  83/122 

(Dónáti-halom) 
Józsa-tanya 83/120 
Józsa-tanya 83/114 
Józscf Attila u. 61/213 

(Sarkadi Nagy Antal u.) 
(Alsó-piac u.) 

Jövendő u. 59/159 
(Zugok) 
(Vásár 

Juhhodály 77/83 
Jurintikmajor 94/8 

Kaján 16, 40-43, 84 
Kajáni iskola 86/70 
Kajáni temetőhalom 86/46 
Kajánújfalu-belterület 86/62 
Kalpagos-tanya 81/26 

(Török-tanya) 
Kalpagos u.= Elekes Janos u. 63/245, 63/243 
Kalász=  Aranykalász  étterem 59/149 
Kamocsai-gyep 93/112 
Kanász  alb 92/66 
Kanász  dúló 94/32 
Kanász-halom=Ritc-Tókehalom: Tőkei 

halom 47, 92/88. 93/113 
Kanászné-tanya 89 
(  Kappa n)  Kanász-tanya  81/29 
Kanász-tanya  92/85 
Kanisz-tanya 72/118 
(Szunyog) Kanász-tanya=Csifi-tanya 82/79 
Karácsonytelek 16, 47-48, 92/81 
Karácsonytelki-csatorna 91/71 
Karácsonytelki dúló  91/68 
Kapucinus atyák temploma= Felsöparti kato- 

likus templom 54/29 
Kasza u.= Kobozi-telep 28, 64/275, 64/273 
Katolikus egyház  tanyája  77/65 
Katolikus nagytemplom 60/190 

(Szent Anna templom) 
Kádár  Sándor  u. 55/38 

(Honvéd u.) 
Kalman Gergely új tanyája 82/66 
Kálmán-szélmalom 94/17 
Kálmán-tanyák 77/67 
Kálmán-tanyák  83/96 
Kálvária=  Kálvária  temető 65/288 
Kálvária temető 65/288 

(Kálvária) 
Kálvin ter 57/104 
Kámvási Dániel-tanya 82/69 
Kámvási  dúló  72/114 
Kámvási-tanya 81/24 
Kimvásitanya 72/115 
Kántorhalmi megálló 76/31 
Kántorhalom 32-33, 76/32 

(Szent Mihály-halom) 
Kinvási-tanya 88/162 
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Kápolnás-halom =Tőkei-halom 47, 92/88 
Kása—Dóci-tanya 69/24, 69/19 

(Várhát) 
Kasa-telep 54/11, 68/18 

(Temető sor) 
(Vasvári Pál u.) 

Kiitai-tanya 83/124 
Katai u. 62/230 

(Kép u.) 
Kázmér-istilló 82/84 
Keese dülő = Gőzgépes Téli dt116 77/76 
Kecske-telep= Hékédi-telep 54/4 
Kenéz-lapos 83/97 
Kenéz-tanya 83/98 
Kenyérgyár 58/111 
Kettős-halom 87/97, 92/99 
Kemencés  kocsma = Bali Sari kocsma 54/28 
Kerekháti-csatorna 90/48 
Keresztes u. 9, 64/284 

(Molnar u.) 
Kereszt köz= Kristó Nagy István u. 57/102 
(Legfelsőbb) Kereszt u.=Damjanich Janos u. 

54/28 
Kereszt u.=Farkii.s Antal u. 64/262 
(Ill.) Kereszt u.= Vörösmarty u. 55/57 
(11.) Kereszt u.=Mikec7 u. 55/42 
(L) Kereszt u.= Rosenberg  házaspár u. 54/26 
Kereszt-halom=Siip-halom 31, 75/73 
Kertész u.+Nagyág köz =Achim Andras u. 

62/223 
Kcresztúri Tót Mihály-tanya 82/68 

Szabó baba  tanyája) 
Millom-tanya) 

Keskenyéri-csatorna 43, 90/33 
Kép u.=-.Katai  U. 62/230 
Kép u.=Alkotmány u. 64/285 
Kéreg u. 65/304 

(Rostakéreg) 
(Nagyörvény u.) 

Királyság 16, 36, 50, 52 
Királysági-halom 94/1 
Királysági  iskola 95/41 
Királysági tit 76/17 

(Orosházi  tit) 
Fabian tit) 
(Dóniiti tit) 

Király-tanya—Csúcs-tanya 82/91 
Kígyó u.= Bocskai u. 58/135 
Kígyó u. 59/143 

(Zöldfa köz) 
Kilences 25 
Kinizsi-pálya 59/139 

(sporttelep) 
Kinizsi  U. 64/277 
Kis Bálint dülő=Beseny6 c1616 89/165 
Kis-Disznózug 28, 73/15 

Szeennyvizderitő) 
Kisdomb 19-20 
Kisdőlő 87/113 
Kiserdő 86/81 

(Ágas-halom) 
Kisegítő Általános Iskola 60/172 

(Zsidóiskola) 

(Gyogyó) 
Kis-gr = Kisér u. 10 
Kiér (városrész) 10, 16 
Kiséri katolikus iskola= Árpád utcai  Óvoda 

64/261 
Kiséri 48-as kör = Kiséri Pártház 63/249 
Kisérparti u.= Siifrán Mihaly u. 10, 63/242 
Kisén református iskola=Farkas Antal utcai 

Óvoda 63/259 
Kiséri  Pártház 63/249 

(Embitesz, MHSZ) 
(Kistri 48-as kór) 

Kistri patika 64/263 
Kisár  sor 10 
Kisér u. 10, 62/224 

(Kis-ér) 
(Bekeriti5-6r) 

Kis Gergely hid 86/80 
(Szunyi hid) 

Kis Gergely-tanya 86/79 
Kisgörgős=Görgős  erek 9, 56/69 
Kisgörgős= Bálint u. 9, 56/69 
Kishatár út 95/39 
Kishát =Sitér 16, 63/243 
Kis hid =Makai hid 57/99 
Kis Imre-féle hid 85/22 
Kis-Koszorús 42-43, 87/88 
Kis Mihaly d616= Bolt  dűlő 75/9 
Kisköves tit =Karácsonytelki dülő 91/68 
Kiskiirmündi út 18 
Kisörvény u.=Szondi u. 63/237 
Kisnyárfás tit 69/21 
Kisnyomás 31 
Kispiac 58/115 
Kispaté dőlő 93/130 
Kispaté út 68/29 
Kis Pékes-tanya 84 
Kisposta  —Posta  II. 55/52 
Kisposta u.=Tiirs Kalman u. 60/174 
Kiss Bálint u. 59/140 

(Templom utcája) 
Kiss Ernő sor = Hékédi-telep 54/5, 54/4 
Kistemplom=Felsőparti  református templom 

55/55 
Kis-Tisza-sziget 70/55 

(Sziget) 
(Alsó-sziget) 

Kistőke 16, 47, 48, 89 
Kistőkei iskola 93/118 
Kistőkei  megálló 93/111 
Kistőkei négyöles fit 93/138 
Kis-tanya 88/156 
Kis u.=Nyiri U. 56/71 
Kis u. 62/220 
Kis u.+ Nyiri u.= Borza u. 55/50 
Kisút 78/88 

(Kisút di316) 
(Szélmalom tit) 
(Szélmalmi c11316) 

Kisút dúl6=-Kis fit 78/88 
Kisváros 70/48 

(Pékváros) 
Kisvölgy= Klauzál  U. 9. 10, 20, 59/144 
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Kisvölgy alj=Hudai Nagy Antal u. 9. 62/22 7  
Kisvölgy köz= Budai Nagy Antal U.  62/227 
Kisvölgyparti  u.=  Klauzál  U.  59/144 
Kisvölgy 	 u. 59/144 
Kis Zsigmond  u.—  1-lámán Kato u. 9. 55/58 
Kis-szék =Gulya-kút 76/35 
KISZ-telep—Ifjúsági-telep 57/87 
Klapka u.—Siter 64/274. 63/243 
Klauzál  U.  59/144 

(Kisvölgy) 9, 10 
(Kisvölgyparti u.) 59/144 
(Kisvölgy U.) 59/144 
(Bekeritő-ér) 9, 10, 20 

Klára  u.=Siter 62/233, 63/243 
Klein boltos dilleje= Kósa dúló 76/40 
Knézich  Károly  u. 66/317, 65/316 

(Debreceni-telep) 
Kobozi= Kobozi-telep 64/273 
Kobozi-telep 64/273 

(Kobozi)  64/273 
(Árpád u.) 64/282 
(Huszár u.) 64/281 
(Kassa u.) 64/275 
(Kökény u.) 64/276 
(Kötő u.) 64/283 
(Pipacs u.) 64/279 
(Rózsa F. u.) 64/280 
(Szegfii u.) 64/278 

Kocsis (MI6= Iskola  dúló  75/7 
Kocsis-tanya 72/120 
Kolozsvár u. 58/118 
Konc-átjáró =Konc-örvény 71/70 
Konc híd—Konc-örvény 71/70 
Konc-örvény 71/70 

(Konc-átjáró) 
(Konc hid) 

Kongó  84/126 
Kongo út  =  Felszabadulás útja 56/62 
Kontra 28 

(Kontra laposa) 
Kontra laposa =Kontra 28 
Kontra-tó 31 
Kopaszi-halom  =  Fekete-halom 43. 87/85 
Kopaszi Vilma kis tanyája 86/82 

(Graff-tanya) 
Koplándi-tanya 91/62 
Korymán-tanya 84 
Korcsmaföld=Veker-csárda 93/131 
Korcsmaföld 70/45 
Kórház 55/48, 70/54 
Kórházi kishid 55/49 
Kórházi Kurca-hid 56/59 
Kormány  u.=Vajda Imre u. 63/239 
Kórógy 10, 32, 35, 36 

(Halas-ér)  
(Potykás-Er) 

Kórógy-csárda 36, 46 
Kórógy-hid 83/110 
Kórógyparti dúló 83/117 

(Józsa  dúló)  
Kórógyparti iskola 82/74 

(Belső-dónati iskola) 
Kórógyzug 36, 83/125 

Korsós sor 57/105 
(Nagyvölgy) 

Korsós  u.=  Dózsa György u. 55/35 
Kósa dale,  76/40 

(Klein boltos düleje) 
(Szíjjártó dúló) 

Kossuth Lajos-szobor 60/167 
Kossuth Lajos u. 9, 60/189 

(Felsó-piac u.) 
(Fő utca) 
(Nagy utca) 

Kossuth ter 59/163 
(Piactér) 
(Eater) 

Kossuth  téri  Általános Iskola 59/160 
(Református  nagyiskola) 

Koszta József Múzeum 59/152 
(Múzeum) 

Koszta József u. 60/188 
(Apponyi ter) 
(Rákóczi  tér) 
(Vásártér)  

Koszta-tanya 26, 69/26 
Kovacs András-tanya  84 
Kovacs Balázs tanyája 84 
(Kétszer) Kovacs dúló 77/70 
Kovacs fiákeres dülő 76/38 

(Bajusztalan Cakó düleje) 
Kovacs  István  tanyája  84  
Kovácsné tanyája 84 
Kovács-tanya 72/113 
Kovács-tanya 87/91 
Kozak köteles dúleje= Besenyöhalmi dúló 75/8 
Kökény-tanya 88/149 
Kökény u..--Kobozi-telep 64/273, 64/276 
Kökényzug 16, 48, 49, 89 
Kölcsey u. 55/56 
Könyök u. 58/134 
Köpködő=Emberpiac 60/168 
Körmendi-kapu 18, 19, 68/36 

(Kormiindi-kapu) 
Körmöndi-kapu  =  Körmendi-kapu 18,  19.68/36  
Körös 9, 46, 47, 48 
Körtvélyesi dúló 76/43 
Kőteleki-csatorna  93/126 
Kötő u.—Kobozi-telep 64/283, 64/273 
Kővágó-tanya  91/73 
Köves-halom  85/28 
Kiiveshalmi dülő 85/31 
Kövér Imre tanyája 83/100 
Kövér Kis-tanya 84 
Kövér- tanya =Szűrszabó Nagy Imre-féle tanya 

83/119 
Közép-chilő 74/76, 75/69 
Középső temető 57/106 
Közgazdasági es Egészségügyi Szakközepsikola 

59/141 
(1.1j közge) 
(Technikum) 

Köztársaság ter 60/192 
(Erzsébet ter) 
(Köz. ter) 
(Hősök szobra) 
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Köztársaság téri  Állami Ál talános  Iskola 61/200 
(Központi katolikus nagyiskola) 

Központi katolikus  nagyiskola= Köztársaság 
téri Állami Általános Iskola 61/200 

Központi patika 60/194 
Köz.  tér—Köztársaság ter 60/192 
Krausz-malom =TÜZEP-telep 58/123 
Krausz-telep =TÜZEP-telep 58/123 
Kreisz-kút 68/28 
Krébec-halom 68/27 
Kristó Nagy István u. 57/102 

(Kereszt köz) 
Krisztus dúló 78/90 
Kurtz 8, 9, 10, 19, 21-23, 27, 28 

(Almád vize) 21 
Kurcai átkelő 18 
Kurea-hid 60/184 
Kurca köz=Szent Anna U. 61/199 
Kurca-part= Liget sor 61/207 
Kurcaparti u.= Tóth József u. 58/108 
Kurcaparti u.= Boros Sámuel u. 55/31,9 
Kurcapara u.=Stma Ferenc u. 56/68 
Kurca sor= Alsóréti-újtelep 57/90, 56/77 
Kurca sor 75/67 
Kurca sor, Kurca második, harmadik, negyedik, 

ötödik sor 9 
Kucora-tanya 79/140 
Kucori 70/44 

(Kucori-csárda) 
Kucori =csárda =Kucori 77/44 
Kucori dúló —Vámházgáti tit 23,25, 70/43 
Kucori gát =  Vámházgáti  tit 23, 25, 70/43 
Kucori gátórház 70/47 
Kulcsár-kovácsműhely—Kulcsár-malom 85/36 
Kulcsár-malom 85/36 

(Kulcsár-kovácsműhely) 
(Pengő kovács) 

Kun doktor tanyája 87/92 
Kunos András-tanyája 87/107 
Kunos-tanya 87/120 
Kunszentmártoni tit = Bajcsy-Zsilinszky Endre u. 

58/117 
Kútasék 58/124 
Kútas-tanya 89 
Kútéri-csatorna 93/127 
Kúti-tanya 89 
Kutyanyak 77/75 
Kutyaszoritó  I. Szabadság tér 61/205 
Külső irtér= Zsup-sziget 71/89 
Külső-Dónát 36 
Külső-dönáti iskola 82/90 
Ktilst5-Ecser 40, 84 
Külső-Nyomás 31 
Külsőpiac 63/257 
Külső-Tehenes 89/8, 9 
Kürti dúló 92/102 

(Határdűlő)  
Kürti-tanya 92/101 

Labaddr-sziget 72/119 
Lachner György u. =Sárgapart 54/17, 54/14 
Lakatos-tanya 92/82, 92/81 
(Csillag) Lakos dűlő--Sólyom  dűlő  78/98 

Lakos-csárda =Tési-csarda 91/79 
(Dr.) Lakos Imre U.  =  Alsáréti-újtelep 56/77 
Lakos József-tanya =Takács Lajos-tanya 87/106 
Lakos-kút 64/265, 88/181 
(özv.) Lakosné  tanyája  73/18 
Lakos-tanya 88/161 
(Csillag) Lakos tér— Lakos tér 64/264 
Lakos tdr 64/264 

(Csillag Lakos tér) 
Lakos  Sándor-féle  tanya 79/118 
Lakos u. = Somogyi Béla u. 62/228 
Lakótelepek 70/53 
Lami  dúló  78/96 

(Iskola 
Lami-tanya 79/146 
Lantos-tanya 75/63 
Lantos-tanya 72/97 
Lantos-tanya 72, 118 
Laponyag-halom 94/6 
Lapistó= Szent Mihaly falu 76/46 
Lapistó 16, 31, 32. 34, 75 
Lapistói falu 78/99 

(Lapistói ONCSA) 
Lapistói iskola 76/26 
Lapistői megálló 76/24 
Lapistói ONCSA=Lapistói falu 78/99 
Laszlo dfili5 74/30 
Laszlo Lajos bácsi dúló 86/53 
Laszlo Janos-telep—Sitér 63/243 
László-tanya 84 
(Pager) László-tanya 74/22 
I  Azár  Vilmos u.-=14ékédi-telep 54/7, 54/4 
Leiningcn Károly u--Sárgapart 54/19, 54/14 
Lenin at 9, 64/266 

(Vásárhelyi tit) 
(lord Rothermere tit) 
(Vitéz Gömbös Gyula in) 
(Gróf Teleki  Pál  tit) 

Lepényváró 31, 75/1 
Lepényváró dale' 75/1 

(Csárda dúló) 
Lepényváró dúló= Lepényváró 31, 75/1 
Lénia út=Tiztiles út 78/91 
Lénár-tanya 88/152 
Liget =Széchenyi-liget 59/151, 71/65 
Liget sor 61/207 

(K urea-part) 
Lovas-tanya 81/31 
Lovas-tanya 81/22 
Lőrinchat 30, 65/296, 73/4 
Lőrinc u. —Mészáros Lőrinc u. 30, 65/296 
Luterinus temető= Evangélikus temető 64/271 
Luteránus templom =Evangélikus templom 

61/197 
Luteránus templom tar =Tolbuchin tér 61/198 
Luther tér=Tolbuchin tér 61/198 

Madai-tanya = liegedüs-tanya 82/93 
Magos-Zalota 90/22 
Majorföld 88/131 
Makai hid 57/99 

(Kis hid) 
Malom (MI6= Fekete  dúló  87/119 
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Malom dúló =-Mátéfi  dűlő 78/101 
Marcsó-tanya 74/40 
Marhahajtó út 94/33 

(Seprőhalmi út) 
Mariska u. =Sitér 62/232, 63/243 
Martők István-tanyája = Váci örökösök tanylija 

81/21 
Marx tér 59/147 

(Apponyi tér) 
(Rákóczi ter) 
(Vásártér) 

Marx téri iskola = Pollák  Antal Erosáranui 
Szakközépiskola 59/146 

(Kuka) Mácsai  dúló 87/114 
Mácsai-tanya 72/99 
Magocs-ér 35, 83/112 
Magocsi hatirút 82/81 
Magocs-lapos 83/113 
Mágocsi tit 66/322, 78/87, 83/111 

(Fertői fit) 
(Orosházi út) 

Mitéfi 	77/78 
Mátéfi alit) 78/101 

(Malom aloft) 
(Mucsi d016) 

Mittéti dőlő—Hatiirdülő 76/112 
(Dr.) Mitéffy Ferenc u. =Alsőréti-újtelep 56/77, 

56/78 
Mitéti-malom 87/116 
(Volt) Mitéti-malom 78/100 

(Mucsi-malom) 
Mátéfi-orom 81/34 
Mitéti-tanya 81/35 
Mátéfi-tanya 77/82 

(Ambrús-tanya) 
Mátéfi-tanyák 76/20, 21, 22 
Mátéffy utcai  Óvoda 57/88 

(Cljtelepi iskola) 
(Alsóréti óvoda) 

Mátyás király fit 62/231 
(Bálint u.) 
(Angyal u.) 

Másegyház 42, 43 
MÁV-futballpálya= Vasutas SK 57/96 
Mázsaház 59/148 

(Cédulaház) 
Mecs Mari dale, 91/48 

(Szabo boltosok düleje) 
Mecs Balog Ferenc tanyája 79/142 
Mecs Balogh U.  58/136 

(Vásár u.) 
Mecs Sándor-féle tanya 79/148 
Megyeháza =Jinisi Tanks 59/164 
Menház = Szociális Otthon 58/98 
Mentőgáz= ürge sor 65/303 
Mentőgát= Mentő sor 10, 14, 65/293 
Mentő sor 10, 14, 65/293 

(Mentőgát) 
Mentő u. 62/235 

(Bürkös gát) 
(Biirki5s u.) 

Mezőgazdasági iskola =  Mezőgazdasági Szak-
középiskola 60/178 

Mezőgazdasági Szakiskola 60/178 
(Mezőgazdasági  iskola) 

Mező u.—Sitér 63/258, 63/243 
Mérei-tanya=Szürszabó Nagy Imre-féle 

83/119 
Méntelep 76/27 
Mészáros Berkec Antal tanyája 87/103 
Mészáros  dúló 88/140 
Mészáros Lazar u. 65/301 

(Werbőczi u.) 
Mészáros  Lőrinc u 30, 65/2 ,4, 

tHéthaz) 
(Lőrinc 

Mészáros-tanya 88/138 
Mikec dülő—Zsup-szigeti dúló 72/91 
Mikec-halom 42, 43, 87/87 

(Nagy-koszorús) 
Mikec-kanyar— Vas-kanyar 77/81 
Mikecz u. 55/42 

(II. Kereszt u.) 
Millom-tanya =Keresztúri Tot Mihaly tanyája 

82/68 
Millom Szabo Ferenc-féle tanya 78/102 
Miskolci  dúló 74/58 
Molnai-tanya 80/15 

(Péter Ernő-tanya) 
(Kacska) Molnar dúló 95/35 
Molnar Géza-tanya 70/33 
(Sarki)  Molnár-ház 64/267 
Molnar János-tanya= Kámvisi-tanya 81/24 
Molnár-tanya 74/44 
Molnár-tanya 73/12 
Molnár-tanya 82/65 

(Kalmar Lidi  tanyája) 
Molnár-tanya 88/145 
Molnar u.=-Keresztes  u.  
Móricz—Móricz Zsigmond Művelődési Ház 

57/101 
Móricz Zsigmond Művelődési Ház 57/101 

(Ipartestület) 
(Móricz) 

Mozi utcája—Szabadság u. 59/158 
Mucsi dülő=Mátért  dúló 78/101 
Mucsi-kert 78/109 
Mucsi-malom= Volt Mátéfi-malom 78/100 
Mucsi-tanya 74/54 
Mucsihat 16, 50, 94 
Mucsihati iskola 94/12 
Mucsihiti kishatár at 94/4 
Mucsiháti kövesút 85/27, 94/13 

(Eperjesi bekötő tit) 
Mucsihati-kórógyi-csatorna 94/7 
Mucsihiti négyöles id 94/13, 85/27 

(Eperjesi bekötő út) 
Munkácsi Mihály u. 58/133 

(Zöldfa u.) 
(Uri kaszinó utcája) 

Munkás-telep=Árvai Bálint u. 55/40 
Munkás sor= Gúnár-telep 54/30 
Murányi-tanya — Pap Ferenc  tanyája 80/5 
Múzeum=Koszta József Múzeum 59/152 

Nagy Antal hld=Zuhogói hid 70/34 
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NagyAntal naspolyása 68/22 
Nagy Antal-tanya 70/32 
Nagyság köz  =  Pacsirta u. 63/247 
Nagyág u.=Szántó Kovacs Janos ii. 63/241 
Nagy-Disznózug 28, 74/25 
Nagydomb 20 
NagyFerenc-tanya =Váci örökösök tanyája 

81/21 
Nagy Ferenc u. =Szabadság u. 59/151 
Nagygiirgős=Görgös-erek 9, 56/70 
Nagygörgős u. 56/70 
Nagy-halom 43 
Nagyhegy 16, 17, 18, 19, 20, 21, 67, 68/38 
Nagyhegyi dúlő 68/13 
Nagyhegyi  sor 54/25 
Nagy Imre  dúló 76/44 

(Négyiiles 61) 
Nagy Janos gátja 83/95 

(Debreceni kovács gátja) 
Nagykirályság 16, 50, 52. 94 
Nagykút 60/165 
Nagy  Mihály-tanya =Váci örökösök tanyája 

81/21 
Nagy-koszorús=Mikee-halom 42, 43. 87/87 
Nagy-koszorús 42, 43. 87/87 

(Mikec-halom) 
Nagy Kovacs Gergely-tanya 79/145 

(Parch-tanya) 
Nagy Kovacs Mihály-tanya 79/177 
Nagy-nyárfa 78/105 
Nagynyomás 16, 31, 75 
Nagynyomási iskola =Nyomási iskola 72/2 
Nagynyomási út=  Pesti-malom dúló 77/50 
Nagyörvény 71/72 
Nagyörvény u. Kéreg u. 62/222. 65/304 
Nagypaté  (MI6 93/128 
Nagypaté út 19, 68/23 
Nagyposta--Posta I. 61/204 
Nagyposta u. =Somogyi Bela u. 68/228 
Nagy Pál-tanya 77/66 
Nagy  Sándor-telep 16, 55/47 

(Nagy-telep) 
Nagy Sándor u.  =  Hékédi-telep 54/8, 54/4 
Nagy-telep=  Nagy Sándor-telep 55/47 
Nagytőke 16, 43, 44, 89 
Nagytőkei állomás 91/67 
Nagytőkei bekötő út 91/69 
Nagytőkei iskola 91/65 
Nagytőkei  kocsma 91/75 
Nagy út=Tizöles út 78/98 
Nagyutca  =  Kossuth Lajos u. 60/189 
Nagyvölgy=Nagyvölgy sor 62/219 
Nagyvölgy-Korsós sor 57/105 
Nagyvölgy=Nagyvölgy-csatoma 9, 20, 55/43 
Nagyvölgy-csatorna 55/43, 65/316 

(Nagyvölgy) 
(Sebes-ér) 

Nagyvölgy-erdő 68/35 
Nagyvölgy-lapos 68/41 
Nagyvölgyparti u.  =  Vecseri u. 62/218 
Nagyvölgyparti u. --Sarlós u. 65/302 
Nagyvölgy sor 62/219 

(Nagyvölgy)  

Nagy-Zalota 90/32 
Nádasity u. 60/320, 65/316 

(Vince-telep) 
Nádas-halom 80/20 
Nemes-tanya 88/159 
(Dr.) Négyesi Laszlo u.=Székely-telep 58/122, 

58/120 
Negyesi polgármester tanyája 80/11 
Négyöles út 88/160 
Négyöles  út =Nagy Imre dúló 76/44 
Négyiiles  fit 69/27 
Négyöles út=Berki négytiles fit 72/92 
Nemet-tanya 86/75 
Német Imre tanyája 84 
Német szabó data 75/5 

(Granic child) 
Novak  (1616=  Jámbor dülő 92/93 
Novák-tanya 92/94 
(Kis) Nyemec  dúló 94/34 
Nyiri  köz 63/250 
Nyiri  ti. 56/71 

(Kis u.) 
Nyolcas dülő =Sólyom dülő 78/99 
Nyomás=Csiirhejárás 68/17 
Nyomási falu =Tornyai-telep 76/19 
Nyomási iskola 75/2 

(Nagynyomási iskola) 
Nyomási kisút =Pesti-malom dúló 77/50 

Oláb dúló 88/124 
Oláh-téglagyár=-Városgazdálkodfis 66/323 
Oláh-patika 55/41 
Oláh-tanya 88/130 
Oncsa-Aprilis 4. u. 53/3 
011a i-tanya 74/46 
011ai-tanya 93/110 
Óragyár Székely-telep 58/131 
Orosházi út =Mágocsi  Út 78/87, 66/322, 83/111 
Orosházi út-Királysági út 76/17 
Országos Takarékpénztár 59/156 

(Otépé) 
Otépé Országos  Takarékpénztár 59/156 
OTI---SZTK 

Öcsödi út 85/18 
(Telefonos út) 

Ones= Alsó-öneséri-csatorna 93/121, 92/100 
Őrház dúló 90/36 
Öreghegy 18 
Oregiskola=Cigányiskola 61/201 
Oregmozi= Szabadság mozi 59/157 
Oregmozi utcája=Szabadsitg u. 59/158 
Örvény köz=Szondi u. 63/237 
Örvény  sor  62/221 
Örvény-tó 21, 71/85 
őze  dülő= Viragos dúló 80/19 

Pacsirta u. 63/247 
(Nagyság  köz) 

Paksi-Keresztúri-istfilló -Paksi-tanya 82/85 
Paksi-tanya 82/85 

(Paksi-Keresztúri-istálló) 
Pankola 16, 50, 94 
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Pankotai esatomarház 94/16 
Pankotai-halom 94/25 
Pankotai négyöles Ot 94/11 

(Terchalmi CH) 
Panyik dölő=Sidlhalmi dülő 70/97 
Pap Ferenc tanyája 80/5 

(Murányi-tanya) 
Pap István dűleje 80/10 

(Váci dala) 
Pap István  gátja 81/53 
Pap István-tanya 81/37 
Paplak 59/155 

(Református eklézsia) 
(Kacska vagy Félkez6) Pap tanyája 80/80 
(Ketszer) Pap-tanya =Slézinger-tanya 78/112 
Pap tanító tanyája 82/73 
Pap-tanya 89/164 
Pap-tanya 89 
Pap-tanya 80/4 
Pardi-tanya 84 
Pardi-tanya  =  Nagy Kovacs Gergely-tanya 

79/145 
Pataki Andras  tanyája 86/48 
Pataki dúló 93/134 
Pataki  dúló 87/95 
Pataki Gyula tanyája 89 
(Birkaszemil)  Pataki-istálló 81/54 
(Szép) Pataki Lajos tanyája 87/89 
Pataki-tanya 88/125 
Pataki-tanya 91/63. 92/81 
Pataki-tanya 79/131 
Pataki-tanyák 87/94 
(La posi) Pataki-tanya 93/135 
Pataki zug 64/269 
Patkó-Körös 89/7 
Páhi  Sándor-tanya 82/70 

(Almizsna Kis-tanya) 
Pásztor  (MI6 88/164 
Pásztor-kereszt 70/36 
Pásztor-tanya  =  Váradi-tanya 70/35 
Pásztor-tanya 88/147 
Páva u. I. Szabadság ter 61/211, 61/205 
Pengő kovics= Kulcsár-malom 85/36 
Pesti-malom 77/49 
Pesti-malom aló 77/50 

(Nyomási kisút) 
(Nagynyomási 
(136nati kisút) 

Petőfi=Petőfi tterem  es  Szálloda 61/195 
Petőfi iskola =Pelt%  Sándor Állami Általános 

Iskola 61/210 
Pető6 Sándor Miami  Általános Iskola 61/210 

(Petőfi iskola) 
(Polgári) 

Petőfi u. 61/203 
(Ori u.) 

Petrovics Soma u.=Szeder-telep 57/81. 57/79 
Pékváros— Kisváros 70/48 
Peter Ernő-tanya---Cukerman-tanya 81/23 
Peter Ernő-tanya  =  Molnai-tanya 80/15 
Peter Ernő tanyája 91/60 
Peter Ernő-tanyák 89 

özv. Peter Sindomé tanyája 84 
Peter tanyák 91/59 
Piactér—Kossuth ter 59/163 
Pinter dfiló=  (Csordás)  Rim Molnar MIS 93/124 
Pintér-tanya 86/63 
Pinter u. 58/137 
Piócás 77/77 
Pipacs u.=-Kobozi 64/279. 64(273 
Piponya dúló 77/71 

(Határ aló) 
Piponya-halom 77/68 
Piti  dúló 85/9 
Piti MI5 78/94 

(Tábla NM) 
Piti dúló 77/74 
Piti  dűlő- Halász ale. 90/37 
Piti kisasszony tanyája 87/96 

(Bugyi-tanya) 
Piti  László-tanya 79/122 
Piti-gödör 65/295 
Piti-malom 65/294 
Piti-tanya 85/10 
Piti-tanya 79/125 
Piti-tanyák 77/63 
Piti-tanya 78/110 
Piti-tanya 90/39 
Piti-tanya 74/38 
Piti-tanya 91/74 
(Fűzfás) Piti-tanya 77/84 
Polgári= Peta  Sándor Állami Általános Iskola 

61/210 
Polgár-tanya 88/136 
Pokomándi-nyárfa—Pokornindi-tanya 93/132 
Pokomandi= tanya 93/132 

(Pokomandi-nyárfa) 
Pollak =Pollak Antal Erősáramú Szakközép-

iskola 59/164 
Pollak Antal  Erősáramú Szakközépiskola 59/164 

(Vasártéri iskola) 
(Marx téri iskola) 
(Pollak) 

Pólya-tanya 84 
Pólya u. 58/109 
Pósa-tanya 84 
Posta I. 61/204 

(Nagyposta) 
Posta II. 55/52 

(Felsőpárti posta) 
(Kisposta) 

Postazug= Fogoly u. 61/206,61/205 
Potykás-ér=K6rogy 10, 32, 35, 36 
Pöltenberg u.  Sárgapart 54/18, 54/14 
Piingtishiti tit Pönköcháti út 26, 69/16 
Pönköchat 25, 26, 69/3 
Pönköchiti tit 69/16 

(Pöngösháti út) 
(Zsoldos di116) 

Publikáló szék 59/162 
Puluszkai-tanya 82/80 
Puskás alő—Sólyom MIS 78/98 
Puskás-tanya 83/108 

(Várostanya) 
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Pusztai chiles =Csárda  dúló  91/80 
Putri– Vajda-telep 65/309 

Rakotlékerti diilő 73/10 
Rac-ér =Tőkeér-csatorna 47, 93/125, 92/87 
Rae Tőkei-halom–Tőkei-halom 92/88 
Rác-tanya  88/141 
(Kis)  Ric-tanya 82/83 
(Sand) Rác-tanya 35, 82/92 

(Szoboszlai Szabó-tanya) 
Rác-Tőkehalom 46, 47, 92/88 

(Tőkei  kápolnás  halom) 
(Kanász-halom) 

Ridi-tanya 74/32 
Rádi-tanya 81/47 
Rákóci dülő 68/14 
Rákóczi Ferenc u. 55/33 

(Szarkás  u.) 
Rákóczi ter --Marx ter 59/147 
Rakóczi ter =Koszta József u. 60/188 
Rákóczi  utcai gyógyszertár 56/73 

(Felsőpárti  patika) 
Református  egyház tanyája 56/25 
Református  egyház tanyája 87/105 
Református  eklézsia  =  Paplak 59/155 
Református imaház–Imaház 68/34 
Református  nagyiskola--- Kossuth téri  Állami  

Általános  Iskola 59/160 
Református nagytemplom 59/161 
Regőczi József-telep =Sitér 63/243 
Rekettyés 42, 43 
Rekettyés oldal 43, 86(76 
Rekettyés-pankotai-csatorna 86/45 
Rekettyés-tanya 79/127 
Remzső-tanya 79/139 
Remzső-tanya 79/133 
Rendőrség 60/177 
Repülőtér 67/8 
Régi bolt 94/18 
Regi iskola 85/39 
Regi viztorony  =  Viztorony 58/119 
Répás-halom 84/2 
Rét 16, 21-26, 69 
Rókás  90/41 

(Nagy-Rókás) 
Rókásalji fig 91/47 
Rókáséri-csatorna 90/42 
Rókás-sziget 43, 91/45 
Rokkant- telep =Sargapart 54/14 
Rosenberg  házaspár  u. 9, 54/26 

(Szalai u.) 
(L Kereszt 
(Felső-Kereszt 

Rostakéreg= Kéreg u. 65/304 
Rostakéreg–Gógilny 14, 16 
(Lord) Rothermere út =Lenin in 64/266 
Rozgonyi ti. 64/246 

(Galamb u.) 
Rózsa Ferenc u --Kobozi-telep 64/280, 64/273 

(Rózsa u.) 
Rozsa  u.=  Roma Ferenc u. 64/280 
Rózsavölgyi-ház  58/127 
Ruhagyár  =  Hangar 68/15, 53/1 

Ruhagyár 53/1, 68/15 
(Hangar) 

(Csordás) Rúzs Molnar MI6 93, 124 
(Pinter calii) 

Rims Molnar  dűlő  =  Határ  dúló  76/12 
Rúzs Molnar hid  =  Bali Sari hid 54/21 
Rúzs Molnar Lajos tanyája 85/15 
Ran Molnar lejáró= Bali Sari hid 54/21 
Rúzs Molnar-tanya 89 
Rúzs Molnár-tanya 69/18 
Rúzs  Molnár-tanya  83/121 
Rúzs Molnar-tanya 83/102 
(Csordás)  Rúzs Molnar-tanya 93/123 

(Csordás-tanya) 
(Kis)  Rúzs  Molnár-tanya 77/57 
(Szürkelovas) Rúzs Molnár-tanya 76/13 
Rúzs Molnar u. 56/72 

Sajó köz 58/116 
Sajtós di)145=--Virág dúló 80/19 
Sajtós child= Dancsik dők3 74/33 
Sajtós-tanya 74/49 
Sallai Imre u.---Alsóreti-újtelep 56/66, 56/77 

(Fekete Marton u.) 
Sarkadi 	 dúló  78/97 
Sarkadi Nagy Antal u.=József Attila u. 61/213 
Sarkadi Nagy Bálint tanyája 86/59 
Sarkadi Nagy Mihaly u. Alsóréti-Újtelep 

57/89, 56/77 
Sarkadi-kút 68/26 
Sarkadi-tanya 69/121 
Sarkadi-tanya 91/76, 98/81 
(Báró) Sarkadi tanyája 77/72 
(Meszes) Sarkadi tanyája 86/49 
Sarlós u. 65/302 

(Nagyvölgyparti u.) 
Sardi-tanya 81/39 
Wain  Mihály  u. 10, 63/242 

(Kiserparti u.) 
Sú friny-tanya 81/28 
Ságvári Endre u. 57/94 

(Felsőparti óvoda utcája) 
Sápi-gát 27, 75/72 

(Védőgát) 
Sáphalmi  MI5 75/64 
Saphalom 31, 75/73 

(Kereszt-halom) 
Sárgapart  16, 54/14 

(Rokkant-telep) 
(Aulich Lajos u.) 54/16 
(Dessewlry  Aurél  sor) 54/15 
(Lahner György u.) 54/17 
(Leiningen Károly u.) 54/19 
(Ptiltenberg u.) 54/18 
(Torok Tgnác sor) 54/13 

Sárgaparti Kurca sor= Dessewfly Aurél sor 
54/15 

Sárgaparti in 68/10 
Sárga iskola  54/24 
Sari kocsmaja-= tialiszcsárda 62/225 
Sárközi-tanya  91/55 
Scenthus-Szentes 8 
Sch%erdel  József  u. 66/318, 65/316 
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Sebes-ér=Nagyvölgy 20, 55/43, 65/315 
Sebők-tanya 72/93 
Sebők-tanya 90/16 
Sentus =Szentes 8 
Seres MI5 76/48 

(Sörös  dúló)  
Seres-tanya 76/47 
Serház 67/2 
Serkorcsma ki5z= Farkas Mihály u. 58/130 
Serkorcsma  u.=  Bajcsy-Zsilinszky Endre  u. 

58/117 
Serkorcsma  u.=  Arany János u. 58/114 
Seprőhalmi út Marhahajtó út 94/33 
Sepró'-halom 95/38 
Sintér-telep= Dögtér 76/34 
Sima Ferenc u. 56/68 

(Toth József u.) 
(Kurcaparti u.) 

Sima-szőlő 68/30 
Simonyi Ernő  u.=  Budai Nagy Antal u. 62/227 
Sipos-tanya 69/25 
Siter=Kishtit 16, 63/243 
Sit& 16, 63/243 

(Kishát) 
(Tóth Gergely-telep) 
(Horváth-Jenő-telep)  
(László János-telep) 
(Regőczi József-telep) 
(Fekete Lakos Lajos-telep) 
(Vajda Sándor-telep) 

Slézinger-tanya 78/112 
(Kétszer Pap-tanya) 

Sólyom Ma 78/98 
(Csillag Lakos  dúló)  
(Puskás 
(Dorogi alb) 
(Nyolcas dúló) 

Somodi Andras  tanyája  82/89 
(Téli-tanya)  

Somogyi Bála u. 62/228 
(Lakos u.) 
(Nagyposta u.) 

Sós Ma 75/6 
(Tancik  dúló)  

Sós dűlő 71/74 
(Faragó  

Sós-halom 68/33 
SóházFürdő  9,57/91 
Sóház  =  Városi Termálfürdő 9, 57/91 
Sopron sor 63/256 

(Cigány sor) 
Sós-kert 86/64 
Sós  Pál  dúló  94/30 
Sós Pál tanyája 94/29 
Sós  u.=  Vajda Imre u. 63/239 
Sörös  dillt5=Seres chilő 76/48 
Spartacus pálya 58/110 

(Futballpálya) 
Sport telep= Kinizsi pálya 59/139 
Strand 6 /183 
Strand dillő =Gam& dúló 70/56 
Stammer Ma 71/77 
Stammer-gát =Biirkös-gát 28, 73/1 

Stammer hid 71/78 
Stammer-kút 63/260 
Stammer Sándor  u.=  Farkas Antal u. 64/262 
Súlymos-tó 21, 72/100 
Súlymos-tói őrház 72/107 
Sváb alb 91/52 

(Szőke dúló) 
(Szecskó  dűlő)  

Sváb birtokos földje 91151 

Szabadság mozi 59/157 
(Dregmozi) 

Szabadság tér 61/205 
(Tyúkpiac tár) 
(Tyúkpiac) 
(Bogár köz) 
(Bogár zug) 
(Bogárzó) 
(Kutyaszoritó) 

Szabadság  u. 59/158 
(Nagy Ferenc u.) 
(Mozi  utcája)  
(Ciregrnozi utcája) 

Szabics József-tanya 89 
Szabo bába tanyája= Keresztúri Tót Mihály- 

tanya 82/68 
Szabo boltosok düleje=Mecs Mari dűlő 91/48 
Szabó boltosok fdldje 91/46 
Szabo  István-tanya  84 
Szabó Mihaly tanyája 89 
Szabó-tanya 70/39 

(Erdei-tanya) 
Szabó-tanya 72/98 
(Seprőhalmi) Szabó tanyája 95/37 
Szalai u.--Rosenberg házaspár u. 9, 54/26 
Szamosközi dülő=Virágos  dúló  80/19 
Szamosközi-tanya 69/12 
Szamosközi-tanya 81/40 
Szamos-tanya 79/143 
Szarka-tanya 77/79 
Szarkás  u.=  Rákóczi Ferenc u. 55/33 
Szarvák (161(5 94/21 
Számel alb 85/23 
Szárnel hid 85/24 
Szántó Dani háza=Felsópárti pártház 55/53 
Szántó Kovács János u. 63/241 

(Toldi u.) 
(Nagyág u.) 

Szászéri-csatorna 43. 91/57 
Szász-halom 91/58 

(Szőke-halom) 
Szász-sziget 43, 91/54 
Százaskút 79/116 
Szecskó  dúló  =SvÉtb  (MI6 91/52 
Szecskó-tanya 74/47 
Szeder  dúló  71/62 
Szeder dúló 90/29 
Szedermajor 90/30 
Szeder-tanya 78/107 
Szeder-telep 16, 26, 57/79, 71/60 

(Futó Zoltan u.) 57/81 
(Gail  István  u.) 71/62 
(Petrovics Soma u.) 57/81 
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(Szigeti István U.) 57/85 
(Táncsics Mihaly u.) 57/80 
(Dr. Uhlár István u.) 57/83 
(Váradi Lipót Amid u.) 57/84 

Szeder  temető  57/97 
Szegi-csárda = Veker csárda 87/108, 93/132 
Szegi dilló 90/25 
Szegi dúló 71/82 
Szegfú u.=Kobozi-telep 64/278, 64/273 
Szegi-tanya 71/81 
Szegi-tanya 69/1 
Szegi-tanya 90/31 
Szegi-tanya =Farsang-tanya 82/87 
Szegvári  Út 66/326 
Szentandrási fit 85/16 
Szent Anna templom= Katolikus nagytemplom 

60/190 
Szent Anna u. 61/199 

(Kurca köz) 
Szent  Imre herceg u. = Beloiannisz u. 61/209 
Szentilona = Ilonapart 21, 71/71 
Szentilona szigete= Ilonapart 21, 71/71 
Szent János-szobor 25 
Szentliszló 16, 38-40, 84 
Szentlászló falu 88/134 
Szentmihályági-csatoma 33 
Szentmihalyfalva 32/34 
Szentmihály falu 76/46 

(Szentmihály telek) 
(Lapistó) 

Szentmitialy-halom--Kántor-halom 32-34, 
76/32 

Szentmihályi-csatornák  76/45 
Szentmihály telek=-Szentrnituily falu 76/46 
Szelevényi út 53/2, 68/11 
Szemere  Bertalan u. 60/175 
Szentes 8, 16, 17, 21, 26, 30, 31, 35, 38, 40 

(Scenthus) 8 
(Sentus) 8 
(Zenthes) 8, 17, 48 
(Zentus) 

Szennyvízderuó Kis-Disznózug 73/15 
Szerelemföld 89/69 
Szeszfózde 68/31 
Szeszfőzde  73/19 
Szeszfőzde  dedó 68/32 

(Főzde  dúló) 
Szent Vendel-szobor 28, 29, 73/3 
Széchenyi-liget 59/151 

(Liget) 
Szécsényi-telep  I.  Alsóréti -újtelep 56/77 
Széchenyi u.= Dózsa György u. 55/35 
Széchenyi  út =Felszabadulds útja 56/62 
Székely-csárda 80/17 
Székely dúló 74/34 
Székely dúló 86/54 
(Bikás)  Székely  dúló  71/63 
Székely chilt5=Szilhalmi  dúló  78/97 
Székely  Imre tanyája 74/35 
Székely-kút = Székely-tanya 81/46 
Székely Janos tanyája 84 
Székely Mihály-tanya 84 
Székely  László  tanyája 84 

Székely-telep 58/120 
(Esze Tamás u.) 58/121 
(Dr. Negyesi László u.) 58/122 

Székely-telep 58/131 
(Óragyár)  

Székely-tanya 88/158 
Székely-tanya 84 
Székely-tanya 81/46 

(Székely-kút) 
Székely-tanya  82/59 

(Horváth-tanya) 
Székely-tanya  75/66 
(Falábú) Székely tanyája 77/54 
Székely u.= Vörösmarty u. 55/57 
Székhat =Szikhát 48, 92/96 
Széles út =Aradi fit 46, 91/77 
Sze!  Gyula-tanya 82/62 
Szél Imre tanyája 79/136 
Szélmalom út = Kis út  78/88 
Szélmalmi dülő --Kis  Út 78/88 
Szélső  dúló 75/68 
Szélsósor u.  =Jókai u. 55/37 
Szél-tanya 79/126 
Szél-tanya  87/86 
Széll u.—Szürszabó Nagy Imre u. 57/103 
Szénácki-tanya 94/2 
Szénási-tanya 71/84 
Szénási-tanya 74/55 
Szentisi = tanya 74/57 
Szép Bálint-tanya 89 
Szép Gaspar téglagyára 76/18 
Szépe-tanya--Házveró Szabo Bálint-tanya 

81/33 
Sziget  =Kis-Tisza-sziget 70/55 
Szigeti  István u.= Szeder-telep 57/85, 57/79 
Szigeti téglaháza 76/29 
Szijjártó dűló=Kósa dúló 76/40 
Szikhát 48, 92/96 

(Székhát)  
Szikháti-csatorna 92/91 
Szíkháti út 92/92 
Színház=-Tóth József  Színház  61/196 
Szilfa köz=Szilfa u. 63/253 
Szilfa u. 63/253 

(Szilfa köz) 
Szil-halom 79/114 
Szilhalmi NM 78/97 

(Székely dúló) 
(Panyik dúló) 
(Guci  dúló) 
(Sarkadi MI5) 
(Hetes  dúló)  

Sziki dúló 86/51 
Szilágyi dóló 76/42 

(Dohányos Varga Ma) 
Szilágyi d1318= Iskola  dúló  93/115 
Szilágyi-tanya  89 
Szilák dúlt5=Ttlzkövesi dúló 90/10 
Szivattyú-telep 70/41 
Szlávik-tanya 89 
Szoboszlai Szabó-tanya = (Sánci) Rác-tanya 35, 

82/92 
Szociális  otthon 57/98 
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(Menház) 
Szóját  diIő=  Bolt dúló 75/9 
Szólás  dülő 85/37  
Szondi u. 63/237 

(Kisérvény u.) 
(Örvény  köz) 

Szőke c161(3=Sváb dúló 91/52 
Szőke-téglagyár= Frőtakarmánygyár 65/312 
Szőke  téglagyári  Ma 77/62 
Szőke-tanya 91/53 
Szőke-tanya 88/139 
Szőlőárok  19, 68/40 
SZTK 58/113 

(OTI) 
(Esztéká) 

Szunyi hid-  Ki  Gcrgely hid 86/80 
Szűcs-tanya 74/28 
Szűrszabó Nagy Imre u. 57/103 

(Széll u.) 
Szikszabó Nagy Imre-fele tanya 83/119 

(Kövér-tanya) 
(Mérei-tanya) 

Szürszabó-tanya 89 

Takács Lajos-tanya 87/106 
Tanácsháza 60/193 

(Városháza)  
Tancik dülő-Sós dúló 75/6 
Talom-ér  72/90 
Tarhoseri-csatorna  91/56 
Tari  dúló  77/51 
Tari dúló 93/120 
Tari-halastavak 77/59 
Tari-kastély  77/58 

(Tari-villa) 
(Csérfészek) 
(F!alászbástya) 

Tari-kutak 77/60 
Tari-tanya 93/119 
Tari-villa -Tari-kastély 77/58 
Taplik a 71/79 

(Taplika t6) 
Taplika-tó =Taplika 71[79 
Tabla-dúlő=Piti dúló 78/94 
Támadás Imre tanyája 83/99 
Táncsics  Mihaly u.--Szeder-telen  57/79 
Tarkány MI5-Maim  dúló  87/119 
Tarkany-tanya 87/117 
Pásztor-tanya 70/35 

(Varadi-tanya) 
Táci-tanya 72/110 
Táci-tanya 72/122 
Technikum=Közgazdasági ci Egészségügyi 

Szakközépiskola 59/141 
Tehenes 16, 49. 89, 89/8, 9 

(Belső-Tehenes) 
(Killső-Tehenes) 

Telefonos út =Ocsödi út 85/18 
Teleki  Laszlo sor=Sitér 65/290, 63/243 
(Gróf)  Teleki Pal út =Lenin tit 647266 
Temető-halom 43 
Temető sor  =  Rasa telep 54/11 
Temető u. 64/286  

(Angyal u. Nagyvölgyparti u.) 
Templom  u.=  K iss Mint u. 59/140 
Tenkes-tanya 74/24 
Terchalmi út=Pankotai negyolcs tit 94/11 
Termál-iroda 58/125 

(Filep doktor háza) 
Fermi] Termelőszövetkezet iizemegysége 85/21 

(Vecseri  Ügyvéd  tanyája) 
Tetühát 89/6 
Téesz kertészet =evegházak  55/46 
Téglaház udvara 76/30 
(Gózgépes) Téli dülő 77/76 

(Kecse  dúló) 
Téli-tanya-Somodi András tanyája  82/89 
Tere-fok 71/67 
Tére-há  t  71/66 
Tési  csárda  91/79 

(Lakos-csárda) 
Tési határut 69/4 
Tési malom 92/84 
Tihanyi-kistanya  84 
Tihanyi Lajos-tanya 81/49 
Tihanyi Pál-tanya  82/63 
Tihanyi-tanya 81/58 
Tihanyi-tanya 89/166 
Tisza 10. 17. 19. 21 ,  23.  25. 28, 48 
Tisza-hidfő 69/9 
(Gróf)Tisza  István  u.=  Boros  Samuel u. 55/31 
Tiszti Klub=Fegyveres  Erők Klubja 59/142 
Tizöles  fit  78/91 

(Lénia tit) 
(Ocrekegyházi  szeles  tut 
(Nagy in) 

Tokaji-tanya  89 
Toklász= Aranykalász étterem  59/149 
Tolbuchin  ter  61/198 

(Luther tér) 
(Luteránus templom  tere) 
(Főutcai ártézi kút) 

Toldi köz 63/248 
Toldi tér=ifjúsági  tér 63/240 
Toldi 	 Kovács  János it. 63/241 
Tornyai-telep 76/19 

(Nyomási falu) 
Tör-csárda  86/67 

(Borák Janos tanyája) 
Tóth Gergely-telep=Siter  63/243 
[öt  Gergely-tanya 93/116 
Toth József Szinház 61/196 

(Színház) 
Toth József u. 58/108 

(Kurcaparti u.) 
Toth József  u.  Sima  Ferenc u.  56/68 
Tót-tanya 70/57 
Tót-tanya 79/129 
Tőke 43-47, 91/78 
Tőke-ér=Tőkeéri-csatorna 47, 93/125,  92/87 
Tőkeéri-csatorna 47, 93/125, 92/87 

(Tőke-ér)  
(Rae-6r) 

Tőke-fok 90/19 
Tőke-halom -  Jámbor-halom  47,  93/113 
Tőkei-halom 47, 92/88 
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(Kanász-halom) 
(Jámbor-halom)  
(Kápolnás-halom) 
(Rác Töke-halom) 

Tőkei csatornaarház 91/72 
Tőkei kápolnás-halom =Rác Tőke-halom 46, 

47, 92/88 
Tőkei temető 91/64 
Törőcsik-tanya 72/104 
Torok  csárdás  tanyája 89 
Török Ignác sor =Sárgapart 54/13, 54/14 
Török Imre-tanya 89 
Török Sándor u.=Gúnár-telep 54/30 
Török-tanya  Virágos  Kis Mihály-tanya 81/25 
Török-tanya =  Kalpagos-tanya  81/26 
Tors  Kálmán  u. 60/174 

(Kisposta u.) 
Tűzkövesi dúló 90/10 

(Szilák c1016) 
Tűzkövcsi gátőrház 90/11 
Tűzkövesi-halom 90/12 
Tűzoltóság 60/179 
TÜZÉP-telep 58/123 

(Krausz-telep) 
(Krausz-malom) 

Tylikpiac—Szabadság tér 61/205 
Tyúkpiac tér=Szabadság ter 61/205 

Udvardi-tanya 88/137 
Udvardi-tanya 89 
Udvardi-tanya 68/8 
( Dr.) Uhlár István u.—Szeder-telep 57/83, 

57f79 
Ugrai János-tanya 81/48 
Új  istálló  86/74 
Uj közgé—Közgazdasági  és  Egeszségügyi Szak- 

középiskola 59/141 
Új mozi 63/252 
Ujtelepi iskola—Mátiffy utcai óvoda 57/88 
új u. 62/226 

(Ecetgyár  utcája) 
Új vfztorony 63/251 
Ullir dúló 88/126 
Ullár Ma= Homokos Mile( 93/108 
Ullár-tanya 88/127 
Ullár-tanya 93/107 
Uradalmi karám 39, 88/154 
Urbanyicki-tanya 83/118 
Úrikaszinó = Zeneiskola 58/128 
Úrikaszinó utcaja=Munkácsy Mihaly u. 

58/133 
Un  u.=Petőfi u. 61/203 
Utászház 87/100 

(Borák-tanya) 
Utászház 70/59 
Utászház 85/25 

Ürge  sor 65/303 
(Mentőgát) 

üvegház 88/135 
Üvegházak 55/46 

(Téesz-kertészet) 

Vadas 67/4 
(Vadaskert) 

Vadaskert Vadas 67/4 
Vajda  dúló  87/101 
Vajda dúló 87/115 
Vajda István-féle tanya 78/113 
Vajda-górd= Vajda-tanya 81/57 
Vajda Imre u. 63/239 

(Sós u.) 
(Kormány u.) 

Vajda Sándor-telep=Sitér 63/243 
Vajda-tanya 81/32 
Vajda-tanya 77/85 

(Balla-tanya) 
Vajda-tanya 88/128 
Vajda-tanya 88/132 
Vajda-tanya 81/57 

(Vajda-góré)  
Vajda-tanyák 87/112 
Vajda-telep 65/309 

(Putri) 
(Aranysziget) 
Valkai-tanya 88/157 
Varga Béla-tanya 8417 
(Dohányos) Varga dillő=Szilágyi  dúló  76/42 
Varga kántor-tanya 69/2 
Varga  Kis-csárda  düleje = Csárda MI6 75/10 
Varga Kis-tanya 88/148 
Varga-tanya 74/53 
Varró u. 1. Szabadság tér  61/212,61/205 
Vas András tanyája 88/142 
Vas-kanyar 77/81 

(Mikec-kanyar) 
Vas Pál Bálint tanyája 83/105 
Vas Pál-tanya 82/67 
Vas Sándor hid 83/107 
Vas-tanya 71/87 
Vas-tanya 78/106 
Vas u.=Achim Andras u 62/223 
Vanitállomás 59/138 

(Állomás) 
Vasút menti lapos 68/19 
Vasutas SK 57/96 

(Vasutas pálya) 
(MÁV  futballpálya) 

Vasutas pálya—Vasutas SK 57/96 
Vasvári Pal u.=Kása-telep 54/11 
Wei d0115 91/44 
Váci dfil6= Pap István dill* 80/10 
Váci János tanyája 82/86 
Váci  örökösök farmezsgyéje 80/9 
Váci  örökös-tanya  84 
Váci örökösök tanyája 81/21 

(Nagy Mihály-tanya) 
(Nagy Ferenc-tanya) 
(Horzsa-tanya) 
(Mertók István-tanya) 

Váci-tanya 84 
Váci-tanya 91/50 
Viimház= Bikaakol 23-24, 67/5 
Vámházgáti út 23, 25, 70/43 

(Kucori  gát)  
(Kucori dől(5) 
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(Pulykás  út) 
Váradi Lipót  Árpad  u.=Szeder-telep 57/84, 

57/79 
Várad i-tanya =Pásztor-tanya 70/35 
Várfok  26, 70/29, 70/30 
Várfok dúló 69/28 

(Bodor dúló) 
Várfoki vasúti megálló 26, 70/29 
Várhát= Hórrok-tanya 69/23 
Várhit 25-26, 69/19 
Várhát =Kósa-Dóci-tanya 69/19, 69/24 
Vásárhelyi u.= Beloiannisz  U. 61/209 
Vásárhelyi út  -=  Lenin tit 9, 64/266, 66/324 
Vá.sártér =Marx ter 59/147 
Vásartér=Koszta József u. 60/188 
Vasártéri  Iskola —Pollak Antal Erósárarmi 

Iskola 59/146 
Vásár u.= Meat Balogh u. 58/136 
Vásár u.=Jövendő u. 59/159 
Városgazdálkodás  66/323 

(Oláh téglagyár) 
Városháza =Tanácsháza 60/193 
Városi  Termálfürdő  9, 57/91 

(Sóház) 
(Fürdő) 

Várostanya  =Puskas-tanya 83/108 
Várostanya 73/17 
Vecseri  Bálint tanyája  78/89 
Vecseri Bálint tanyája 83/106 
Vccscri-csárda 85/42 

(Veescri-malom) 
(Vccscri-nádas) 

Vecseri  dúló  85/33 
Vecseri-fok 71/64. 60/182 
(Özvegy) Vecseri Liszlóné tanyája 81/56 
Vecseri-malom-- Vecseri-csárda 85/42 
Vecseri  Miklós tanyája 95/46 
Vecseri-nádas =Vecseri-csárda 85/42 
Vecseri Sándor tanyája 91/66 
Vervri-tanya 93/114 
Midas) Vecseri tanyája 84/128 
(Félkezű)  Vecseri-tanya 93/129 
(Kotlafejii) Vecseri tanyája 85/35 
(Koszorús) Vccscri tanyája 78/108 
Vecscri ügyvéd tanyája-=-Tcrrnál Téesz üzem- 

egység 85f21 
Vecseri u. 62/218 

(Nagyvölgyparti  U.) 
Vcker 19. 37-43, 46 

(Ikere) 37, 38 
Veker csárda 46. 87/108, 93/132 

(Szegi-csárda) 
(Korcsmaföld) 

Veker-danéri-csatorna  47 
Vekcr  dűlő  68/9 
Vekerhát 16. 43, 84 
Vekerhati iskola  fs  kör 87/110 
Vekerlapos 19. 93/133 
Vekerzug 16, 43, 84 
Vekeri zuhogó 26 
Vekerzugi központ —Zsoldosmajor 86/73 
Veresegyháza 16, 37, 40 
Veres-halom 42, 87/90 

Veres-tanya 86/68 
Verrasztó  dúló  =  Also  dúló 95/42 
Verrasztó-tanya 95/45 
Verner-örvény 71/69 
Vcszelka-tanya =Csernus-tanya 74/37 
W.:say  Károly u.-=Hélcédi-telep 54/6/ 54/4 
Védőgát =SAM gat 27, 75/72 
Vén legény tanyája =Cuci-tanya 74/26 
Vig Farkas-tanya 81/41 
Vigyázó-halom 20 

(Temető-halom) 
(Kálvária-halom) 
(Szántó-halom) 

Villanytelep 60/180 
Villogó 10 
Villogói iskola 63/255 

(Villogói óvoda) 
Villogói óvoda=Villogói iskola 63/255 
Villogó u. 63/254 
Vince-telep—Nádasdy u. 66/320. 65/315 
Vindicsmajor 94/9 
Vince-tanya 69/7 
Viragos dúló 80/19 

(tize alb) 
(Szamosközi alb) 
(Sajtós dülő) 

Viragos Kis Mihály-tanya 81/25 
(Török-tanya) 

Viragos Kis Mihaly tanyája 84 
Virágos-tanya 81/36 
Vitális  dűlő 75/4 
Viztorony 58/119 

(Régi viztorony) 
Volt szélmalom 79/123 
Vörösmarty u. 55/57 

(Székely u.) 
OIL Kereszt u.) 

Werbáczi u.—Meszáros Lazar u 65/301 
Wesselényi u. 55/39 

Z.alota 16, 48--49, 89 
Zalotai iskola 90/28 
Zalotai lair 90/27 
Zalotai árház 90/35 
Zelemeres 52 
Zeneiskola=Drikaszinó 58/128 
Zenthes--Szentes 8, 17. 48 
Zentus=Szentes 8 
Zolnay Károly u.=Alsóreti-újtelep 56/65. 

56/77 
Zöldfa köz=Kigyó u. 59/143 
Zöldfa u.  =  Horvath Mihaly u. 60/173 
Zöldfa u.=-Munkácsy Mihaly u. 58/133 
Zöldkereszt Havas-patika 58/129 
Zrinyi u. 62/217 

(Béke u.) 
Zugok =Jövendő u. 59/159 
Zuhogó 77/53 
Zuhogói hid 70/34 

(Zuhogói tiltó hid) 
(Bodor hid) 
(Nagy Antal hid) 
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Zuhogői tiltó hid  Zuhogói  hid 70/34 

Zsarkókúti-csatorna 94/22 
Zsarkókúti (1616 94/31 
Zsidóiskola= Kisegitő Általános Iskola 
Zsidóiskola utcája= Horváth  Mihály  U. 
Zsidó temető 64/270 
Zsidó templom 60/187 
Zsidó-tanya 83/104 
Zsiga-tanya 74/61 
Zsoldos  dűlő-Pönköcháti út 69/16 
Zsoldos  diilő 76/39 
Zsoldos alb 75/3 
Zsoldos dúló = Bivalyos Ma 86/71 
Zsoldos-halastó 92/97 

Zsoldos Imre-ftle tanya 84 
Zsoldosmajor 86/73 

(Vekerrugi központ) 
Zsoldos-malom =  Zsoldos-telep  76/15 

60/172 Zsoldos-telep=Zsoldos-malom 76/15 
60/173 (Bárnadrágos) Zsoldos-tanya 89 

Zsoldos-tanya 83/123 
Zsoldos-tanya 69/17 
Zsup-sziget 71/89 

(Külső ártér) 
(Zsúp-tó)  

Zsup-szigeti dii16 72/91 
(Bárkai dúló) 
(Mikee child) 

Zsup-tó= Zsup-sziget  7! j89 
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